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Аннотация
Как меня угораздило попасть сюда? И самое главное, куда? Старый замок, навязанный муж, убийство и похоже, что разбираться во всем именно мне. Но, как говорится, если вы параноик, то это еще не значит, что за вами не следят. Поэтому следим за всем, а самое главное за случайным мужем, потому что я хотя и самая лучшая женщина в его жизни, но мне совершенно не хочется, чтобы он с другими начал это проверять.
В этом мире, наполненном магией, мне предстоит разгадать загадки прошлого, понять истинное значение старинных символов и раскрыть секреты, скрытые за стенами древних укреплений. Узнать, кто такие эти Туманоходы Речного Водоворота…
Будет немного скандинавской мифологии, чуть-чуть хулиганства, горячих сцен и, разумеется, глава с картинами, точнее, в этот раз с гобеленами. Все, как вы любите.
Что получилось, вам судить.
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Пролог. Счастье пришло, когда я поняла, что нужно оставить мелкие битвы для мелких бойцов.

Шампанское стали плохое делать.
      
Бывало, раньше выкушаешь бокальчик, так сразу разбойный посвист, колокольчик под дугой, тройка мчится к Яру, лейб-гусар под меховой полостью нежно пожимает руку. Пляшешь по-цыгански отчаянно в салоне парохода с усатым пароходовладельцем, сзади гребет бледный жених, шепчет: ужо тебе, вертихвостка. Или напротив того, на Ривьере танцуешь танго "Маленький цветок" с молодым миллионером, платье шемизье, шляпка-клош, жемчужная нить до колен. Просыпаешься на чьей-то вилле в Венеции, из одежды на тебе новая соболья шуба, мужская сорочка и чулки. Человек, шампанского! «Клико»! И пошло по новой.
      
А нынче выкушаешь — просыпаешься в своей постели, в своей ночной рубашке. Макияж на ночь смыла, лицо кремом намазала. Перед сном, видать, пыталась читать "Цветочки" Франциска Ассизского, да сморило.
Дрянь стало шампанское, я вам точно говорю.
      
Наталия Кочелаева
      
— Как?
— Дормидонт Евлампиевич.
— Дормидонт Лампиевич…
— Я не лампа.
— Дормидонт Евалампиевич.
— И не, прости меня грешного, прародительница Ева.
— Дормидонт Евлампиевич…
— Воооот! — протянул сухонький старикашка. — Теперь правильно. Тебя как кличут?
— Кличут собаку. А еще кличут птицы.  А я Сима, — недовольно буркнула я. — Серафима. Но Фиму не переношу.
И вовсе не потому, что я такая вредная. Просто не люблю я попадать в неприятности. Ну, понятное дело, никто не любит. Но я не люблю их просто паталогически. Мне вообще сложно принять все новое. Сюрпризы терпеть не могу. Я всегда старалась многое предвидеть. Выходить пораньше, чтобы уж точно не опоздать. И машина у меня была всегда проверена, и шины я меняла вовремя.
И надо же мне было так влипнуть сегодня? Что-то еще будет?
— Сима. Красиво. Но все равно нужно подумать о других вариантах. И каким же образом ты тут оказалась, де́вица?
— Я не деви́ца.  И какие еще варианты? — поморщилась я. — У меня машина сломалась. Мне нужно в Орловку, — промямлила я. — А тут у вас связи толком нет. Я последние минут сорок без навигатора ехала. Где я вообще?
— В Савеловке. Легче стало?
— Нет, — хмыкнула я.
— А зачем спрашивала? Эх, молодежь, — махнул дед рукой и пошел вперед.
— За молодежь, конечно, спасибо, — буркнула я и прямо по непроезжей грязи в своих белоснежных кроссовках почавкала за дедом.
А потому что куда мне, собственно говоря? Машина мало того, что завязла и застряла, так еще и заглохла непонятно почему и непонятно где. Как отсюда теперь выбираться? И говорил же мне сын, что ни к чему мне одной ехать в такую глушь. Что на следующей неделе у него с проектами будет попроще, и он со мной, так и быть, скатается. Но я же упрямая. И самостоятельная. И умная. И опытная. И просто раскрасавица. Поэтому и замешиваю грязь новенькими кроссовками непонятно где. Вернее, понятно где. У бабушки того черта на рогах!
— Так вот, возьмем, например…
— Чувство юмора? Так где же мы его возьмем-то? — попробовала хохмить я, но получилось откровенно плохо.
Может быть, шутка была очень старой, совсем как борода у моего провожатого. Или у старика отродясь этого чувства юмора не было. Он грозно зыкнул на меня серыми глазами и двинулся дальше, опираясь на сучковатую трость.
На восьмой день Бог создал чувство юмора. Присутствовали не все.
Да и слышала я эту песню про то, что у сына на следующей неделе будет полегче с проектами, уже не раз. А в итоге ехала сама. Нет, иногда он мне помогал, но в последнее время все реже. Он вообще считал это мое хобби несерьезным делом. И говорил, что я на старости лет могла бы найти себе работу и получше.
— Ты кто у нас по специальности?
— А? — вывалилась я из своих мыслей.
— Я блогер, — буркнула я.
— Блогер это хорошо, — неожиданно выдал дед и пошел себя дальше, как будто и в самом деле понял, кто это такие.
Нет, на самом деле блогером меня можно было назвать с большой натяжкой, хотя подписчиков у меня было много. Да и рекламодатели со мной с удовольствием сотрудничали. Не могу сказать, что я много зарабатывала, но на хлеб с маслом мне вполне хватало.
И вот надо было мне так влипнуть? Самое главное, что машина у меня хоть и старенькая, но весьма солидная, большая и тяжелая. Ну потому что иногда я забирала с собой сразу понравившуюся вещь. Скажем стулья, кресла, тумбы, полки. Да и комод вполне мог поместиться в мою машину.Только как теперь ее вытаскивать из той, с позволения сказать, дороги и лужи, в которую я зачем-то полезла? Вот совершенно точно от большого ума.
— Или возьмем, к примеру, Рубикон. Ты в своей жизни часто его переходила, девонька? Или переплывала? — пробилось ко мне сквозь хор моих невеселых мыслей.
— Рубикон? На чем? — ошеломленно спросила я.
— На лодке, — почесал бороду старик и двинулся по грязи дальше.
— Да. Приходилось.
— Ну, то есть, что такое Рубикон, ты знаешь. Уже хорошо.
— А что там знать? Речка это. В Италии. Стоял, значит, на ней Македонский, стоял. А потом взял и…
— А при чем тут Алексашка?
— Какой еще Алексашка? Меньшиков?
— Нет. Македонский.
— Ну так он же стоял? А потом переплыл. И еще выражение есть такое, «переплыть Рубикон».
— «Перейти Рубикон»! И не Македонский, а Цезарь!
— Салат? — пошутила я.
— Нет! Торт! — вдруг ответил весело дед. — Идем!
На самом деле я помнила про Цезаря, и выражение это очень хорошо знала. Два высших образования никуда не денешь. Я же говорила про грязь под моими уже не белыми кроссовками? Это все потому, что я очень умная.
И как меня сюда занесло, в эту глушь, где ходят вот такие деды? Все очень просто. Я еще и невероятно везучая. А еще я занимаюсь реставрацией мебели, снимаю это на видео, выкладываю ролики в интернет, собирая кучу негатива в свой адрес. Хотя я делала это довольно профессионально, и реставрировала, и снимала. Потом отреставрированную вещь я, разумеется, продавала гораздо дороже.
И это большая глупость, что женщина не может этим заниматься и нужна только сугубо мужская сила. Вовсе нет. Сейчас есть много инструментов, которые все позволяют делать, совершенно не обладая большой физической силой. Так что это все предрассудки. Да и не я вовсе это выдумала. Я сначала в интернете насмотрелась роликов, как это делают за границей. И только потом эта идея пришла и в мою светлую… ну или не совсем светлую голову.
Хотя нет. Все-таки светлую. Потому как мои волосы совершенно седые. Правда, сейчас этого не видно под большим малиновым беретом. Любила я этот берет.  Хотя ни разу мне с испанским послом и словом не удалось перемолвится, но все равно любила. Так что голова у меня светлая. Правда, все больше не в переносном, а в прямом смысле.
— Или вот Угра.
— Эмм… Тоже река? Стоял на ней кто-то вроде бы? «Стояние на реке Угре». Я помню. Стояли.
— Два раза стояли. Не один, — поднял вверх указательный палец дед.
— Ну… Хорошо так постояли. У речки жизнь в историческом плане насыщеннее, чем у многих будет. Раз два раза на ней стояли. А кто стоял?
Так вот, не я это придумала, насчет реставрации. В интернете женщин, что занимались восстановлением старой мебели, было очень много. Просто огромное количество. У меня кстати не было и половины тех инструментов, что были у них в наличии. Но мастерская своя имелась. И я постоянно пополняла запас инструментов. У меня одних респираторов было несколько, потому что дышать тем, чем я порой пропитывала старую мебель, было категорически нельзя.
— Или вот Лета.
— Лето? Это тоже река? Я только время года знаю, — не моргнув глазом соврала я.
— А как же «кануть в Лету»? — остановился дед и прищурился.
— Слышала… Это, кажется, потеряться? И все забыть? — вздохнула я.
— Река. На Аляске.
— И в Италии.
Дед остановился и вперился в меня изучающим взглядом.
— Что? В регионе Кампания, впадает в реку Вольтурно, — выдала я.
— Первый раз слышишь? Да, девица? Нехорошо старика обманывать. Могу ведь прогневаться и отправить тебя не туда, — погрозил он мне пальцем.
— Нет! Не нужно, Дормидонт Евлампиевич. Мне нужно туда! Туда, где связь ловит. К вышке какой? Я бы вызвала эвакуатор. И сыну позвонила.
— Взрослый сын?
— Да. Четвертый десяток.
— Переживет, — отмахнулся дед и двинулся дальше. — Глядишь, женится и детей нарожает. У тебя мужа нет? Внуков тоже?
— Нет, — покачала я головой. — С мужем развелась уже давно. Еще в юности, почти сразу после рождения сына. А внуков нет. Некогда сыну.
— Я так и понял. Но не переживай. За то, что здесь оказалась, ему счастье привалит. Женится удачно.
— Кто?
— Дед Пихто!
— Этот может, — засмеялась я.
Я сотрудничала со многими антикварными магазинами. Но и сама часто разъезжала в поисках хорошей вещи. Могла, вот как сейчас, сесть в машину и смотаться в какую-нибудь забытую деревню. Часто это того не стоило. Но иногда на самом деле попадались интересные вещи. Которые после моей реставрации превращались в конфетку. А бывало, я специально снимала в интересных локациях найденную совсем в другом месте вещь. Что не сделаешь ради хорошего сюжета?  Вот и сейчас принесла же меня нелегкая…
— Или вот Стикс.
— Тот, что в Перми? — брякнула я.
— Нет его уже там. В трубах ручей этот. Да и по глупости местные начитанные горожане взяли и нарекли ручей перед тамошним кладбищем Стиксом. А ты откуда знаешь?
— Анекдот это исторический. А я люблю их, — ответила я, думая о том, где мне сегодня придется ночевать, потому что, оглядевшись по сторонам, никакой деревни я не увидела.
— Дальше пошли, — сказал дед и двинулся вперед.
Только вот куда дальше-то? Пожалуй, стоит и в самом деле прекращать все мои такие спонтанные поездки в забытые деревни. Я вполне могу отправлять кого-то. Или совсем прекратить вылазки и покупать только в антикварных салонах старую мебель. Вот совсем недавно же красивый буфет предлагали. Правда, работы там было не просто много, а очень много. Но это же и интереснее? Сейчас в современной реставрации мебели намечались два варианта. Одни много выпиливали и заменяли все замазкой, которая по своей структуре достигла просто невероятного качества. И другой вариант, которого придерживалась и я сама. Заменять, только если и в самом деле ничего нельзя восстановить. И заменять только древесиной. Я не любила замазку по дереву и предпочитала обычный клей. Да. Я брала щепочку и приклеивала ее на щель в дереве, а не замазывала ее замазкой. Мне этот способ казался правильным.
— Геликон.
— Опера?
— Вот сейчас не понял? — вдруг озадачился дед и опять остановился.
— Ну, много вариантов на самом деле, — почесала я нос. — И гора есть такая в Греции. И музыкальный инструмент. А еще Айзек Азимов что-то там про планету писал с похожим названием*. Но я имела ввиду музыкальный театр. Не слышали? В столице есть с таким названием. «Геликон-опера».
— Вот не слышал! Ну как так-то? Отстал. От жизни отстал. Что-то знаю, а что-то проходит мимо. Ох-хо-хо-нюшки. Может, стоит и в самом деле в город податься? Да и девочки меня звали. Вот Зинка звала буквально на днях. И чего я накричал на Мафусаиловну? — вдруг распереживался дед.
— На близких кричать и в самом деле не стоит. А то вот так накричишь, поссоришься, а потом и не свидитесь больше… Бывает и так, — вздохнула я.
— А ты понимаешь, — покивал дед. — Но я говорил о реке Геликон. В этой реке менады Пиерии пытались смыть кровь с рук после убийства Орфея. Однако речной бог ушёл под землю и не позволил им этого.
— Убийство? Нехорошо. Нехорошо, — покачала я головой.
— Вот и я о том же. Но ты не трусь. Со всем можно разобраться и любой клубок распутать.
Я недавно об этом думала. Что и мебель можно убить. И я сейчас не говорю о примитивном сжигании рухляди. Нет. Совсем недавно видела ролик в интернете. Один доморощенный реставратор взял и содрал фасад со старого буфета. Всю резьбу, все красивые вставки и все более или менее центральные резные фрагменты. А вот то, что было внутри, взял и выкинул. Он не стал возиться ни с задней частью, ни с полками внутри, ни даже с боковыми стенками. Он построил из дерева новый буфет. Похожий. А уже к нему приляпал резные детали, сделав очень похоже. И где, скажите мне, тут реставрация? Это не реставрация. Это убийство. Тем более что я ставила на паузы и рассматривала внутренние доски старого буфета. Я бы смогла их восстановить. Они не были рухлядью и не сгнили полностью. Восстановлению они подлежали. Нет, я знаю, что очень часто бывает, что древесина становиться похожа на труху и сыпется от простого прикосновения пальцев. Но когда есть, что спасать, то нужно спасать.
— Тигр.
— Амурский? — очнулась я, но помнила об этой крупной реке.
— Созвездие. Река Тигр. Было такое в северном полушарии неба. Созвездие Река Тигр начиналось от Пегаса. И текла до Лебедя. Далее простиралось до Змееносца, проходя через современную, тогда не существовавшую, Лисичку, извиваясь между Орлом и Лебедем.
— Ну если Лебедем, то да. То разумеется, созвездие, — надвинула на самый лоб я свой малиновый берет. — Первый раз слышу, — совершенно правдиво на этот раз ответила я.
— Так это созвездие не нашло признания у астрономов и было забыто. На мой взгляд, совершенно напрасно, — поведал старичок и пошел дальше.
Вокруг был лес, пожухлые поля и разбитая дорога, по которой мы и шли. Вернее, не шли, а месили моими красивыми в прошлом кроссовками грязь. Даже к машине я теперь вернуться вряд ли смогла бы. И это я отчетливо вдруг поняла. Машину уже и не видно было, а все вокруг стало заволакивать странным белым туманом, что подкрадывался к нам со всех сторон.
— Или вот река Калка. Маленькая река-то. Рядом еще Каменные могилы.
— Битва там была, — почесала я нос.
— Две битвы.
— Мамай? — наклонила я голову.
— Тохтамыш, — в тон мне ответил дед и точно так же склонил голову.
Я засмеялась, хотя ситуация была совсем не веселой. Более того.  Она мне все больше и больше не нравилась. Паниковать что ли начать? Не в моих это правилах. Я предпочитаю истерику закатывать уже после того, как выход найду. Но к сожалению, вынуждена была признать, что пока выхода я не видела. От слова совсем. Кругом простиралось огромное бескрайнее небо. Поле. Лес. Дорога. Туман. А вот выхода не было.
— Смородина.
И я застыла.
— Красная? Белая? Черная? Из красной, кстати, неплохое желе получается. А из черной пироги вкусные, — сообщила я, все еще надеясь, что ошибаюсь.
— А ты готовить умеешь? И пироги даже печешь? — остановился дед.
— Угу. И даже печь топила. Знаю, какие вкусные из настоящей печи пироги. Но сейчас ведь не о кустарнике речь, — подняла я на него глаза.
— Не о кустарнике. Ты права. О речке.
— Я не хочу, — ответила я.
— Не спрашивает тебя уже никто. Так уж получилось, девонька.
— А мост будет? Калинов? — усмехнулась я.
— Нет. У тебя не будет. Я тебя в лодку посажу. Я в тебя уверен. Ты многое ведаешь. Многое помнишь. И сила в тебе есть. Я давно этим не занимался. Девочки-коллеги часто этим промышляют. Вот та же Зинка, — вздохнул дед.
— Мансуровна?
— Мафусаиловна, — поправил дед.
— Мафусаил жил, кажется, очень долго. Достала долголетие. Игра слов, — вздохнула я. — Так она же в городе? Может, и вам все же податься?
— Да. Устал я что-то. И старый я. Может, и в самом деле махнуть? Но тебе я сделаю подарок. Дар, так сказать. Вот что! Ничего глобального. Тебе и делать-то ничего не придется. Просто спаси первого, кого получится, — и дед вдруг дотронулся своими сухонькими пальцами до моей руки.
Пальцы у него его были холодные. Впрочем, мои сейчас ненамного теплее.
— Одного? Любого?
— Да, — махнул рукой дед. — Спаси того, кого первым сможешь. Одного. Весь мир не нужно. Одного спаси. Жизнь за жизнь. А дальше просто живи.
— Нда… Вот во всем этом мне больше всего «живи» нравится. Вот уж и подумать не могла еще сегодня утром о подобном.
— Так кто же думает о таком? Ты, кстати, какую лодку хочешь? Ну мало ли? Предпочтения у тебя есть? — спросил дед.
— Драккар? — хмыкнула я.
— Не-е-ет. Где я тебе его возьму? Здоровый он больно. И куда тебе столько мужиков-то? Я не по этой части, ты уж извини. Но у меня вот есть Йортспрингская ладья**. Подойдет? — прошамкал дед.
— Йор… Чего? Впрочем, ладья сойдет, — кивнула я.
Мы и в самом деле дошли до реки. Самая обычная река. А так и не скажешь, что Смородина. У меня рядом с моей деревней такая же текла. Пологий спуск, по которому я сбежала, тоже был самым обычным. Я в детстве так сбегала летом в жару и с размаху кидалась в ледяную воду.
Но сейчас я дошла до длинной и довольно большой лодки. Вытянувшись во весть рост, два высоких человека в ней легко бы уместились. Она не была слишком уж широкой, но мне показалась надежной и устойчивой. Ладья была привязана к самому обычному колышку.
Я почему-то не сомневалась. Эта лодка мне вдруг показалась надежным прибежищем. Я села в нее и обернулась к деду. Тот неторопливо отвязал веревку и бросил ее в лодку. А потом легко, с силой, непонятно откуда взявшейся в этом тщедушном теле, оттолкнул лодку от берега, и она, подхваченная течением, поплыла довольно быстро.
— Помни! Не геройствуй! Я и подарить-то тебе толком ничего не смог. Так что ты уж сама. Просто спаси первого, кого сможешь! — дед стоял на берегу и махал мне свой жилистой рукой.
А я подняла руку и взмахнула ему в ответ. Я смотрела на маленькую фигурку деда, что осталась на берегу, и понимала, что жизнь моя изменится.
И изменится вот уже за следующим поворотом реки.
* Вымышленная Айзеком Азимовым планета Геликон, описана в серии книг «Основание».
      
** Йортспрингская ладья это древнейшая лодка, обнаруженная на севере Европы. Представляет собой тип судна, который был в ходу у древних германцев и кельтов за 1000 лет до изобретения драккара. Ладья была обнаружена в болоте близ поместья Йортспринг на севере датского острова Альс. Раскопки проводились в 1921-1922 годах. Внешняя длина ладьи 21 метр, внутренняя длина 13 метров, в ней могло поместиться до 23 гребцов. Внутри ладьи были обнаружены различные типы кельтского вооружения, принесённые в жертву. Датируется IV веком до н. э. 
      

Глава 1. Счастье пришло, когда я поняла, что жизнь несправедлива, но все же чертовски хороша.

Я бы не рекомендовал, Игорь Фёдорович, вам искать девушку в Санкт-Петербурге. Проблема в том, что из-за климата у них замедленный метаболизм, они очень долго думают и годами разбираются в своих чувствах.
      
Обычно нормальный мужчина к этому времени умирает, так и не получив ответа. Берите москвичек или девушек из Самары, они не думают вообще.
      
Девушка из Санкт-Петербурга угробит вас и вашу жизнь, а заодно и себя, в этом смысл и цель их существования.
      
Вы можете затеять переписку с любой девушкой из Санкт-Петербурга, а в промежутках между её ответами жениться и родить малышей, объехать мир, облысеть, выйти на пенсию, а перед самой смертью получить её согласие пойти через две недели с вами в кино.
      
Олег Андреев.
      

Мысли за секунду до пробуждения. Или до того, как я глаза открыла? Они всегда самые правильные. Что там у нас на повестке дня?
И надо же такому присниться… И вроде бы не пили мы с девочками вчера. И вроде бы и не гуляла я в любимом баре. Тогда откуда же такая дичь в голову лезет? Может, к мозгоправу какому-нибудь модному сходить? Хотя он сейчас по-другому называется. Психоаналитик? Что он там аналичит? Психиатр? Хотя нет, это кажется, когда крыша уже окончательно уехала. Психотерапевт? Хотя терапевт — это тоже что-то медицинское. Психолог! Вот. Нужно сходить к психологу. Только нужно выбирать женщину. К мужику не пойду. А тогда, согласно новым веяниям, как ее назовут? Психологиня? Психоложиня? Мозгоправка?
И почему это кровать такая жесткая? Мне же сын на день рождения подарил новую кровать с отличнейшим ортопедическим матрасом. Видать, мне все же не к мозгоправу, а к костоправу нужно.
И я постаралась аккуратно перевернуть свое бренное тело и придать ему более удобное положение. Но увы. У меня это совершенно не получилось. Почему-то все еще больше в голове закружилось и… закачалось?
Я постаралась сесть и все же разлепила глаза.
Я была в лодке! Вот по-настоящему в лодке. Я опустила пальцы за борт и потрогала воду. Она была мокрая и холодная, как и положено воде.
Я огляделась, пытаясь понять хоть что-то. Но пейзаж вокруг меня совершенно не радовал. Точно помню, что я уезжала из дома и была поздняя осень. Листья облетели, и даже снег уже местами не таял. Дороги размыло от дождей, и я еще застряла. А что было потом? Дед какой-то… Речи его странные и лодка… Лодку помню.
Но смущало меня не это. А нависающая надо мной ива с зелеными свежими листочками, явно не собирающимися желтеть и облетать. А еще камыши, в которых сейчас стояла моя лодка. Они были темно-коричного цвета. Вполне себе созревшие, но пух из них еще не летел. Я подняла руку и сорвала один такой камыш. Это что сейчас? Лето? Середина? А поздняя осень где? А за ней и зима?
А потом я увидела руку, которая судорожно мяла камыш. Я помнила очень хорошо свои руки. Это были много чего повидавшие руки. Да, я за ними следила, делала маникюр и маски, но никакие маски до конца не скроют ни пигментные пятна, ни ожоги от то и дело случайно капнувшего реактива, ни шрамы, которые я наставила в течении всей жизни.
Сейчас кожа руки была гладкой и ровной. Молодой. Я резким движением перевесилась за борт, чтобы уставиться в воду. Отражение не было идеальным, но на меня смотрела молодая девушка. Я смотрела на себя. Только в молодости. И тут с плеча в воду зазмеилась прядь волос. Длинная прядь ярко-рыжих волос.
— Вот это влипла, — протянула я и намотала на палец волосы.
Я судорожно начала осматривать себя. От кончиков туфель, непонятно как сменивших красивые белые кроссовки. Да, кроссовки были грязные, но на эти туфли, похожие на балетки без каблука, совершенно точно не походили. Потом потрогала длинную юбку, темно-красного цвета. Юбка была из плотной ткани, похожей на холстину. Довольно грубая, но при этом окрашенная.Потом потрогала кофту на пуговицах и жилетку на шнуровке сверху.
Все это не мое. Тут и к гадалке не ходи. Но вот тело. И я осторожно встала на дно лодки и выпрямила ноги.
Это была я.
Я никогда не была Дюймовочкой. У меня все было довольно большое. И руки, и ноги, и высокий рост. И сейчас все это осталось. Даже размер моей ножищи не поменялся — я покрутила ступней, приподняв длинную юбку. Единственное, что стало другим, это волосы. Нет, они и раньше были рыжими, пока не поседели. Но я никогда не отращивала такую гриву. Мой максимум — это каре в школе, и то недолго. А потом я предпочитала короткие стрижки. И вот теперь с изумлением перекинула на спину длинную гриву. Я повернула голову, чтобы рассмотреть свою зад… попу. И она не уменьшилась. Не то чтобы я была толстой, но как по мне, так пару килограммов можно было бы и скинуть. А вот волосы как раз достигали моей аппетитной пятой точки, на которую я нашла приключения.
Я потрогала лицо. Нда… Судя по всему, я в расцвете своей не отъеденной, не зашоколаденной, не рожавшей красоты. Потому что после родов я стала ощутимо больше. Нет, я лично считала, что я не толстая, но и худой меня тоже назвать было сложно. Я была нормальной. Но по современным стандартам, наверное, все же в теле. А тут, интересно, какие стандарты? Я в них хоть немного вписываюсь? И я кокетливо вскинула голову и тряхнула волосами.
Не могу сказать, что я в молодости была писанной красавицей. Но совсем не уродиной.
Все же молодость — это замечательно. И я довольно потянулась всем телом.
Но есть и минусы.
Плохо, что я в камышах, в лодке, и крыльев за спиной у меня нет. Я на всякий случай потрогала спину и вздохнула. Я точно не ангел и не демон, на худой конец, даже не фея. А суперспособности у меня есть? Но тут я очень неудачно переступила ногами, и лодка накренилась. Я чуть за борт не улетела, и это несколько отрезвило. Суперспособностями и не пахнет. Ну ладно! Где наша не пропадала? «Да везде она пропадала!» — мрачно подумалось мне, и я решила оглядеться на предмет моего рюкзака.
Рюкзака не было. Вместо него в лодке лежали два весла и несколько холщовых мешков. Я села и открыла тот, на котором я так удобно спала.
Вот и где мой мобильный телефончик? Нету. А чехольчик там был новый и со стразиками. А кошелек? Да, я знаю, что очень старомодна. Что кошелек уже давно никто не носит. Что у всех моих знакомых и подружек небольшая плоская вещица для карточек. Картхолдер. Но я порой забиралась в такие глухие деревни, что там как раз пригождались наличные деньги. Поэтому кошелек у меня был. И мелочь с монетками там, кстати, тоже была.
Кошелька я не нашла, зато нашла мешочек, расшитый крохотными бусинками, похожими на бисер. И там, к моему восторгу, лежали монеты. Разные монеты.
— А мне по курсу правильно пересчитали? — громко спросила я, подняв голову кверху.
Но мирозданье не ответило, а только слегка качнуло лодку. Видимо, не стоило крохоборничать.
И почти сразу же я нашла еще один мешочек. В нем тоже что-то звенело, и я, развязав его, обнаружила несколько колец. Одно было со странным гербом. Это был скорее перстень-печатка. Такой можно приложить к воску, чтобы получить оттиск. Я примерила его на палец, и оно село как влитое.
А вот два других кольца были очень похожи на обручальные. Одно было мужским, а второе женским.
— А разве не мужчина должен озаботиться покупкой колец на свадьбу? — снова в никуда спросила я.
Ответа не последовало. Я вздохнула и проворчала:
— Сама. Все сама! И вообще, драгоценностей у меня было явно побольше, чем три кольца.
Я решительно опустила обручальные кольца в мешочек с деньгами. И думать не хочу, зачем они мне.
Я полезла дальше и откопала в рюкзаке еще одно приличное платье, тоже красного цвета. Видимо, под цвет моих морковных волос.А вот потом было нижнее белье, которое повергло меня в ужас.
— Это чехол от танка? Потому что это совершенно точно не трусики. Нет, я не сторонница стрингов, но даже моя бабушка, я уверена, подобного безобразия не носила, — снова подняв голову к небу, сообщила я.
Шортики с кружавчиками мне совершенно точно не понравились. Я задрала юбку, чтобы убедиться, что на мне надеты точно такие же. Выбора, по-видимому, нет. Я нашла и теплый плащ, и еще кое-что из одежды.
В следующем мешке, что я развязала, была кухонная утварь.
— Между прочим, у меня была последняя модель очень дорогой кофемашины! Итальянской! — громко сообщила я мирозданию, крутя в руках сотейник с длинной ручкой.
Лодку снова качнуло.
— Поняла, поняла. Не жадничать. Но я не жадная! Я домовитая, и вот это совершенно точно не равнозначный обмен, — надула я губы, крутя в руках грубую глиняную миску. — У меня английский сервиз был в буфете! Да хотя бы бабушкин фарфор Дулево с розочками, и то краше выглядел!
Но с другой стороны, выбирать не приходилось.
В следующим мешке были продукты. Крупа в мешочках, зерно, мука, и еще много всего полезного и не портящегося. Фасоль, например.
В следующем мешке были травы. Я осторожно перебирала травки, нюхая и засовывая свой любопытный нос во все подряд.
— Неплохо. Но до моей коллекции чая, приправ и специй далеко, — постановила я и полезла дальше.
Я перебрала все мешки, найдя там много всего полезного, но все же довольно примитивного и грубого. Да и половины того, что нужно каждой уважающей себя хозяйке, тут не было. Такое впечатление, что я переехала. Я, конечно, понимаю, что переезд — это серьезно и приравнивается к двум потопам, но скарб мне собирал кто-то другой! Точно не я. Кто меня собирал так бездарно в другой мир? То, что это другой мир, становилось понятно с каждой минутой. Пугало другое. Вдруг я попала в прошлое? Средневековье? И тогда мои рыжие волосы добрую службу мне точно не сослужат. Сожгут на костре, и запылаю я, вся такая из себя красивая.
Хотя где-то читала, что ведьмой считалась та девица, что весит меньше пятидесяти килограммов. Мол, больше метла не вывезет и не поднимет более тяжелый экземпляр. А во мне при моем росте было больше, и существенно. Но не будем о грустном. Вдруг тут летают набившие оскомину драконы из фэнтези? Я, признаюсь, почитывала на досуге. Про драконов там, разводы, истинные пары и прочую выдуманную, но такую приятную чепуху. А вот, смотри-ка ты? Оказалось, и не чепуха, а пособие по выживанию.
Но в целом я осталась довольна своим скарбом, уже то хорошо, что не с пустыми руками я тут оказалась. И тут же задумалась. А что, собственно говоря, дальше? Куда мне идти? И вообще, стоит идти куда-то? Или лучше плыть?
Но, может быть, для начала все же оглядеться?
И я решилась на разведку. Желательно без боевых действий, хотя ножик, который я нашла в одной из кастрюлек, я с огромным удовольствием прикрепила к поясу. Ножик был не очень большой, но ножны у него имелись. Я собрала с собой в дорогу мешок, в который положила на всякий случай кое-какие вещи. И самое главное, я взяла с собой кошелек с деньгами, спрятав его в кармашек моей юбки. Теперь он, правда, немного выпирал, но вешать его на пояс рядом с ножом я не рискнула. Потому что это мне показалось очень ненадежным. Срезать его ничего не стоило. А вот так мне будет спокойнее.
Я вначале заплела волосы в косу, которая на диво оказалась довольно толстой. Но пока я искала ленты, чтобы завязать ее, неожиданно передумала и оставила волосы распущенными. Почему-то так мне показалось правильным. Я бы их резинкой перетянула, но тут о таком и не слышали.
А еще повязала на шею длинный шарф. Шарф был очень красивый, шелковый. Почти как из моего времени, с причудливой вышивкой, и было видно, что очень дорогой. Рисунок, что на нем вышит, был мне незнаком. Оставлять в лодке такое сокровище я не рискнула. Наверняка, это все, что мне полагается за весь мой прежний, неплохой в целом, гардероб. Не могу сказать, что баловала себя известными брендами, но все же одевалась я вполне достойно. И вот теперь от всего моего богатства только шарфик и остался.
Я накинула плащ на плечи и осторожно двинулась на нос лодки.
Усевшись на нос, я наклонилась вперед и руками развела в сторону камыши. Нужно понять, далеко ли лодка от берега? Ноги мочить не хотелось, а резиновых сапог я не нашла. Может, тут их и не было. А почему магии нет? Сейчас бы раз! Что раз, я пока не знала, но с облегчением поняла, что камыши росли почти у самого берега, и я вполне могу попробовать веслом подгрести еще немного. Что я и сделала, осторожно уткнув лодку в берег.
Разувшись и задрав подол юбки, я решительно спрыгнула на мелководье, а потом вытащила лодку, предварительно оглядевшись. Рядом никого не было. Более того, причалила я где-то среди деревьев, и вообще непонятно, где тут ближайший населенный пункт. Но я решила положиться на удачу, и первым делом осторожно прикрыла нос лодки камышами и ветками, что не поленилась наломать тут же рядом.
Я выпрямилась и осталась довольна работой. Если не приглядываться, то и не поймешь, что в камышах лодка.
Я двинулась вперед, довольно жмурясь на хорошо припекающее солнышко.
Жизнь все же прекрасная штука.
Я пробиралась по прибрежным зарослям к просвету, что виднелся впереди, и вскоре мои усилия оказались вознаграждены. Я вывалилась из кустов на дорогу. Самая обыкновенная проселочная дорога, и в меру наезженная, нужно сказать. Посмотрев в одну сторону, а потом в другую, я вернулась к тому месту, откуда выбралась, и повязала на ветку обрывок веревки. Я бы повязала ленту, но она была слишком приметная, и я не рискнула. Веревку не так видно с дороги, если не искать.
Я пошла туда, где, как мне показалось, было больше света. Понимала, что это весьма условно, но все же, как оказалось, я была права, и интуиция меня не подвела. Заросли, пока я шла, становились все реже, и вот я уже вышла на открытое пространство полей.
Поля были распаханы и чем-то засажены, а вдалеке виднелся небольшой город.
Я двинулась вперед, поправив свой мешок за плечами.
Я шла, и с каждым шагом мое настроение стремительно портилось. Потому что все, что я видела, нравилось мне все меньше и меньше. Нет, я уже смирилась с тем, что магом и супергероем я не стала. Ничего такого я не чувствовала. Я уже почти смирилась с тем, что попала я точно в не слишком цивилизованное общество. Мир больше походил на наше средневековье, судя по тем пожиткам, что я нашла в лодке. А я, знаете ли, люблю антибиотики. Вот очень я уважаю это открытие.
Но пугало меня вовсе не это. Чем ближе я подходила городу, тем все отчетливее видела страшное сооружение, что стояло буквально в нескольких метрах от городской стены, и рядом с которым толпился народ.
Я в детстве читала Дюма. Просто зачитывалась. Очень мне нравились его романы, и королева Марго была чуть ли не любимым персонажем. И я хорошо помню, как в романе описывается ужасающая виселица недалеко от Парижа. Ее построили уж сейчас не помню при каком короле. Помню, что он носил прозвище «Красивый». Виселица была страшным сооружением, а король при этом — Красавчиком. До наших дней это жуткое строение не сохранилось, но мне и гравюр, увиденных в детстве, вполне хватило для кошмарных снов.
И вот сейчас виселица Монфокон* во всей красе возвышалась передо мной.
Нет, справедливости ради нужно сказать, она все же была поменьше. На той громадине за один раз могло висеть до пятидесяти человек. Снимали их тоже не сразу, для устрашения, так сказать. Но на этой до десяти человек вполне могли повесить. Пугало то, что она не была временной и деревянной. Как и виселица Монфокон, эта имела уже издали виднеющийся трехъярусный каменный фундамент. Виселица представляла собой куб. На каждой стене было три ряда балок с ячейками. На каждой балке висели цепи, на которых и вешали приговоренных. Сейчас там уже болтались несколько скелетов.
Нда! Зрелище, скажем прямо, пугающее. Недаром вот такую конструкцию в виде куба ставили даже больше для того, чтобы развешивать на ней скелеты в целях устрашения. Кажется, читала, что недавно вот как раз откопали фундамент такого кубического сооружения**.
Меня передернуло. Мне было страшно. Но… Я упрямо шла вперед. Я вообще умная, красивая, но и упрямая. Сама себя не похвалишь, никто не удосужится. Видимо, все эти качества вместе и привели меня сейчас к этому жутком сооружению. Ага! Все от большого ума. Хотя что-то там было про гору…
Перед виселицей стоял помост, а на нем длинный стол. За столом сидело несколько вполне почтенных горожан, судя по их яркой и богатой одежде. Помост был большим, и на нем же чуть в стороне стоял палач. Его тоже было нетрудно узнать. Его лицо было скрыто под широкой маской и характерным таким колпаком с прорезью для глаз. Что удивительно, они были не красного или черного цвета. Колпак и маска палача были морковно-рыжего цвета. Странный выбор, на мой взгляд.
У ног палача на коленях стоял человек.
Перед помостом столпилась разношерстная толпа, с которой я и поспешила смешаться.
Мне было страшно. А еще сильно смущало то, что я была выше большинства горожан. Я натянула почти на самый нос капюшон от плаща, скрывая лицо. Но и этого мне показалось мало, и я подняла на лицо шарф, пряча его нижнюю часть. Не знаю, зачем. Просто сделала, и все.
За столом началась суета, а потом поднялся весьма представительный мужчина с круглым выступающим животиком и громко сообщил:
— Итак, мы собрались, чтобы расследовать убийство почтенного мельника Олафа Хельгассона. Он был убит вот этим вот ножом в драке! Почтенный Торвальд Хельгассон, брат покойного, утверждает, что нашел своего брата возле мельницы. Зарезанным!
Толпа загудела, зашумела и начала перешептываться.
А между тем, мужчина высоко поднял довольно большой тесак. Тесак был непростой. А выкованный совершенно точно хорошим кузнецом, да еще и украшенный причудливым орнаментом.
— Рядом с телом валялся пьяный бродяга! Он был «полный до краев»! Вот он перед вами! Братья и сыновья покойного Олафа немного погорячились, когда нашли его. Избили его знатно! Но все же, мы еще вполне можем его повесить за убийство, — и мужик громко расхохотался своей шутке, при этом его живот противно заколыхался.
«Ну что ж. Речь я вполне себе понимаю. Видно, вместе с новым телом и язык поменялся. В целом неплохо. Читать и писать наверняка тоже умею», — и я перевела взгляд на бродягу, что сейчас стоял на коленях возле палача.
Тот был одет в холщовую грязную замызганную рубаху, больше напоминающую рубище. На лицо свисали пряди сальных черных волос. Штаны были тоже сомнительного качества и порваны во многих местах. Его лицо были сильно опухшее. Одного глаза вообще не было видно. Он заплыл так, что превратился в узкую щелку. А вот второй был более-менее цел и смотрел на происходящее с ненавистью и яростью. Его тело было слегка пререкособочено, как будто его всего свело в судороге. Вид, скажем прямо, жуткий. Да еще и воняло от него наверняка просто мерзко.
«Ну просто Квазимодо во всей своей красе. Горб у него, интересно, есть? Так-то пока не видно», — подумалось почему-то мне, и я сделала еще несколько шагов вперед, пробираясь вперед.
И тут я заметила, что рот у бродяги был заткнут грязной тряпкой, а губы совершенно точно разбиты. С тряпки стекала кровь. Зубы у него выбиты? Понятно это не было, но наличие кляпа удручало.
«Да едрить твою налево!» — мысленно выругалась я. — «Сказать в свою защиту он ничего, стало быть, не может! Я должна спасти первого, кого встречу и смогу помочь? Так, кажется, дед говорил? Это вот его, что-ли? А можно мне принца? Или, на худой конец, герцога? Где они все? Почему я не могу короля спасти? Как-то во всех романах первым делом разводятся сейчас с генералами-драконами. Мне можно и развод. Я не гордая. Только желательно, с королем каким. Или, на худой конец, генералом. Нет, да? Мне вот это чудо грязное и вонючее спасать!»
Все это я думала, пока решительно пробиралась сквозь толпу вперед к помосту.
Я выбралась к столу и сделал шаг вперед. Мне было очень страшно. Очень сильно не хотелось этого делать. Более того. Я ведь могла и не вмешиваться? Но несправедливость происходящего ударила по мне, и я не смогла промолчать.
Я уже говорила, что умная и красивая? Вот, вот.
— Можно узнать причины, побудившие бродягу весьма жалкого вида напасть на почтенного Олафа Хельгассона? — сказала я громко, привлекая к себе внимание всех присутствующих.
За моей спиной послышался гул, а потом толпа притихла.
* Виселица Монфокон — это огромная каменная виселица, построенная к северо-востоку от Парижа, во владениях некоего графа Фалькона. Одновременно на Монфоконе могло быть повешено до 45 человек. Считается, что данное сооружение было построено на рубеже XIII—XIV веков по проекту советника Филиппа IV Красивого — Ангеррана де Мариньи, хотя деревянный прототип, возможно, появился ещё в начале XIII столетия.
**
        В Гренобле, Франция, обнаружены остатки кубической виселицы XVI века и десятки скелетов казненных. Восемь колонн придают ей значительную оригинальность, поскольку это число соответствовало судебной иерархии королевства: от двух до шести колонн для сеньориальных судов, вплоть до 16 колонн королевской виселицы Монфокона в Париже.
        Виселица в Порт-де-ла-Рош была построена в период усиления репрессий Реформации в Королевстве.
      

Глава 2. Счастье пришло, когда я поняла, что если сомневаешься, сделай еще шажок вперед.

— Часто так пристаёте? 
      
— Часто.
      
 — Не надоело?
      
 — Не надоело. Просто людям моложе ста двух лет свойственна вера
      
 в необыкновенную встречу. 
      
х/ф «Еще раз про любовь».
         Сценарий для картины был написан драматургом
      
Эдвардом Радзинским
         по его пьесе «104 страницы про любовь».
      

Мужик замер, уставившись на меня удивленно, но потом отмер и громко ответил, явно обращаясь не ко мне, а к толпе:
— Он его ограбил! У Олафа Хельгассона пропал кошелек с приличной суммой денег!
— Этот кошелек нашли? Он был у бродяги? — снова спросила я.
— Нет. Кошелек так и не был найден! — громко и глупо-радостно сообщил мужчина толпе.
— То есть, бродяга убил Олафа Хельгассона, украл у него деньги, потом ушел, пропил деньги, и вместо того, чтобы затаиться, вернулся зачем-то обратно к телу? Не свалился в ближайшую канаву, а упрямо двигался к убитому? И как он дошел-то, будучи, как вы ясно выразились, «полным до краев»? — спросила я.
За моей спиной раздались смешки и даже хохот.
А потом и возгласы:
— А и в самом деле?
— Как?
­— Может, и не он?
Мужик недоуменно оглядел толпу, а потом меня.
Что-то в моем облике ему явно не понравилось, потому что он вдруг вспотел, полез за платком в карман и, достав его, стал судорожно вытирать лоб.
Судьи за столом стали переглядываться и перешептываться. Что они увидели? Я пока не могу понять. Что во мне не так?
Понимала ли я, что что творю жуткую глупость? Да, понимала. Я только попала в этот мир, даже не дошла до города, не разобралась ни в чем, а уже вот так лезу? Да, глупость неимоверная. Но я всегда отличалась тем, что лезла вперед, не сильно думая о последствиях, когда понимала, что не смогу сдержаться. А сейчас передо мной был человек, который не мог оправдаться, не мог за себя постоять, потому что ему заткнули кляпом рот. Несправедливость давила. Но и это было еще не все. Я пообещала спасти первого человека, что встречу. Меня выпустили из реки Смородины. Мне дали выплыть из нее. Должна ли я заплатить за это? Должна ли отдать долг? Так что выхода у меня просто не было. Я обязана вмешаться. И пусть я плохо пока понимаю происходящее, пусть это глупость жуткая, но долги я привыкла отдавать.
Может быть, не будь я такая упертая, не терпящая вопиющую несправедливость, мне бы и не разрешили переплыть Смородину? Так что идем напролом, и будь что будет!
— И вот еще что. Вот он — бродяга. И при этом у него в руках такой дорогой нож? Вот с этой разукрашенной ручкой? Я бы поверила в грубое лезвие с деревянной прикрепленной кое-как рукояткой. Но не это. Предположим, где-то нашел, подобрал или украл. Да, вполне мог, — окинула я взглядом стоящего на коленях бродягу. — Но зачем себе оставил? Не пропил? Не сменял на еду? На одежду, — и я рукой повела в сторону неказистого внешнего вида вонючего бродяги.
— Откуда она взялась?
— Вы видели?
— Она из этих.
— Она из рода Иудекс**!
— Да быть такого не может! Откуда у нас Иудекс?
Вонючий бродяга, чей запах я чувствовала даже сквозь шарф на лице, смотрел на меня единственным глазом, в котором больше не плескалась ярость и злость. Он смотрел на меня с надеждой. И я тяжело вздохнула. Делать нечего. Раз уж взялась спасать, то нельзя же сворачивать на полдороге?
— Я думаю, что это весьма обоснованные сомнения в пользу того, что бродяга не убивал почтенного Олафа Хельгассона. Скорее, это похоже на то, что кто-то убил мельника, ограбил, а потом просто притащил бродягу и оставил их рядом, чтобы подставить невиновновного и не отвечать за содеянное, — громко продолжила я.
Но тут встал еще один мужчина, что сидел за столом. Этот был сухонький, невысокий, со скрюченным носом. Пальцы его нервно теребили рукава. Сам он был весь какой-то сушенный. Мешок с костями, одним словом. Я такого зашибла бы одним мизинцем. Но при этом одет был очень дорого. И глаза его были злые и явно недовольные моим вмешательством.
Да и голос у него был противный и скрипучий. Меня даже передернуло, когда он заговорил:
— Это только обоснованные сомнения. Не более. Да, можно допустить, что он и не убивал почтенного Олафа Хельгассона. Но что точно не вызывает сомнений, так это то, что он бродяга, вор и пьяница. Наверняка еще и не раз участвовавший в разбое. Все бродяги промышляют им! А все это, и еще и нахождение рядом с убитым, уже заслуживает виселицы. Правда, с возможностью помилования при соблюдении ряда условий.
Толпа недовольно загудела. Все же они собрались сюда посмотреть на казнь. Видимо, помилование невиновного не так интересно, как наблюдать за тем, как его повесят. И не важно, виновен он или нет.
Все же местные законы мне следует изучить. Я не юрист и ничего в этом не понимаю. Но всем известно, что незнание закона не освобождает от наказания за его нарушение. Но увы. Изучить сейчас я уже не успею. Вонючего бродягу повесят раньше.
Я посмотрела на судей и поняла, что они настроены весьма серьезно. Что бы я сейчас не говорила, какие бы доводы не приводила, они его все равно повесят.
Поэтому я делаю еще один шаг вперед и спрашиваю громко и четко, чтобы меня все расслышали:
— Какие условия помилования?
Противный старикашка прищуривает на меня свои бесцветные злые глаза и продолжает:
— Условий, как всегда, два. Первое условие — если представитель рода Иудекс магически поклянется, что преступник не совершал это преступление. Кто-то из присутствующих готов сделать подобное заявление? — и он победно обвел толпу самодовольным взглядом.
Я прикрыла глаз и начал быстро анализировать. Есть ли у меня магия? Сомнительно! Я представитель рода Иудекс? Может быть, но мало ли что там за спиной шептали? Да и в целом род Иудекс не внушает мне доверия, уж больно неприятная ассоциация. Знаю ли я, как это вообще делается? Понятия не имею! Знаю ли я юридическую составляющую такого поручительства? Не имею ни малейшего понятия! Могут ли меня повесить, если что-то пойдет не так, вместо этого бродяги, за которого я сейчас поручусь? Да запросто! И самое главное. Может быть так, что бродяга и в самом деле убил почтенного Олафа Хельгассона? В том-то и дело, что вполне мог. Я и половины не знаю об этом деле. Было бы у меня чуть больше времени, чтобы разобраться и вникнуть! Но у меня его нет.
Я взглянула на бродягу и сделал шаг назад. И почти тут же увидела, как его единственный открытый глаз потух. В нем таяла надежда и уходила жизнь.
— Ну и второе условие известно всем! — и мужичонка похабно осклабился.
А я посмотрела на бродягу, но видимо, второе условие тоже не сулило ему спасения, потому что глаз его не загорелся от предвкушения или облегчения. Да и надежда там не появилась.
А вот за моей спиной в толпе раздались крики:
— Свадьба под виселицей!*
— Жених!
— Счастье молодым! Хотя он и не молодой вовсе!
— Да сейчас! Кто за такого пойдет?
Я вздохнула. Ну да. Я читала и смотрела фильм по известному роману "Собор Парижской Богоматери", и помнила тот эпизод, когда цыганка Эсмеральда согласилась выйти замуж за приговоренного к повешению преступника и тем самым спасла ему жизнь. Но меня откровенно не тянуло связываться с алкоголиком, разбойником и предположительно убийцей.
— Тише, тише, — снова осклабился и встал тот мужчина с огромным животом. — Кто согласен из присутствующих взять его в мужья?
И при этих словах громко расхохотался. Его гогот подхватила толпа, а я снова взглянула на коленопреклоненного бродягу. Он закусил кляп, что был у него во рту, и я увидела, как струйка крови потекла по подбородку. Бродяга опустил голову и, если бы не кляп, совершенно точно заскрипел бы зубами от злости.
Подобные эмоции не свойственны бродяге. Где страх перед смертью? Где ужас? Где мокрые подштанники? Где умоляющий взгляд? Ничего этого нет.
Я должна его спасти. Жизнь за жизнь. В конце концов, замужество не так уж страшно. Ну, убьют его в первой же потасовке в каком-нибудь трактире… Зато моя совесть будет чиста. И я сделал шаг вперед, а потом и вовсе стала подниматься по ступенькам, на которых стоял палач вместе со своей жертвой.
Я подошла к этой парочке, и палач, до этого момента громко смеющийся вместе со всеми, под взглядом моих глаз вдруг замер и сделал шаг назад. Я ему сдержанно кивнула и подошла к заключенному.
Пах он просто отвратительно. И мне показалось, что такого не может быть, если это не было сделано специально. У меня даже в глазах заслезилось от вони.
Но я наклонилась и вынула кляп у него изо рта. А потом взяла его за подбородок и подняла его лицо, смотря прямо в его единственный незаплывший глаз. Бродяга разминал челюсть, и я заметила, что зубы у него, как ни странно, целы. Более того, они были здоровые и белые. У бродяги? Странно все это.
— Мне нужен ответ. Ты убил? — наклонившись, спросила я.
— Нет, — глухо и хрипло ответил он и прямо посмотрел на меня. — Но красавице из рода Иудекс разве не плевать на это?
Я кивнула, улыбнулась ему, хотя мою улыбку за расшитым шарфом он не мог бы увидеть при всем желании, и повернулась к помосту.
— Я беру в мужья этого человека! — громко сообщила я.
Толпа затихла. Судьи стали переглядываться, а грузный мужчина плюхнулся на свой стул от неожиданности.
— Палач, развяжи ему руки! — распорядилась я.
И палач не осмелился ослушаться тона, каким я это сказала. Я же сделала шаг к столу и выгнула бровь.
— Кто-то хочет со мной поспорить?
Да, я блефовала. Но был ли у меня выход? Не было его. Я видела, как тряслись руки у маленького сухонького человека, как открывал и закрывал рот толстяк, как остальные переглядывались. И понимала, что не будут они спорить. Так что за моей вот такой наглостью стояла наблюдательность и, что уж тут скромничать, интуиция. И моя бравада сработала.
Один из судей встал, и я увидела, что он в длинной мантии глубокого фиолетового цвета, видимо, местный священнослужитель.
— Дочь моя, ты уверена в том, что делаешь? — явно пребывая в замешательстве, спросил меня священник.
— Более чем, — кивнула я
— Но может, обряд не пройдет? Он может быть женат?
Бродяга, все еще стоящий на коленях, покачал головой.
— Может быть, у девушки есть муж? — с надеждой спросил толстяк.
Я призадумалась. Но потом решительно покачала головой. Когда я выходила замуж в моем мире, то мы с моим мужем ни в какой храм не ходили. Да и развелась я давно, и вряд ли клятвы, данные в другом мире, здесь играют какую-то роль.
— Магия может и не сработать? — явно с затаенной надеждой спросил один из судей.
Мне происходящее все больше и больше не нравилось. Они явно собрались его повесить. Не чисто тут дело. Я решительно посмотрела на судей и заявила:
— Может быть, проверим?
Это было рискованно. Что за магия? Есть она у меня вообще? И что за ритуалы у них тут по бракосочетанию? Но выхода все равно нет. И я решительно подошла к бродяге и протянула ему руку.
— Встать сможешь?
Тот удивленно уставился на мою руку. Рука была красивой, чистой и сильной. Он протянул мне свою руку со следами веревки на запястьях. И я в который раз поразилась. Руки были здоровые, ногти аккуратные, и заскорузлой грязи на них не было. Только костяшки сбиты. Это руки не бродяги. Это руки бойца.
Я крепко схватила его за руку, потянув, поставила на ноги, и тут же подставила плечо, на которое бродяга навалился. Я обхватила его одной рукой, помогая устоять.
— Ты меня не удержишь, — прошептал он.
— Значит, постарайся продержаться сам.
— Ноги затекли, бок болит и ребра наверняка сломаны, — обрадовали меня.
Я с удивлением поняла, что мужчина выше меня почти на целую голову. Он был широк в плечах и, если бы не жалкое рубище, в которое он был одет, я бы с уверенностью сказала, что это воин.
Подошедший священнослужитель осенил нас каким-то загадочным знаком и на нас явственно опустилась магия. Золотое свечение окутало нас с бродягой и рассыпалось пыльцой на наших головах. Священник поморщился и сообщил:
— Они могут пожениться. Благословение их накрыло. Препятствий нет, оба свободны от обязательств. Более того, магия золотого цвета. Этот брак одобряют боги.
Я обвела взглядом жадно прислушивающуюся к каждому слову толпу, обескураженных судей, палача, что даже сошел с помоста, чтобы не путаться у меня под ногами, и громко спросила:
— Еще есть препятствия?
Толпа, замерев, молчала. Судьи явно нервничали и смотрели на священника, видимо решив, что он и должен отдуваться за все происходящее.
— Дочь моя, ты должна показать лицо, обнажить голову и назвать настоящее имя, — быстро сказал священник, явно ожидая возражения.
Но я спокойно скинула капюшон с головы и тряхнула волосами. Потом я протянула свободную руку, ту, которой не поддерживала привалившегося ко мне бродягу, и стянула с лица платок.
Священнослужитель уставился на мою руку как завороженный, и только потом я сообразила, что смотрел он на кольцо-печатку на моем пальце. Мужчина сглотнул и перевел взгляд на мое лицо.
За моей спиной раздался громкий вздох толпы. А потом раздались возгласы:
— Все-таки из рода Иудекс!
— Откуда?
— Какая красивая!
— И сильная!
— Вы видели у нее кольцо? Печать правды!
— А еще шарф.
— Да ладно шарф! Волосы! У нее рыжие волосы!
Лично мне мои рыжие волосы никогда не нравились. Я их нещадно кромсала и была полностью согласна с утверждением, что ничто так не красит женщину, как перекись водорода. Более того. Я как-то в юности прочла утверждение, что рыжие волосы — признак распущенного поведения и даже проституции. Якобы в Риме сложилась прямая связь между рыжими волосами и продажной любовью. Многие проститутки и гетеры специально осветляли или красили волосы в рыжий цвет хной или порошком из редких трав, чтобы выделиться и соответствовать «варварскому», чувственному стереотипу. Да и натуральная рыжина могла вызывать подозрение в «лёгком» поведении. Хотя, скорее этот цвет волос был у рабынь из Германии и Галлии. Кто уж сейчас разберет?
И видимо, за мою такую нелюбовь к этому цвету волос, он-то мне сейчас и помогает.
Из толпы снова послышались возгласы:
— Я готов жениться на ней!
— И я!
— Ты же женат!
— Все равно хочется!
— Это не честно!
— За что ему такая красотка?
«Это надо же, как я популярна. То ни одного мужа, то вон сколько желающих!», — и я криво улыбнулась.
— Да она выше тебя!
— Она тебя придавит в кровати и не заметит!
А дальше пошли предложения, что нужно делать с женщиной в постели, чтобы она не придавила и не заметила такую вопиющую разницу в росте. Были предложения даже научиться быстро бегать! Дальше пошли бы уже откровенные непристойности, но тут я почувствовала, как мой жених навалился на меня чуть сильнее. Долго он так не простоит. А главное, несмотря на то, что я далеко не Дюймовочка, все же удержать его, если он и в самом деле потеряет сознание, я не смогу. А желающих помочь я что-то не наблюдаю.
— Хватит! — перекрывая крики, громко сказала я. — Мне уже не терпится выйти замуж. Начинайте, отец мой! — и я слегка склонила голову в знак почтения и уважения.
Священнику это явно понравилось, он перестал так сильно нервничать и даже спину выпрямил и скупо мне улыбнулся.
— Нам для церемонии нужны два кольца. И ваши имена, — напомнил он.
Жених явственно заскрипел зубами.
— Держись! Я не справлюсь одна! — зашипела я ему, наклоняя к нему лицо.
Он уставился на мое открытое лицо единственным целым глазом, явно удивленный увиденным.
— Красивая, — восторженно прошептал он.
— Не об этом сейчас! — зашипела я.
— Нет у меня колец, — и он поджал разбитые губы.
— Ты, главное, на вопросы отвечай и постарайся устоять на ногах! Остальное я решу, — прошептала я.
И осторожно свободной рукой полезла за кольцами в карман с кошельком.
— Вот, — протянула я кольца священнику, когда мне удалось их нащупать.
На помост проворно взбежал молоденький парнишка в точно таком же темно-фиолетовом балахоне. Он протянул мне фиолетовый платок, который вытащил из одежды, и посмотрел на кольца. Я послушно опустила кольца на платок.
— Постойте! А деньги у вас есть? Нужно заплатить штраф за бродяжничество и за церемонию, — вмешался в происходящее щупленький сухой старик.
Мой жених снова заскрипел зубами. Так он их сотрет.
— Есть. Сразу после бракосочетания я все оплачу, — громко возвестила я. — Стой и молчи. Дай мне уже тебя спасти толком! — тихонько сообщила я женишку.
Его вонь приелась, и я уже не столь бурно на нее реагировала, хотя вид его по-прежнему был ужасен.
Больше ни у кого возражений не нашлось. Хотя судьи за столом явно переглядывались и искали, к чему бы еще прицепиться.
— Ваши имена? — спросил священник.
Я запнулась. Ну не Сима же? Что-то там говорил Дормидонт Евлампиевич о том, что имя стоит сменить?
— Си… — начала я и запнулась.
— Если ты не назовешь имя, то магия брака не одобрит ваш союз, — довольно потер руки толстяк судья.
«Си… Си… Кажется, это «да» в итальянском, испанском и французском в ответ на отрицание. Толку-то? Имя? Какое у меня имя?» — металось у меня в голове.
— Сири Иудекс, — вдруг выдала я.
Толпа снова загудела, когда услышала подтверждение, что я из рода Иудекс. Так мы никогда не закончим нашу церемонию.
— Сигрид, — протянул священник, внимательно меня оглядывая. — «Красота победы».
Если честно, я такое брякнула только потому, что в прошлой жизни у меня был, пусть и недолго, такой голосовой помощник. Ну а Иудекс они мне сам назвали. Не отказываться же?
— Твое имя? — и священник скривился и посмотрел на бродягу.
— Бальдар Одинсон, — спокойно и хрипло сказал бродяга.
И почти ту же священник сделал снова какие-то жесты и нас осыпало золотым благословением.
— Он лжет! — взъярился кто-то из судей за столом.
— Может быть и лжет, — ответил священник, — но магия готова принять эти имена. А значит, они имеют на них право.
«Значит, магии, чтобы распознать ложь, у них нет? Обидно-то как! А то бы вот сейчас просто спросили всех, кто заинтересован в происходящим. И попробовали бы солгать. Но видно, это у них тут не получится. В конце концов, у нас тоже клялись на Библии, а все равно могли солгать. Поклясться, потом сходить исповедоваться, поклоны отбить, или, еще лучше, купить прощение. Поди разбери, он и в самом деле верит, или притворяется? И вот и вся клятва» — думала я, пока священник читал над нами какой-то сложный обряд, половину слов которого я не понимала.
Но четко услышала, как сначала спросили женишка, согласен ли он и добровольно ли его решение.
— Да! — громко и четко ответил, как я поняла, уже муж.
Ну еще бы! Над ним виселица стоит! Так что тут уж выбора нет.
— Сигрид Иудекс, добровольно ли твое желание выйти замуж за присутствующего здесь Бальдара Одинсона, и выражаешь ли ты свое согласие? — спросил священник, и мне показалось, что все замерли.
Муженек слегка повернул ко мне голову и скосил на меня свой единственный целый глаз.
— Да! — мой голос прозвучал в гробовой тишине, как будто гром грянул.
Очень хотелось сказать: «Нет! Я просто так тут стою, почти на эшафоте и под виселицей! Просто захотелось развлечься и вас повеселить!», — но разумеется делать я этого не стала.
Священник снова что-то пробормотал, сделал пас, и золотая магия полностью нас окутала.
— Ваши клятвы приняты, — вздохнул священник.
«Разумеется, приняты. Ни в его, ни в моей добровольности сомневаться не приходится. У него виселица, а у меня плата за жизнь. Просто так ведь из реки Смородины не выплывают. За все нужно платить. Жизнь за жизнь! И я плачу!» — подумалось мне.
Вслед за священником выдохнула и толпа за нами, и мой теперь уже муж.
За этим выдохом последовала еще парочка наставлений, и я только чувствовала, как все тяжелее и тяжелее становится мой муж, почти висящий на моем плече.
— Кольца! — громко оповестил священник, и стоявший рядом служка протянул нам кольца.
Пальцы у бродяги дрожали, когда он одевал мне кольцо, но каким-то чудом он его не уронил и справился. Я же поспешно одела ему кольцо, поразившись, что они сели как влитые. Муж вскинул на меня глаз, разглядев на моей второй руке перстень с печаткой. Печатка была тяжелой и золотой.
А вот наши кольца не были золотыми. Серебристый ободок, хотя и довольно толстый, и у меня, и у него. При этом без тусклости и пятен. Серебро? Олово? Платина? Понять я пока не могла.
Как только кольца оказались на пальцах, магия, что витала вокруг нас наподобие золотого свечения, устремилась в кольца, рисуя на широком ободке причудливый узор. «Красиво!», — полюбовалась я.
— Брак заключен! — громко объявил священник.
* Иудекс — это латинское слово, означающее «судья». В некоторых источниках используется для латинского обозначения судьи в средневековой Европе, особенно в контексте римского и церковного права. В английском языке слово «
        Judice
        » означает «правосудие».
      
** Одной из особенностей средневековой правовой системы была практика, которая в историографии именуется "свадьбой под виселицей". В те времена приговоренного к смерти преступника могла спасти девушка, которая прямо на месте проведения экзекуции просила отдать ей этого человека в мужья. Крайне редко в роли просителя выступал мужчина, предлагавший осужденной женщине заключить с ним брак. Сохранилось письмо, датированное 1376 годом. В нем некий Анри Буге 22 лет от роду молит о помиловании 16-летней Анетт де Аранжи, признанной виновной в детоубийстве. Он обещал взять ее в жены, пояснив свой порыв тем, что испытывает чувство сострадания и питает к ней любовь.
*** Имя Сигрид — это женское имя скандинавского происхождения, означающее «прекрасная победа», от древнескандинавских слов sigr — «победа» и fríðr — «красивая». Имя очень популярно в Скандинавии.

Глава 3. Счастье пришло, когда я поняла, что хоть жизнь и не повязана бантиком, это все равно подарок.

А Вам скажу так:
      

Женитьба — это как тюрьма, всё сходиться, и там и там свидетели, нельзя гулять, личные вещи конфискуют, весь день под надзором, не зря говорят «Заключение брака»!

Скажу больше:
      

Только холостой человек может блестяще мыслить, писать гениальные стихи. 
      
Вот Есенин написал:
      

«Не жалею, не зову, не плачу,
      

Все пройдет, как с белых яблонь дым.
      

Увяданья золотом охваченный,
      

Я не буду больше молодым».
      
Гениальные стихи, потому что — неженатый.
      

Если был бы женат, он бы так написал :
      

«Я жалею, я зову, я плачу.
      

Денег нет, ушли, как с яблонь дым,
      

на работе сутками ишачу,
      

на хрена женился молодым!»
      
Мне по ночам снятся кошмары. Как будто в окно моей спальни, на 4 этаж, в полнолуние, залезает Лариса Гузеева и говорит: «Давай поженимся?» 
Просыпаюсь в холодном поту в предынфарктном состоянии.
      
Валерий Четокин
      

За моей спиной громко заулюлюкала, зашумела толпа, судьи поспешно встали со своих мест и стали спускаться с помоста. Священник, кстати, тоже торопливо отошел. А мой теперь уже муж рухнул на одно колено и уперся головой мне в живот.
«Да едрить твою налево! Поздно вставать на одно колено и предложение делать! Мы уже женаты! Все-таки вырубился?» — пронеслось у меня в голове. Я подняла его голову двумя руками. Единственный глаз был закрыт, а сам он еле держался вертикально.
— Госпожа? — раздался рядом тихий осторожный голос.
Я посмотрела с помоста. Толпа стала рассеиваться, поняв, что представление закончено. Рядом с помостом стоял мужчина и комкал в руке шапку, которую явно только что стянул с головы, когда обратился ко мне.
— Да? — вскинула я бровь.
— Я могу помочь.
— Не откажусь, — мило улыбнулась я, но мужичонка сделал шаг назад.
«Да что такое? Нужно потренироваться в доброжелательности, а то все мою милую улыбку почему-то за оскал принимают», — и я осмотрелась.
Рядом еще мялся молодой священник или помощник, что подавал на церемонии кольца, и какой-то типчик с кучей бумажек.
— Госпожа, вам нужно оплатить пошлину за церемонию, — робко попросил помощник священника.
— А еще штраф мужа за бродяжничество и пьянство, — подошел второй.
Муж при этих словах захрипел и заскрипел зубами, я же вцепилась в его волосы рукой, призывая помолчать, и вдавила его голову себе в живот.
Я вздохнула. «Только поженились, а я уже его выпивку проплачиваю. Что-то дальше будет?». Вслух же, мило улыбнувшись, постаралась как можно ласковей сказать:
— Я все оплачу. Но не могли бы вы мне помочь погрузить мужа в телегу? Боюсь, сам он идти пока не может.
— Я вот и подошел телегу свою предложить… Отвезу, куда госпожа прикажет.
И мужичок проворно взобрался на помост.
Я наклонилась и подняла лицо мужа:
— Соберись, дорогой, — с сарказмом сказала я.
Ну потому что и в самом деле «дорогой»!
Я с одной стороны, а мужичок с другой. Так, подпирая супружника, мы спустили его с помоста. При этом радовало, что он и сам худо-бедно, но переставлял ноги.
До телеги, что была «припаркована» рядом с виселицей, мы дошли быстро.
— Я должен был тело отвезти после казни, — брякнул мужик, а «тело» застонало и снова заскрипело зубами.
— Я поняла, — снова продемонстрировала я свой лучший оскал.
«Местная труповозка, значит! Мило. Свадебный лимузин подали! Катафалк мечты! Наше лучшее свадебное предложение!» — мне и самой захотелось заскрипеть зубами, но выбора не было.
— Мне даже заплатили уже с приказом доставить тело. А мне все равно, живого везти или мертвого. Так что много я не возьму, — поспешил расхвалить свои услуги мужичок.
«Вот еще одна странность. Оплатили вперед? За тело? Да кому оно нужно? Я точно помню, возле легендарной королевской виселицы Монфокон, да и той, что в Порт-де-ла-Рош, рядом были такие ямы, куда трупы и скидывали, никуда не увозили и сильно не церемонились. Да и висели они в качестве устрашения долго, пока в скелеты не превращались», — я и сейчас глянула на виселицу и увидела два болтающихся скелета. А тут озаботились тем, чтобы увезти куда-то тело. А куда? И главное, зачем? Вопросов больше, чем ответов. Но искать мне их сейчас некогда. Пора ноги уносить. Все происходящее мне не нравится все больше и больше!
Я вернулась и рассчиталась и со священником, и с секретарем суда, как он сам представился. Это ополовинило мой мешочек с деньгами. Секретарь, кстати, выдал мне расписку. И я взяла. Ну мало ли? Пригодится костер разводить.
Я вернулась к телеге, и муж попытался приподняться. Избили его знатно. Живого места не было, и я очень надеюсь, что никаких серьезных повреждений нет, кроме сломанных ребер. Только внутреннего кровотечения мне и не хватало. Зачем тогда, спрашивается, спасала? Тут явно в камышах операционной не предвидится.
— Я могу отвезти к местной знахарке или в трактир. Там на втором этаже комнаты сдают, — предложил мужичок.
— Нет! — хором ответили мы с мужем.
Он уставился на меня единственным глазом, явно пораженный.
— Похвально, что наши желания так совпадают, — выдала я и повернулась к мужичку. — Как зовут?
— Лейф Гудмундссон, госпожа.
— Лейф, в город мы не поедем. Я покажу куда. Тут не так далеко. Довезешь, и я с тобой расплачусь, — кивнула я и покосилась на чахлую кобылку.
«Троих она явно не вывезет», ­— вздохнула я. «Боливар и одного-то с трудом осилит, а я своих не бросаю. Тут Буцефал нужен*, а раз его нет, идем пешком».
— Как скажете, госпожа, — и мужичок, проворно взяв вожжи, повернул свою телегу прочь от города и виселицы.
— Ты пойдешь пешком? — удивленно прохрипел муж, видя, что залезать в телегу я не пытаюсь.
Он снова приподнялся с соломы, которой было устлано дно телеги. Правда, соломы было немного, и, по сути, он лежал на голых досках.
— Лежи! Нужно убираться отсюда побыстрее. Не нравится мне тут, — и я повела плечами и накинула на голову капюшон. — Если лошадь встанет на полдороге, нам это не поможет. Да и быстрее так будет, — скептически покосилась я на чахлую лошадь, явно знававшую лучшие времена.
Вперед мы двинулись довольно быстро, потому что я шла первая, показывая дорогу и задавая хороший темп. За мной, еле-еле душа в теле, плелась лошадь и мужичок, который тоже не рискнул сесть в телегу и шел рядом.
Так мы и шли по дороге вдоль распаханных полей прочь от города, до которого я так и не добралась, и от мрачной виселицы. Мужичонка помалкивал. Я же боялась его о чем-то спрашивать. Ни к чему мне лишние разговоры. Хотя вопросов у меня было очень много.
Мы добрались до леса, и я прибавила шаг. Я оглядывалась на город и все ждала, что оттуда будет погоня. Они явно были уверены, что я пойду в город и остановлюсь в трактире. А значит, никуда от них не денусь вместе со своим свежеиспеченным мужем, которого они так жаждали повесить. И с каждой минутой, анализируя все слова, жесты и взгляды, я понимала, что его точно подставили.
Ветку, на которой висела моя метка, я заметила издалека и остановилась.
Я подошла к телеге и наклонилась к мужу.
— Ты идти сможешь? Я могу договориться, и мужик поможет тебя дотащить. Но я не доверяю ему.
— Нам нужно к реке, — прохрипел он.
— Нужно. Ты дойдешь до нее? — спросила я.
Он снова удивленно на меня уставился.
— Откуда ты знаешь про реку?
Я иронично приподняла брови и скривила лицо.
— Ты хочешь поговорить об этом? Они скоро поймут, что в город мы не пошли, и тогда бросятся в погоню, — фыркнула я.
Муж сел, а потом подтянул свое большое тело и свесил ноги с телеги.
— Я тебя не дотащу. Тут не очень далеко, но все же до реки я тебя не донесу. Довести сумею, — снова подняла я вопрос о насущном.
— Я дойду! — сурово и хрипло сообщил новоиспеченный муженек.
— Дальше мы сами, — повернулась я к мужичку. — Сколько? — прищурившись, спросила я, и видимо что-то было в моем взгляде, потому что цену он не заломил, а запросил медную, явно не слишком крупную монетку.
Я расплатилась, и мужичок помог мне стащить с телеги моего мужа и поставить его на ноги.
— Куда же вы дальше-то, госпожа? Я тут все знаю. Тут жилья нет.
— Проваливай! — прохрипел муж и пошатнулся.
Я поспешно подставила плечо и вздохнула.
«Ну никакой дипломатии! Кто же так грубо с местным населением общается?» — подумала я и, выдав свою самую душевную улыбку, сказала:
— Я справлюсь. Разворачивайся и езжай с миром, Лейф Гудмундссон, — вспомнила я его имя.
Мужичок покивал и развернул свою лошадку. Они поехали обратно в сторону города. Я стояла и поддерживала мужа, не спеша уходить с дороги. Дождалась, когда мужичок отъедет подальше и еще раз обернется в нашу сторону. И только тогда скомандовала:
— Быстро! — подхватив мужа, я нырнула в заросли и поспешила к веревке-метке.
Отвязала ее, не желая оставлять следов, и потащила мужа вперед.
— Река, — хрипел он, с трудом, но все же переставляя ноги. — Нам нужно к реке.
Это было странно, но мне показалось, что ему явно стало легче. Потому что он шел весьма уверенно. Возле виселицы мы его тащили вдвоем. Тут же я справлялась сама, и передвигались мы быстро.
Добравшись до лодки, я сбросила закрывающие ее ветки и загрузила мужа. При этом уложила его на корму, на котомки с моими припасами, подложив под голову мешок с платьями и нижнем бельем. Он был самый мягкий. Муж, как только оказался в лодке, казалось, совсем отключился. По дну лодки я его волочила и устраивала почти бессознательное тело. Но когда я уложила его, он вдруг перекатился на бок, а его рука свесилась в воду. Я вынула руку из воды, но муж застонал и снова опустил ее в реку.
Мне некогда было с ним спорить, тем более я поняла, что он или уснул, или был без сознания, и ответить все равно не мог. «Устрою семейные разборки несколько позже!» — решила я. Чувствовала, что стоит поторопиться.
Я поспешно сняла туфли, а за ними и чулки, оставшись босиком. Скинув плащ и шарф, подоткнув полы своего платья и сложив все в лодку, я начала толкать ее в воду.
Вытолкав лодку, я залезла в нее, все-таки намочив подол, и взяв весла, уверенно стала грести к центру реки. Нужно убираться отсюда, пока они не опомнились. То, что может быть погоня, я не сомневалась.
Кто такие эти самые «они», я и понятия не имела. Просто поняла вдруг, что не чисто все там. И что судьям точно заплатили за этот фарс. Откуда вдруг пришло это знание, плавно перетекающее в уверенность? Я не знала, и пока отмахнулась от размышлений на эту тему.
Именно поэтому я гребла и помогала течению, когда оно нас подхватило.
На мужа я не обращала внимания, мне было не до него. Я удирала.
Природа на берегу была самой обычной. Лес смешанный, и даже все деревья казались мне до ужаса знакомыми. Я еще раньше, пока пробиралась на дорогу к городу и когда волочила обратно мужа, обратила на это внимание.
Река весь день довольно споро несла нашу лодку, я время от времени принималась грести, и только ближе к вечеру начала искать место, где можно было бы причалить. Стало холодать, и на реке я не хотела ночевать. Сыро, да и есть хотелось. А еще мне нужно привести мужа в порядок и осмотреть его раны.
Возможно, стоило заняться этим раньше, но мне сдается, если бы мы не поторопились, то и спасать было бы некого. И тогда уже было неважно, повесили бы его перевязанного, или нет.
Я искала пологий берег, чтобы причалить, но тут лодка выплыла на открытое пространство, и я увидела распаханное поле. А вдалеке виднелась деревня.
Я резко направила лодку к берегу. Мне нужна была помощь. Хотя бы минимальная.
Выйдя на берег, я огляделась. Невдалеке паслись овцы, на поле никого не было видно, а на деревню стали уже спускаться сумерки.
Я накинула на плечи плащ и двинулась к овечкам. Там наверняка есть пастух. Я не ошиблась, и пастухи и в самом деле были. Мальчики были очень молоденькие. «И как им стадо доверили?» — удивилась было я, но тут из травы подняла голову огромная собака, которая сама была похожа на овцу.
Собак я не боюсь, и я легко сделала еще шаг вперед. И вот опять это странное чувство, что собака не кинется. Откуда? Да понятия не имею. Просто обострилась вдруг интуиция.
Мальчики при виде меня встали и с не меньшим удивлением принялись меня рассматривать. Видимо, что-то для себя уяснив, они поклонились мне и проблеяли, совсем как их овечки:
— Госпожа?
— На берегу моя лодка. Мне нужно развести костер и вскипятить воду. Один занимается этим, а второй быстро летит в деревню. Мне нужна еда, яйца, хлеб, молоко. И самое главное, мужская, хорошего качества одежда. Если сделаете все тихо, и никто не узнает обо мне, я накину сверху еще одну монету, — добавив сталь в голосе, сказала я.
При всем этом о прянике я тоже не забыла и достала из кошелька несколько медных монет. Увидев их, мальчики переглянулись.
— Это за работу, — и я кинула им по монетке, которые они ловко поймали.
— За припасы и одежду заплачу отдельно!
Мальчишки ничего не ответили, только один сорвался с места и полетел в сторону деревни.
Вскоре на берегу они разожгли мне костер. Я, когда причаливала, и не заметила, что там было место для него. Видимо, рыбаки? Или кто-то, кто так же, как я, причаливал? Но костер горел, и над ним был подвешен котел, в котором довольно скоро забурлила вода.
— Одежда, госпожа! — смущенно сказал мальчик и протянул мне камзол из тонкой, хорошо обработанной кожи. К нему шли похожие штаны. А вот рубашка и плащ были худшего качества.
— Откуда такое богатство? — с удивлением рассматривая дорогие вещи, спросила я.
— Нашли в кустах. Они в крови были, но мамка отстирала. Там еще рубашка была, но ее было не отстирать. Мама распорола и перешьет. Плащ весть в крови и рваный. Его тоже решили перешить. Мы подобрали другие, — переглянувшись, сказали мальчики.
«Раздели чей-то труп? Разбойничье нападение? Вполне возможно. Но выбирать не приходится», — и я забрала всю принесенную одежду, на глаз прикинув, что она с довольно крупного мужчины, и мой муж должен влезть.
— А вот еще, госпожа… Не купите? У нас такие носить некому. А в город на ярмарку везти хлопотно, — и мальчик достал из холщового мешка, из которого они извлекали одежду, мужские кожаные сапоги, совершенно точно очень дорогие.
Я как-то об обуви даже и не подумала. На ногах у муженька были странные ботинки с открытыми пальцами, явно снятые с кого-то другого. Там вообще от обуви было одно название и подошва. Все остальное держалось на честном слове. Обувь у муженька давно уже каши не просила. Она просила упокоиться с миром.
Я взяла один сапог и, направившись к лодке, приложила его к ноге мужа. Сапог был идеальным по размеру. Я бы даже сказала, что с этой ноги его и сняли.
— Да, — вернувшись к мальчикам, сказала я. — Сапоги я тоже беру.
Все это время я перебирала травы, что были в моем распоряжении. Сортировала и готовила из того, что было, мазь на основе масла из своих запасов. А еще насобирала подорожника, что рос здесь в большом количестве у воды. Я не сильна в травах, но знаю то, что известно и так всем. Ну… хорошо, почти всем.
Подорожник обыкновенный всегда использовался как кровоостанавливающее и ранозаживляющее средство. Ромашка аптечная всегда применялась для компрессов и полосканий, снимала воспаление. Ее я тут же насобирала вместе с подорожником. Шалфей, что прекрасно помогал при обработке ран благодаря своим антисептическим свойствам, я нашла у себя в запасах и определила по запаху. А еще тут же в поле я нашла два растения календулы лекарственной. Ее издревле использовали при ранах и ожогах. Ничего мудреного я не делала. Это знают почти все. Назначения многих трав и растений я не помнила и не знала. Но про ромашку и подорожник была в курсе с детства. Разобьешь бывало коленку, и послюнявив лист подорожника, с умным видом прилепишь его и несешься дальше играть.
Вот и сейчас, соединив все эти травы, пока мальчишки носились туда-сюда, я резала их, давила сок и добавляла масло. Поможет? Понятия не имею. Но уж точно не навредит.
— Что-то еще, госпожа? Мы подвесили на огонь похлебку. А ваш котелок с кипятком сняли, — отчитались мальчишки.
— Нет, — покачала я головой, и вручила мальчишкам обещанные деньги. — Это за одежду и за молчанье.
— Мы можем утром принести молока и каши. И хлеба еще? — предложили мальчики, переглянувшись и засовывая монетки… в рот.
— Договорились, — кивнула я.
Я не планировала останавливаться на ночлег рядом с деревней. Так что завтра с утра меня мальчики здесь не найдут, но знать им об этом необязательно.
Могут ли они на меня навести разбойников и воров? Запросто. Но риск благородное дело. Я сильно не выгружалась и скарб не выносила из лодки. Успею ли я в случае нападения запрыгнуть в лодку и уплыть? Не уверена. Но не остановиться и не поесть я не могла. И муженька нужно было хотя бы немного, но привести в порядок.
Я проследила, как мальчики, явно довольные поученным богатством, несутся к своим овечкам, и поспешила сделать все, что задумала.
Я добавила в довольно приличный котелок холодной воды и пошла обтирать муженька. Помыть его полноценно у меня бы все равно не получилось. Но нужно было избавляться от жуткой вони, промыть раны заваренным раствором ромашки и наложить примочки на ушибы и ссадины. Хорошо хоть кровотечения у него нет. Его просто били, а не ударили, например, ножом. Понятия не имею, как бы я зашивала рану. Хотя бы тут мне повезло. Да и внутреннего кровотечения у него тоже не было. Признаков я не наблюдала. Ему бы становилась хуже, а муженек совершенно точно чувствовал себя лучше, чем был. Он пришел в себя и с любопытством следил единственным глазом за суетой мальчишек.
Я вошла в лодку и присела рядом с его телом.
Вынув нож из ножен, я спокойно начала распарывать его штаны. Оставлять это вонючее облачение я не собиралась. Даже на тряпки это добро не годилось. Только сжигать вместе с рубахой-рубищем.
Муж даже не дрогнул, когда я поднесла нож к его штанине. Хотя бы для приличия попереживал за самое дорогое. Но тот ничего не сказал и не пошевелился. Только в его здоровом глазу зажегся странный огонек.
Я выкинула на берег его штаны. Муж приподнялся и помог мне вытащить из-под него рванину. А дальше я с удивлением уставилась на его нижнее белье. Я, признаться, собиралась избавиться и от него. Тем более что мальчики ничего похожего на мужские боксеры мне не принесли. Но на муженьке оказалось вполне приличное нижнее белье. Большие такие семейники, чем-то похожие на мои собственные панталоны.
Я вскинула на него глаза, но никак не прокомментировала.
Разрезать ножом я их не стала, а просто стащила и кинула на дно лодки. Их можно постирать.
Кстати, въедливый запах существенно уменьшился. Такое впечатление, что он был в основном на одежде, а не на теле. Я принялась теплой водой осторожно мыть мужа, аккуратно протирая запекшуюся кровь и смывая грязь.
Муж смотрел на меня странным взглядом, в котором плескалась много всего. Но анализировать мне было некогда. Мне нужно все доделать и сматываться отсюда. Мне еще место для ночлега искать.
Я не смутилась ни на минуту и спокойно вымыла его всего. Я не кисейная барышня, и мужскими причиндалами меня не испугаешь. Муж перевернулся на живот, кряхтя и скрипя зубами. И я обмыла его спину. Спина была в худшем состоянии, по ней били больше всего. Видимо, поэтому он и лежал на боку. Вымыв мужа, я обработала все, что было можно. Но многое оставила заживать так.
На лицо после того, как его вымыла, я также нанесла примочку. Надеюсь, она снимет немного отек, и хотя бы глаз откроется.
Я вылила грязную воду и накинула на мужа одеяло из овечьей шерсти, которое я тоже купила у мальчиков. Видимо, шерсть была от тех овец, что они и пасли.
Я вернулась и сняла похлебку с огня. Муж слегка приподнялся, и я покормила его. Аппетит у него был приличный. Так и не скажешь, что на нем живого места нет.
Все это время мы не разговаривали. Мне было не до этого. Накормив и уложив мужа в лодке со всеми удобствами, я вспомнила о странном предмете, что нашла в своем скарбе. Достав его, я вернулась к костру. Штука явно была жаровней. Маленькая такая, для переноски углей. Я собрала угли в нее, просто зачерпнув их из костра вместе с пеплом.
После этого я залила костер, перед этим спалив в нем ботинки и ветошь.
Вернувшись к лодке, я оттолкнула ее от берега, запрыгнула, и решительно направила ее на середину реки. Нужно отплыть от деревни. Оставаться и ночевать на берегу было опасно.
Работая веслами, я плыла дальше, пока плохо понимая, где я буду ночевать.
* Боливар — имя знаменитого коня из рассказа О. Генри «Дороги, которые мы выбираем», который стал символом эгоизма и предательства, когда его владелец спасся на нем, бросив друга, сказав: "Боливар не вынесет двоих". Фраза стала крылатой, означая, что в трудной ситуации выживет только сильнейший или тот, кто готов пожертвовать другим. Буцефал — кличка любимого коня Александра Македонского, отличавшегося ростом и силой.

Глава 4. Счастье пришло, когда я поняла, что все может измениться в мгновение ока. Но не волнуйся. Бог никогда не проморгает.
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Мы плыли, пока не стало совсем темно. Дальше было опасно, потому что можно было напороться на бревно и пробить лодку. А как ее ремонтировать в таких походных условиях, я не представляла. Я причалила к каким-то кустам и вытянула лодку на берег так, чтобы не было видно с воды. Никакой костер я разводить не стала, а просто улеглась рядом с мужем в лодку и залезла к нему под одеяло.
Муженек, кстати, давно спал богатырским сном, и даже посапывал.
Когда мы отчаливали, он одобрительно мне кивнул, но и только. Как только понял, что я собираюсь отплыть подальше от деревни, и вовсе успокоился и, расслабившись, засопел.
Я не рискнула к нему сильно прислоняться. И не потому, что мне было неприятно. Пока я его мыла, поняла, что его тело весьма привлекательно. Мускулатура развита, и сложен он весьма пропорционально. Да и в подштанниках этих его веселых у него тоже было весьма внушительное хозяйство, которое я успела рассмотреть, потрогать и оценить.
Но прижиматься я к нему не рискнула, потому что боялась, что от боли он проснется. Ворочаться начнет и кряхтеть. А я, признаюсь честно, очень устала и, положив голову на мешок и укрывшись овечьим одеялом, почти сразу же провалилась в сон.
Утро было залито ярким солнечным светом. Солнце пробивалось сквозь ветки обступивших нашу лодку деревьев, которых я вчера в темноте и не разглядела. Над моей головой был целый шатер из склоненных веток растущей у берега ивы.
Я лежала неподвижно и впервые за долгое время чувствовала себя спокойной и довольной, меня обволакивало тягучее и сладкое тепло. Это было странно. Я попала в другой мир, встретилась с ожившим детским кошмаром, спасла непонятного бродягу, очень непростого даже на первый взгляд, и вышла за него замуж. Это должно было выбить меня из колеи, нарушить психику и подтолкнуть к затяжной депрессии. Ну как минимум, напугать до бессознательного состояния.
А вместо этого я чувствую тепло и уют. Видимо, в этом мире вместе с молодостью я приобрела и устойчивую психику. В молодости все видится по-другому. Я и так попадала частенько в неприятности, хотя и считала себя достаточно рассудочным человеком. А теперь как бы мне не снесло голову окончательно. Все! Больше никаких авантюр под виселицами. Пока досконально не изучу мир, или хотя бы не вызубрю наизусть его законы.
А почему это мне, собственно говоря, так уютно и тепло? И я повернула голову, чтобы уткнуться взглядом в лицо крепко обнимавшего меня мужчины. И прежде чем я успеваю что-то сказать, он вжимается в мои губы. Грубо, жадно так. Он целует меня резко, без предупреждения, словно долго копил силы для этого рывка. Его рука вдруг путается в моих рыжих волосах и прижимает меня за затылок, не давая отстранится. Пальцы впиваются в кожу, вцепляются, как будто я самое ценное сокровище, которое он боится потерять больше всего на свете.
Я не успеваю испугаться. И я отвечаю ему. Почему бы и нет? Он целует меня так, как будто я его последний глоток воздуха на этом свете. Муж целует меня грубо, властно и глубоко. Я чувствую, как его язык прорывается в мой рот, как дыхание обжигает кожу.
Муж рычит. Он похож на разбушевавшегося зверя. Он под одеялом абсолютно голый, я сама его вчера вечером раздела. И в следующее мгновенье его рука спускается ниже и сжимает мою грудь сквозь ткань платья.
Он сжимает настолько сильно, что я чувствую даже сквозь довольно толстую ткань каждое движение его пальцев.
Я опускаю руку, шарю по дну лодки и, нащупав приготовленный нож, спокойно подношу острие к его шее, а второй рукой вцепляюсь в его запястье.
Муженек отстраняется тут же, едва почувствовав холодное лезвие у своей шеи. Видимо, не в первый раз ему ловить подобные ощущения. Он быстро приходит в себя, словно не делал ничего особенного, и даже умудряется растянуть губы в улыбке.
— Доброе утро, — сообщил мне муженек и посмотрел на меня двумя глазами.
Я не ответила и только скептически выгнула бровь.
Голый мужчина меня не смущал. Чего я там не видела? А вот то, что он крепко, по-собственнически меня к себе прижимал, меня несколько напрягало.
— Ты не помнишь случайно, чем закончилась брачная ночь Брунгильды и Гунтера*? — усмехнувшись, вдруг буркнула я, не слишком, впрочем, надеясь, что меня поймут.
— Гунтер оказался слишком слаб, и любящая жена связывает его и подвешивает на гвозде к потолку, — ответил вдруг супружник. — А к чему это ты?
— Нужно объяснять? — снова фыркнула я. — Брачная ночь и у нас.
— Да, прости, я понял, — и муженек разжал руки, выпуская меня из неожиданно весьма крепких объятий.
Я спокойно убрала нож от его шеи, села и с удивлением стала рассматривать мужа, потому что одеяло сползло, и теперь во всей красе муж демонстрировал мне широкие плечи и накаченный пресс.
— На тебе поразительно быстро все зажило, — с удивлением протянула я.
— Река, — непонятно ответил он. — Меня зовут Бальдар Вотан Одинсон. Это полное имя. Но для тебя просто Дар.
«Дар, значит. Что-то там Дормидонт Евлампиевич вещал про дар. И вот он. Любуйся во всей красе», — и я непроизвольно состроила гримаску, но вслух ответила вполне миролюбиво:
— Сигрид Серафима Иудекс. Для тебя, так и быть, Си…ри, — в тон ему ответила я. — Приятно познакомиться. Хотя предпочтительно это все же делать до того, как заключаешь брачный союз.
— Кстати, об этом, — нахмурился он. — Ты теперь Сигрид Вотан Одинсон.
— Хорошо, — безразлично пожала я плечами и сладко потянулась.
Я еще раз осмотрелась и улыбнулась. Все же чудесное утро. Шатер из ветвей ивы, поцелуй от, нужно признать, весьма привлекательного мужчины. Жизнь просто великолепна.
— Ничего не скажешь? — вдруг сказал муж, пристально меня рассматривая.
— Нужно позавтракать. Хочу кашу. У нас еще есть хлеб, сыр и молоко. Вчера мальчики принесли, — ответила я.
— Я не об этом, — и снова этот пристальный взгляд.
Я встала и снова пожала плечами, никак не реагируя. Не люблю я с утра пораньше загадки разгадывать. Я перебралась на нос лодки и раздвинула ветви плакучей ивы, что так красиво укрыла нас от лишних глаз. Прямо передо мной был довольно пологий склон, и я решила выбраться, сбегать в кустики и размять ноги.
Потом я быстро насобирала хвороста, высыпала из жаровни пепел и, найдя там еще не до конца затухшие угольки, развела костер. Каша на молоке получилась вкусная, и вместе с хлебом и сыром была съедена очень быстро. Все это я делала одна, потому как муженек пошел купаться.
Вода, на мой взгляд, была холодная, но с другой стороны, я его очень хорошо понимаю. Смыть с себя все то, что он пережил там, под виселицей, безусловно нужно. Потому что я скорее промывала ему раны вчера, а не мыла. Мне нужно было оценить масштаб повреждений. Вот мне бы тоже очень хотелось в душ, а еще лучше в ванну. Но увы. Пока этого не предвидится. А в холодную реку я не полезу.
Выходил он из воды, явно красуясь и демонстрируя себя. Тело этого «подарка» словно литое. Из чистейшей кристальной воды, сверкает на солнце, капли стекают по гладкой коже. Мощные плечи, широкая грудь, мускулы хорошо развиты, абсолютно плоский живот с прорисовкой мышц и крепкие бедра. Все говорит о силе, ловкости и выносливости.
Кожа у мужа с легким бронзовым оттенком, и при этом с небольшим перламутровым блеском, словно покрыта тонким слоем жемчужной пудры. В некоторых местах кожа кажется немного прозрачной, через неё видны тонкие прожилки и светящиеся вены.
Я, признаться, оценила его сильное и крепкое тело. Я и так уже поняла, что это тело тренированного воина. Меня больше интересовали раны, что были у него вчера. Заживает, как на собаке? Ну тогда он хорошая большая собака, потому что фиолетово-синие разводы ушибов еще были. Но в целом муженек выглядел весьма бодрым. И это радовало. Тащить его на себе мне больше не нужно. Я фыркнула этой открытой демонстрации себя любимого и помешала кашу, закинув за спину свесившуюся довольно толстую и длинную рыжую косу.
Одевался он в ту одежду, что вчера отдали мальчишки, тоже медленно и явно красуясь. Он даже вчерашние труселя свои постирал сам и высушил, судя по всему, магией. Вообще с водой у него было все хорошо. Маг воды? Или все несколько сложнее? Пока не понятно.
«Это его одежда», — вдруг отчетливо поняла я. — «Откуда я это знаю? Просто знаю, и все. Что-то интуиция у меня обострилась в этом мире сверх меры. Нет, я не жалуюсь. Я ворчу и наслаждаюсь».
— Мы плывем дальше! — повелительным тоном сообщили мне, когда я собрала угли в жаровню, затушила костер и сполоснула котелок.
Я кивнула и села в лодку, предоставив ему возможность самому сесть в ее середину и работать веслами. Я рассматривала лицо мужа, потому что только сейчас, когда спал отек, его черты можно было толком рассмотреть. И вот тут уже было не все так радужно, как с его безупречным телом. Лицо, безусловно, тоже было лицом воителя. И по-своему привлекательно. Но только не было в нем ни ума, ни интеллекта, ни духовной силы. Зато было много упрямства и решительности.
Широкий подбородок, чуть сдвинутые брови придают взгляду остроту. Глаза ярко-голубые, нос крепкий и прямой, слегка изгибается, как будто был несколько раз сломан, но это только подчеркивает мужественность и силу. Губы полные и упругие, с мягким изгибом. Это красивое лицо, но в то же время грубоватое лицо хищника. А мне всегда нравились мужчины, чье лицо выражало ум и интеллект. Я даже и очки приветствовала на таких лицах. А сейчас передо мной варвар. Да я и по жизни всегда считала, что самый важный орган в сексе — это мозги.
Но выбирать не приходится. Дар так дар. Работаем с тем, что есть.
Муж, заметив мой изучающий взгляд, довольно улыбнулся и, когда мы отчалили, скомандовал:
— Нам нужно в замок Брейдаблик**.
Я снова никак не отреагировала и лениво наслаждалась речкой, солнышком, красивым мужчиной, что сейчас работал веслами.
— Ты ведь ни разу не слышала это название, — не спрашивая, а утверждая сказал он.
Я вскинула на него глаза. А он продолжил:
— Ты и про меня ни разу не слышала. На мое имя ты никак не отреагировала. Тебе оно незнакомо.
Я опустила руку в воду, ничего не отвечая. Что, собственно, я должна ему сказать?
— Ты не проявила ни малейших признаков радости или удовлетворения от того, что теперь ты моя жена и носишь это имя. Ты не стремилась за меня замуж, — снова не спрашивал, а утверждал муж. — И сделала ты это только, чтобы снять веревку с моей шеи. Магия рода Иудекс не позволила тебе поступить иначе?
Я пожала плечами. Понятия не имею, что ответить на все это. Да, определенно, не смогла пройти мимо. Да, совершенно точно, не рада была выйти вот так замуж за бродягу. Но вышло как вышло.
А муж продолжил:
— Там, у виселицы, ты понятия не имела, кто я такой, но все равно вмешалась. Не дала меня повесить. Хотя родовой магии у тебя тогда было на донышке. Пара капель. Они не дали тебе стерпеть несправедливость, и ты вмешалась. Но вот распознать ложь, и уж тем более вершить правосудие у тебя сил не было тогда. И сейчас нет? — сведя вместе брови, спросил он.
Я снова понятия не имела, о чем он. Ни малейшего. А когда не знаешь, о чем говорит собеседник, есть много способов отреагировать. Я выбрала сделать загадочный, таинственный вид и помолчать, хотя обычно не стеснялась своего невежества и переспрашивала, если чего-то не знала. Всегда считала, что невежество — плод лени, а не ограничений.
— Откуда ты?
— Переезжаю, — фыркнула я, озвучив почти правду.
— Сбежала? Род Иудекс ведь не знает, где ты? Никто бы добровольно не отдал такое сокровище, — уверенно сказал он. — Глава рода Иудекс в ярости от твоего побега? Это замужество — попытка спрятаться? Ты не рассчитывала на то, что я окажусь не бродягой и алкоголиком и не сдохну в первой же канаве? Хотя ты вчера обрабатывала мои раны, и во многом благодаря тебе я сегодня смогу грести, и ребра срослись. Моя магия без твоей помощи так быстро бы не сработала. Я прав? Во всем? Или угадал только частично? — забросал он меня вопросами.
И вот что я на это могу ему ответить? Лучшая защита — это нападение. Поэтому попробуем напасть. Ну или, может быть, отвлечь? Хотя вряд ли. Ну хоть время скоротаю, пока плывем в этот его замок Брейдаблик.
— Ты не бродяга и не алкоголик. И не вор. Ты… скорей всего, ты из знатного рода, довольно богат и знатен. Ты силен, магия в тебе плещется. Об умственных способностях пока судить рано, но, если честно, пока они не велики. На тебя напали, избили, обвинили в том, чего ты не делал, и без моего вмешательства чуть было не повесили. Что там ты делал, пока тебе кляп не воткнули? Орал свое имя и приказывал? А тебе не верили. Ну просто «Принц и нищий», — фыркнула я.
И моя тирада, нужно признать, произвела впечатление. Муженек взвился и опять стал скрипеть многострадальными зубами.
— Они все заплатят! Я им устрою! Я четко сказал свое имя! Они обязаны были послать гонца в замок Брейдаблик! Как они посмели! — ярился он и пустился в рассказ, как его били, как его топтали ногами, как унижали в тюрьме и отказывались верить его словам.
Я слушала, кивала и помалкивала.
— Им заплатили, — меланхолично перебила я его очередную гневную тираду.
Муж замолчал на полуслове и уставился на меня. Видимо, поверил сразу.
— Кто? Хотя да. Откуда ты можешь знать. Ты и мое имя услышала недавно. Магия?
Я вскинула брови.
— Внесите в это логику! — буркнула я, имея в виду, что никакой магии, чтобы сделать вывод на основании его рассказа и поведения судей, и не нужно.
— Это девиз рода Иудекс, — хмуро буркнул муж. — И я не тупой! Это кто-то из своих. Из близких. Воспользовались знаниями о природе моей магии и лишили меня ее. Еще поэтому мне не верили, когда я говорил, кто я. Дело было не только в грязных лохмотьях. О том, как можно заблокировать магию, известно довольно узкому кругу посвященных.
— Это существенно сужает круг подозреваемых, — кивнула я.
— Нет. У меня большая семья, — покачал он головой. — И каждому я верю, как себе. Или как тебе.
— Как мне? — удивилась я.
— Да! Ты теперь моя жена, — ответил он спокойно.
— Мило, — фыркнула я. — С таким подходом немудрено, что тебя чуть не лишили магии и не повесили.
— Теперь у меня есть ты. Ты разберешься! — вдруг безапелляционно заявил этот… муж.
Я не стала спорить. Мне бы со своей жизнью немного разобраться. Его проблемы решать пока не очень хочется. Но выхода у меня, судя по всему, опять нет.
— Это твои сапоги, твои камзол из кожи и штаны. В этой деревне перед самым городом, где тебя мечтали повесить, тебя раздели и обрядили в вонючее рубище. Ты это помнишь? — все же спросила я.
— Нет, — покачал он головой.
— Где тебя лишили магии?
— В родовом замке Брейдаблик. Только там это возможно. В одной из башен. Я тебе покажу, сообщил он.
— Хорошо, а с чего начинаются воспоминания о твоих злоключениях? Убитого мельника ты помнишь?
— Нет, — покачал он головой. — Я очнулся в тюрьме. В каменном мешке городка, там меня снова избили и обвинили в том, что я в пьяном угаре поспорил с мельником, ограбил и убил его. Я кричал, орал свое имя, но они только смеялись и не верили ни одному моему слову. Они…
— Это я уже слышала, — перебила я, поморщившись. — Получается, что на тебя напали в твоем собственном родовом замке, лишили магии и привели в бессознательное состояние. А дальше вывезли в ту деревню и сдали с рук на руки. Те раздели тебя и бросили одежду там же, в кустах, не рискнув тащить ее с собой в город. Им и так хорошо заплатили, и с кровавой одеждой они возиться не захотели.
— А кто? — снова задал он глупый вопрос, но я постаралась максимально подробно ответить.
— Кто-то очень близкий к тебе. Кто-то, кому ты сильно мешаешь. Возможно, этот кто-то тебя сильно не любит. Но он вхож в вашу семью, у него есть власть и деньги, и немаленькие возможности. Провернуть такое простому слуге не под силу. Хотя я почти уверена, что и слуги задействованы.
— И слуги? — схватился он за голову, перестав работать веслами.
— Да. Слуги многое видят и слышат. И без их помощи такое не провернуть. Нужно искать этого человека и всех его помощников, если не хочешь, чтобы весь этот кошмар повторился, — заверила его я.
— Он может повториться? — муженек пришел в себя и снова принялся грести.
— Да. Почти наверняка тот, кто все это заварил, не остановится. Он не добился своей цели, поэтому он продолжит. Для меня лично еще много вопросов осталось. И самый главный — зачем такие сложности? Тебя лишили магии и привели в бессознательное состояние. Почему было сразу не перерезать тебе горло, и вся недолга? А потом скинуть тело в ров? У тебя в замке ров есть? — спросила я.
— Ров есть, — кивнул он. — Одна сторона замка стоит прямо на реке, по которой мы сейчас плывем. А вот от нее-то и прорыт ров. Эта река и питает его.
— И? — спросила я муженька, видя, что он задумался.
— Это точно кто-то из членов моей семьи. Потому что, если бы был чужак, он бы и в самом деле перерезал бы мне просто горло. А член семьи знает, что это можно делать только не на моей земле. И уж точно не в замке. И совершенно точно чужими руками. Родственник или близкий не может этого сделать, — ответил он.
— Почему? — удивилась я.
— Все просто. Родовое проклятье, — сообщили мне, как будто вопрос и не стоил того, чтобы его задавать.
И возможно, будь я и в самом деле член дома Иудекс, я бы все об этом знала, и сама бы догадалась. Я же была об этом совершенно не осведомлена, мне только по словосочетанию «родовое проклятье» приходилось в общих чертах догадываться, что он имел в виду.
— Вот поэтому и вывезли на чужие земли. Вот поэтому и доверили казнь веревке. И палачу. Палач не убивает. Он казнит. И даже если он вдруг окажется членом моей семьи, проклятье на родовой замок Брейдаблик не падет. Оно на нем и и так уже есть. Просто не усугубит. Хотя куда уж еще больше, — снова бросил грести муж и потер лоб.
— А… Как палач может оказаться членом твоей семьи? — поразилась я.
— Троюродных братьев-бастардов никто не отменял, — хмыкнул он.
— А. Ну да, — со знанием дела покивала я.
Все равно вопросов было еще много, но задать я их не успела.
— Я расскажу тебе все о семье, — начал было он первым, но я его остановила.
— Город! — сказала я, протянув руку и указав на виднеющиеся вдалеке башни, стяги и флаги.
— Да, я знаю. Это мой город, — сообщил муж.
Я приподняла бровь и хмыкнула. Не то чтобы я не верила, но все же сомнения присутствовали.
— Я хочу в город. Причаливай! — нетерпеливо сказала я.
— Нет, — последовал холодный ответ.
— Я хочу в город!
— Нет!!! — заорал на всю реку муж.
— Это моя лодка! И куда хочу, туда и гребу!
— А ты моя жена! — орал он мне в ответ. — И в город мы не пойдем! И лодка эта теперь не твоя, а наша!
Влипла я. Вот уже и имущество делить начали! Не то чтобы я была жадная. Я домовитая. И не то чтобы я жаловалась, так, ворчу, как обычно. Поэтому прищуриваемся и отвечаем:
— И родовой замок Брейдаблик тоже теперь получается наш?
— Да! Почти! — ревет муженек, продолжая грести и хмуриться.
— Ах, почти! — ору в ответ, просто чтобы проверить работу легких на реке.
— Я старший законный сын и наследник! А родовой замок Брейдаблик принадлежит отцу! Именно поэтому почти! — орет он мне в ответ.
Я вздыхаю.
— Ладно, — вполне мирно соглашаюсь я. — Давай объясню по-другому, — и я потерла лоб. — Внесите в это логику!
Муж в ответ мгновенно угомонился и с любопытством на меня уставился.
* Эпизод из поэмы «Песнь о Нибелунгах», которая была написана в конце XII — начале XIII века.
** Имя главного героя перефразировано от Бальдр, или Ба́льдер, или Ба́льдур, в германо-скандинавской мифологии один из асов, бог весны и света. Бальдр подобен присутствующим в мифологии многих народов божествам умирающей и возрождающейся природы, покровительствующим земледелию или растительности в целом.
Бальдр — сын Одина и Фригг. Брейдаблик — в скандинавской мифологии владения Бальдра. Он расположен на небесах, в стране, из которой изгнано зло. Слово Breidablik с древнескандинавского переводилось как «широкий блеск», «большой и блестящий» или «далеко сияющий».

Глава 5. Счастье пришло, когда я поняла, что нужно чаще делать глубокие вдохи. Это успокаивает мысли и лечит нервы.

Мы раздумывали, что делать: поехать на Багамские острова или развестись. Но в конце концов решили, что Багамы — удовольствие только на две недели, а хороший развод остается на всю жизнь.
      
Хейвуд Вуди Аллен, американский кинорежиссёр, актёр-комик, сценарист, четырёхкратный обладатель премии «Оскар», писатель, автор многочисленных рассказов и пьес.
      

Внесите в это логику!
Какой, однако, замечательный девиз. Вон муж смотрит на меня с любопытством и надеждой, уже видимо предвкушая, что я щелкну пальцами и решу все задачки разом. Увы, это так не работает. Поэтому выдыхаем и не спешим разводиться или… становиться вдовой. В конце концов, это я всегда успею. Желающих убить моего мужа, как я поняла, наберется целый замок.
— Как далеко этот город, — и я кивком головы указала на возвышающиеся вдалеке башни и стяги, — находится от твоего родового замка Брейдаблик?
— Ну, если не задерживаться, к ночи доплывем. Но это еще нужно учитывать, что я гребу, помогаю магией и прошу реку поторопиться. Если бы не это, то ближе к полуночи, — ответил муж.
— Хорошо. Сколько прошло времени с тех пор, как ты очнулся в тюрьме? Со мной ты сутки, продолжила я.
— Не знаю, — пожал плечами муж. — Я не знаю, сколько провел без сознания. В тюрьме прошло примерно полдня и вся ночь.
— Ты не знаешь. То есть могло пройти дней пять? Ну, хорошо. Учитываем время на дорогу и пребывание в тюрьме. То есть, ты отсутствуешь в родовом замке Брейдаблик уже примерно неделю. Можно узнать, почему тебя не ищут? Не разослали гонцов? Не беспокоятся, что пропал наследник и старший сын? — спросила я.
— Не знаю, — нахмурился муж.
— Ты не знаешь. Отлично. Что произошло за эти семь предположительно дней? Твой отец не умер? Домочадцы все здоровы? Сестры замуж не повыходили? Братья не женились? У тебя есть ответы на эти вопросы? — снова спросила я.
— Нет, — покачал головой муж, кажется начиная понимать, куда я клоню.
— Ты собираешься заявиться в замок, и ничего этого не знать? Сразу тебе говорю, что это плохая идея. Нужно сходить туда, — я указала на город, — нужно выяснить, что и как, что люди говорят. А уже потом плыть.
— Верно, — почесал он нос.
— Дальше. На ночь глядя сваливаться в замок тоже очень плохая идея. За ночь может многое произойти. Гораздо лучше приплыть уже днем, или еще лучше утром. Вооружившись знаниями хотя бы по основным вопросам и собрав все сплетни и слухи, что есть в городе. А они там, безусловно, есть, — продолжила я.
— Верно. Мне же еще нужно о тебе позаботиться, — выдал этот «роденовский мыслитель».
— И третья немаловажная причина. Я хочу в город!
— Пожалуй, это будет самым решающим фактором, — улыбнулся он.
— Поэтому давай, греби к берегу, — кивнула я.
— Но… — он нахмурился и уставился на меня немного сердитым взглядом.
— Сейчас последует что-то эпическое! Достойное летописи, — с сарказмом закатила я глаза.
— Ты отдашь мне кошелек! Я не могу позволить тебя за меня платить в моем же собственном городе. Ты и так перешла все мыслимые границы там, у виселицы. Ты оплатила все! Свадьбу, пошлину, кольца! — опять разъярился этот «очень умный муж». — Не представляешь, как меня это бесит!
— Внесите в это логику! — заорала я в ответ. — Я что, по-твоему, должна была этого не делать?!
И снова девиз сработал. Муж успокоился и прищурился.
— Отдашь?
Я вздохнула, вынула кошелек из кармана платья и кинула ему. Он довольно ловко поймал и тут же, как ни в чем не бывало, мне широко улыбнулся. Поразительно просто. Он на диво выводит меня из себя, но в итоге оказывается так, что выгодно ему, а не мне. Нечестно это. Я пока из всей этой авантюры с мужем ничего не приобрела. Только теряю. Вот и лодка с добром уже «наша», и деньги у меня отобрали. А взамен сомнительное удовольствие быть женой этого варвара и мифический замок, на котором родовое проклятье, куча трупов и врагов, судя по всему, не счесть. Ну замечательно просто! Я не ворчу, я просто так упоительно жалуюсь на новую жизнь, полную приключений, и на свое красивое молодое тело, которое сегодня утром целовал огромный сильный мужчина.
Я довольно смотрела, как приближается берег, и как все ближе городские стены. До города было рукой подать, и я потянулась за плащом и шарфом.
— Шарф обязательно одевать? — спросил муж.
— Может, мне кольцо снять или волосы состричь? — закатила я глаза и подняла руку с кольцом-печаткой.
Муж нахмурился.
— А то я не знаю, что ты не можешь его снять. А волосы красивые, — мечтательно посмотрел он на меня.
— Значит, и шарф останется, — ответила я.
Я уже поняла, что рисунок на нем связан с родом Иудекс, так же, как и кольцо-печатка.
— Кстати, а почему твое снялось? — провела параллель я, и осторожно попробовала стянуть перстень-печатку, убедившись, что кольцо сидело намертво и было понятно, что даже с мылом не снимется. — Пальцы у тебя все целы.
— Как только магии меня лишили, так оно с пальца и соскользнуло, как с трупа, — мрачно пояснил муж.
— Точно, — ударила я себя по лбу. — Все не верится, что кто-то оказался на это способен, и забываю об этом, — слукавила я, хотя на самом деле и половины не знала, о чем он говорил. — У кого планируешь теперь его искать?
— В замок прибудем, разберусь, — ответил муженек, причаливая к берегу. — Если сразу не отыщется, возьму у отца другое. Заряжу родовой магией и надену.
Я нетерпеливо притоптывала на берегу, пока он вытаскивал мою… ладно, нашу лодку на берег, и тут вдруг озаботилась. Добра там много, а он вот так просто ее даже в кусты или камыши не увел?
— А… — но спросить ничего не успела.
Лодку заволокло туманом. Вот прямо ниоткуда взялся плотный густой туман, который ее полностью укрыл от посторонних глаз. Со стороны казалось, что облако опустилось на берег и замерло там. Уснуло.
— Ночевала тучка золотая, — процитировала я.
— Что? — не понял муж.
— Ничего, — покачала я головой.
Видимо, никто лодку не тронет, испугавшись потревожить эту туманную магию.
Муж, кстати, надел свой весьма неказистый плащ, который мы купили у мальчишек. Видимо, он проникся тем, что временно стоит скрыть свое появление в городе и сохранить инкогнито. Я лично это только одобрила, натянув при этом на лицо шарф и капюшон тоже.
До городских стен мы добрались очень быстро. Город буквально стоял на реке, которая чуть дальше делала поворот и омывала его стены. Каменные исполины башен возвышались над нашими головами. Все башни были украшены флагами и вымпелами.
— Какой-то праздник? — запрокинув голову и рассматривая мощные стены города, спросила я.
— Скорей всего, — почесал нос муж. — Только вот я что-то не припомню, какой?
— Может быть, празднуют то, что ты пропал? — спросила я с улыбкой, но муж шутку не оценил, а еще больше нахмурился.
— Не бери в голову, Дар. Я неудачно пошутила. Не могут они это праздновать. Всему есть объяснение, — и я, подойдя ближе, взяла его за руку.
— Ты… Ты назвала меня по имени. В первый раз. Сири, — замер он.
— Понравилось? — снова улыбнулась я.
— ­ Да, — совершенно серьезно кивнул он.
— Пойдем разбираться, что за праздник, Дар? — снова улыбнулась я.
— Идем, Сири, — он мне в ответ весело улыбнулся, и настроение его явно повысилось.
Так мы и вошли в город, заплатив пошлину писцу при входе. Дар при этом разворчался, что никогда еще он не платил медяки, чтобы войти в свой же собственный город. Но я потянула его вперед, туда, куда сейчас шло большинство разряженных горожан.
Судя по всему, на центральную городскую площадь.
— Как красиво! — восхитилась я, когда мы вышли на площадь и я увидела яркую картину.
Кругом стояли пестрые, разноцветные шатры, в которых шла бойкая торговля. Были и мастера, продающие товары ручной работы: ткани, кожу, керамику, ювелирные изделия, оружие, броню, пряности.
Это был большой шумный базар! Разноцветные палатки и столы, заполненные разнообразными товарами и ароматами. Зазывалы приглашают посетителей к покупкам. На возвышении в глубине площади явно шло представление с музыкой, танцами, уличными артистами, фокусниками и жонглёрами.
Феерические костюмы, люди в непривычных для меня нарядах, что совершенно точно надели свою лучшую одежду. Многие женщины щеголяли в платьях с широкими пышными юбками и в причудливых головных уборах.
— Я хочу к торговцам и на представление посмотреть! — подпрыгнула я нетерпеливо.
— Уверена? Ювелирная лавка вон там, — хмыкнул муж и указал в противоположном от ярмарки направлении. — Тут никогда ничего стоящего не продавали. Одни безделушки.
— Да ну, — сложила я губы уточкой, а муж расхохотался. — Хочу безделушки! Идем!
Дальше я потащила его вперед, останавливаясь у каждого лотка и с интересом все рассматривая. А посмотреть было на что.
— Яблоко! В карамели! — важным, приказным тоном заявила я. — И пирожок!
— Так обычно требуют бриллианты разгневанные на измену сварливые женушки. А ты у меня — яблоко в карамели, — снова расхохотался Дар.
— За измену я у тебя просто яйца твои потребую, и все, — невозмутимо пожала я плечами. — А может, и сама их отрежу, — сказала я на этот раз без улыбки, и Дар, который в этот момент откусывал от моего яблока в карамели, поперхнулся.
— Эм…
— Вот тебе и «эм»! — расхохоталась я.
Мы пошли дальше, и я с любопытством рассматривала местные угощения. Чего тут только не было! Свежий хлеб, сыры, колбасы, сладости, напитки, включая что-то похожее на глинтвейн и медовуху. А я еще думала, что буду ограничена одной только кашей. А тут вон, одной колбасы сколько видов! А сыров-то, сыров!
В ювелирных палатках я была слегка озадачена. И это Дар назвал кустарной работой и безделушками? Как на мой взгляд, работа была очень искусная. Хотя, чему я удивляюсь? Я помню найденный клад эпохи викингов. Кажется, он так и назывался, клад Галлоуэя*. И какая тонкая там была работа! Серебренные браслеты были просто великолепны, и я уже не говорю о бутылочке из горного хрусталя с золотой крышечкой. Так что удивляться не приходится, а только любоваться.
Я не просила ничего купить, просто смотрела. Я прекрасно знала содержание нашего кошелька.
А вот Дар смотрел на меня с любопытством, явно чего-то ожидая. Но мы ушли из рядов с украшениями, ничего не купив, и наконец добрались к помосту.
А на помосте шло представление!
Как же я хохотала! Сюжет был очень простой. Нерадивый муж, который все время попадал в разные бытовые и житейские неурядицы. Это было примитивно, просто, незамысловато и очень весело. После каждой его выходки прибегала его «жена», которая, к слову, была выше его, и играл ее мужчина с усами и щетиной, и бил нерадивого «мужа» палкой. Я смеялась до слез.
Дар сначала хмурился, но потом заразился от меня моим неудержимым весельем, и вот мы уже вместе с ним вытираем слезы после очередной проделки маленького карлика-мужа и гротескного избиения его огромной женой.
— Дай им монетку! — потребовала я, нахохотавшись вволю.
Муж кивнул и кинул в протянутую шляпу приличную монету, а не медную мелочь, что мы дали в качестве пошлины у входа в город. Я довольно улыбнулась и даже прижалась ненадолго к его могучему телу.
Мы двинулись дальше, тем более зазывала настойчиво приглашал нас на соревнование по стрельбе из лука. Я громко хлопала и подбадривала каждого участника. Я уже давно стянула с лица свой шарф. Правда, голову обнажать не спешила. Муж, кстати, тоже не сильно прятался, но пока никто к нам не подходил и не спешил узнавать хозяина города.
Потом шли бросание колец, битва на палках и рукопашный бой.
— Рыцарского турнира не хватает и боя на мечах, — сказала я, обращаясь к мужу.
Нас услышал стоящий впереди мальчишка и, обернувшись к нам, весело сказал:
— Так праздники и ярмарка по поводу помолвки сына хёвдинга**! Может быть, когда он женится, то и рыцари приедут, и турнир даже будет.
— Вот как? — вскинула я брови и уставилась на мужа, который внезапно, как мне показалось, даже в лице изменился.
Позеленел слегка мой муж и глянул на меня, я бы даже сказала, испуганно.
— Помолвка которого сына хёвдинга? Старшего или младшего? — решила все же уточнить я.
— Так старшего же? Наследника? — поразился мальчишка моему незнанию.
— А зовут его? — продолжала настаивать я, чтобы избежать малейшей ошибки.
— Дроттинн*** Бальдар Вотан Одинсон! — гордо ответил мне мальчик, как будто это его так звали.
— Вот как, значит! — сдвинула я брови. — Не знает он, по какому поводу праздник! — зашипела я, обращаясь к мужу.
— Не поверишь. Я только сейчас вспомнил! — мгновенно закипел в ответ муж и потащил меня куда-то в сторону.
— Ну, одно, во всяком случае, неплохо, — сказала я, следуя за мужем, который упорно меня куда-то тащил.
— Что? — вскинулся он.
— Ты все еще числишься наследником. Вон даже жениться собрался. Правда, как это возможно, если ты уже женат на мне? — сыпала я вопросами.
А тащил меня муж в сторону расположенного тут же на площади трактира.
Деревянные стены трактира были покрыты поблекшей краской, а над входом висела вывеска с изображением кривой пивной кружки.
Мы вошли и почти сразу муж увел меня в глубину, к самому дальнему и темному столику.
Я села и огляделась. Внутри был приглушённый свет свечей. Приятно пахло дымом и пряностями, звучал шум голосов и звон посуды. Стены трактира украшены кожаными ремнями, рогами и старинными оружейными трофеями. За длинными столами собрались крестьяне и местные жители, делясь историями под звон бокалов и весёлый смех. Все обменивались впечатлениями о ярмарке, и я прислушалась, надеясь уловить что-то полезное.
К нам подлетела весьма разбитная девица, которая ровным счетом ничего не спрашивала и не протягивала меню. Наверное, тут о таком и не слыхивали. Она одарила нас зазывной улыбкой, толкнула крутым бедром мужа и принялась расставлять угощение. Девица поставила перед нами две миски, от которых шел манящий пар, две кружки и тарелку с хлебом. Рядом приземлилась тарелка с порезанным отварным мясом, зеленью и овощами.
Похлебка была изумительная, а время, пока мы гуляли, уже приближалось к вечеру, так что это был поздний обед, плавно перетекающий в ужин.
Мы ели молча. Дар поднял на меня взгляд несколько раз, но я покачала головой, продолжая прислушиваться к гулу голосов. Через какое-то время общая картина стала примерно ясна.
Передо мной поставили огромную кружку с каким-то пенным напитком, но я не спешила пить. Я не очень хорошо переношу алкоголь, а мне нужна ясная голова. Но сока или воды тут явно посетителям не предлагали, поэтому я сделала маленький глоток этой пенной штуки, оказавшейся на удивление вкусной и напоминающей то ли сидр, то ли медовуху. Я не сильна в алкоголе и плохо разбираюсь в этих тонкостях.
— Итак, что мы имеем? — задала я мужу вопрос.
— Сири, по поводу помолвки, я честно забыл. Да, она должна была состояться, но я не успел. И это хорошо. Помолвка дело серьезное, и будь я ей обременен как обязательством, то магия, возможно, не дала бы нам пожениться. А такая возможность приводит меня в ужас, — сказал муж.
— Ну еще бы. Тебя тогда повесили бы, — хмыкнула я.
— Нет, не поэтому. Лучшей жены, чем ты, я не найду, — без тени улыбки ответил он.
— Помни эту светлую мысль, когда будешь расторгать помолвку. А то развод дело нехитрое. И я его тебе запросто устрою, благо брак у нас еще не закреплен. Не консумирован, — покачала я головой.
— Так я готов! — выкатил он грудь колесом.
— Ты готов. А вот я нет! — припечатала я.
— Я докажу! Я докажу тебе, что я самый лучший муж для тебя! — горячо уверил Дар, а я в ответ сдержанно кивнула.
— Так. Что мы в итоге имеем? Я так поняла, что к тебе накануне приехал твой близкий друг и сосед, — начала я подводить итоги всем услышанному в гуле голосов трактира.
— Да, — кивнул муж. — Хармод Друлинг приехал. Мы выпили, потом подрались, потом помирились, потом еще выпили и опять подрались… а потом провал.
— И вы с этим Хармод Друлинг… Что за имя такое? Хермод Слюнявый****? — фыркнула я, вспомнив скандинавскую мифологию.
— При чем тут он? Хотя ты права, — расплылся Дар в улыбке. — Он похож! Вечно, как выпьет, слюни распускает и ныть начинает! Но друг он хороший, храбрый и верный!
— Так вот. Ты с этим другом на утро собрался ехать на охоту. Не так ли? И судя по всему, он уехал, забрав с собой слуг и всю свиту. Уехал он рано утром на рассвете. Часть обитателей замка еще спала, часть только просыпалась. И никто толком не понял, уехал ты с ним или нет. Вы часто и вдвоем уезжали, доверяя друг другу, и в этом не было ничего необычного. Правильно? — спросила я.
— Да, — кивнул муж. — Вот поэтому меня не ищут. Вот поэтому они гонцов не послали никуда. Все уверены, что я вот-вот вернусь с охоты. И появиться должен буквально завтра, потому что и в самом деле должен был заключить помолвку, — подтвердил муж.
— Все так и считают, кроме тех, кто знает, что ни на какую охоту ты не уехал. И кто ждет твое тело, — сказала я.
— Тело? Чье? Мое? — вскинулся Дар.
— Да. Твое тело должны были увезти в город, а не скинуть в яму рядом с виселицей. Скорей всего кто-то в замке ждет, что его вот-вот привезут. И вместо помолвки будут пышные похороны. С ладьей, рогом и пущенной горящей стрелой, — добила я его.
Муж скрипел зубами и мрачнел.
— Твоя невеста в замке. Гости прибыли, друзья и соседи тоже приехали. Подозрительно, что этого твоего друга еще нет. Вот он бы мог опровергнуть мнение, что ты на охоте, потому что он-то точно знает, что ни на какую охоту он с тобой не поехал. Ты не позвал его на помолвку? Лучшего друга? — спросила я.
— Нет, — покачал головой Дар. — Он приехал убедить меня не жениться на Нанне Непрансон. Мне было все равно, на ком жениться, а он питал к ней романтические чувства. Ничего серьезного. Так, легкая влюбленность. Но с помолвкой он просил меня подождать. А я тогда сказал, что не хочу спорить с отцом. Отец слаб и болен. Он стар и хочет видеть меня женатым. Я сказал, что не буду огорчать старика. Если бы Харм прямо сказал, что любит ее, то я бы отступил. Что я, другую невесту не нашел бы? Но он мялся, не говорил прямо, все юлил чего-то! Может, мы много выпили, и я его не до конца понял?
— Все рассчитано очень точно. Просто как по нотам. Кто-то наверняка слышал ваш разговор, и как вы ругались. И понял, что охотой там и не пахнет, — хмыкнула я.
— Кто слышал? — и муж воззрился на меня, как будто я восьмое чудо света и сейчас ему имя выдам.
— Кто угодно. Слуги или кто-то, кто за всем этим стоит. Наверняка, вы шумели и не думали ничего скрывать? — муж кивнул. — Ну вот!
— Ты должна мне сказать, кто это! Я его… — и муж сжал руку в кулак.
Не маленький, скажем так, кулак у него получился. Я посмотрела на кулак, потом на Дара, и вздохнула. Я спасла ему жизнь и чувствую, что просто так это не закончится. Не могу же я его сейчас бросить? Его без моей помощи совершенно точно отправят в Хельхейм*****. Тут и вносить, и выносить логику не нужно, чтобы это понять.
— Давай еще по ярмарке погуляем? — предложила я. — Наверняка сейчас, ближе к вечеру, еще что-то интересное будет? — предложила я.
— Пошли! Только расплачусь, — улыбнулся муж и разжал кулак.
Поразительно он переключается. Только что готов был убивать, и вот уже улыбается и страшно доволен жизнью. Мне бы так.
Когда мы вышли на площадь, я сразу же устремила взгляд на помост. Вдруг там еще одно веселое представление? Но то, что я там увидела, меня совершенно не обрадовало. Наоборот, я напряглась и нахмурилась. Кажется, сейчас что-то будет.
Кажется, я собираюсь опять влипнуть в очередные неприятности!
*
Клад Галлоуэя. В сентябре 2014 года заядлый кладоискатель Дерек Макленнан обнаружил одну из величайших находок в археологической истории Шотландии⁠. Обыскивая церковные земли недалеко от Балмаги, Макленнан обнаружил клад Галлоуэя. Это сокровищница эпохи викингов, состоящая из более чем 100 предметов, датируемых примерно 900 годом нашей эры. Среди предметов самым невероятным является бутылка из горного хрусталя, украшенная золотом. Бутылка была найдена внутри шелкового мешочка, шелк которого привезли либо из Византии, либо из Азии. Сам хрустальный кувшин не средневековый, а древнеримский и датируется IV веком. Позже, в раннем средневековье, кувшин был украшен золотой филигранью.
** Хёвдинг — племенной вождь у германских и скандинавских народов. Термин происходит от слова главный, глава, голова. Данный термин до сих пор используется в норвежском, шведском и немецком языках для обозначения любого племенного вождя. В шведском от него также образованы слова губернатор и магистр права, в старину несший на себе и ряд административных функций. Хёвдинг одновременно являлся политическим, военным и религиозным лидером.
*** Дроттинн — общегерманское слово для обозначения господина или повелителя с точным значением «военный вождь».
**** Я немного видоизменила имя. Хе́рмод Храбрый — персонаж скандинавской мифологии, один из асов, посланник Одина, бог скорости. Фигурирует в «Видении Гюльви» Снорри Стурлусона. Символизирует собой мудрость. По преданию, когда все Асы собрались вместе, они плюнули в кувшин, из которого впоследствии появился Хермод Слюнявый.
***** Хельхейм в германо-скандинавской мифологии — один из девяти миров, мир мёртвых.

Глава 6. Счастье пришло, когда я поняла, что нужно выходить гулять каждый день. Чудеса происходят повсеместно.

— Во время похорон моего несчастного мужа...
      

— Ну почему он несчастный?
      

— Мне лучше знать!
      
х/ф "Соломенная шляпка». Сценарий и постановка Леонида Квинихидзе 
      
по мотивам одноимённого водевиля Эжена Марена Лабиша
      

На помосте вместо артистов сейчас находилось три человека. Один сидел и, высунув язык, что-то старательно писал, второй ходил с мешочком, в котором явно звенели монеты. Мешочек уже был довольно тяжеленьким. А вот третий был зазывалой. И он громко и призывно орал почти на всю площадь, перекрикивая гул толпы. Легкие у парня работали на диво славно. Орал он так, что я слышала каждое слово, несмотря на то, что толпа гудела и обсуждала его слова.
— Только сегодня! Во славу помолвки нашего дорогого дроттинна Бальдара Вотана Одинсона! Мы разыгрываем коня! Богатырского коня! Названного в честь легендарного сына самого Локи! Слейпнир*!
Я быстро стала продвигаться вперед к помосту, чувствуя, как за спиной сопит муж. Люди расступались, едва увидя его мощную фигуру, которая возвышалась на добрую голову над всеми.
— Слейпнир был скорее порождением Локи, а не сыном. Но можно и так, — проворчала я.
Нет, я не брюзга и не докапываюсь до каждой мелочи. И да, сыном его тоже можно с натяжкой назвать. Учитывая, что Локи был все-таки богом, а в истории с происхождением Слейпнира очень много темных пятен, и там непонятно, кто и кого родил. Это я не жалуюсь, просто я так радуюсь тому, что хоть что-то знаю. И здешняя мифология мне где-то даже близка и знакома.
А глашатай-зазывала продолжал громко орать на всю площадь:
— Вы бросаете всего одну мелкую медную монету в наш мешочек! Только одну монету, и называете свое имя нашему писцу! А потом магия решит, кому владеть конем! Честный жребий! Магия выберет имя сама! Никакого обмана!
— Настоящий-то Слейпнир был восьминогим! — послышалось из толпы, и площадь заполнилась веселым смехом.
— Он был конем самого Одина!
Все трое на помосте громко и заразительно засмеялись, подхватив веселье толпы.
А люди поднимались на помост и клали в мешочек монетку, а потом писец тщательно записывал их имена.
Я встала почти рядом с помостом и, повернув голову, посмотрела на мужа.
— Ты что-то про розыгрыш знаешь? Про коня?
— Нет. Мы такого никогда не устраивали, — покачал головой Дар. — Но давай примем участие? Вдруг выиграем коня? — и он мне улыбнулся.
— Он лжет, — уверенно покачала я головой. — А они мошенники. Тут возможны два варианта. Первый примерно следующий. Коня либо нет, либо сдох, либо украли. Отмазка для победителя будет такой. Ему вернут его медную монету и извинятся. А себе возьмут все то, что останется, и что они «заработали». И это в лучшем случае. В худшем они ударят его по голове и скажут, что так и было.
Муж нахмурился и засопел. И вот уже нет того веселого парня, что собирался принять участие в розыгрыше коня и улыбался. На меня смотрел суровый мужчина, владетель земель.
А я продолжила:
— Или второй вариант. Магия выберет подставного человека, с которым они в доле. Именно он и получит коня. Тогда их получается не трое, а четверо. Но с магией это сложно. Не думаю, что они достигли такого мастерства.
— Ты уверена? — буркнул муж. — Они используют мое имя!
— Да! — кивнула я.
Откуда я знала? Схема далеко не нова. И сейчас подобные выигрыши в моем мире очень популярны. И разыгрывать могут что угодно. От машины, квартиры и дачи до нижнего белья. И не всегда они честные. Нет, я не спорю, и честные розыгрыши бывают. Но бывают и вот такие мошенники.
И тут глашатай стал подробно описывать и восхвалять коня, который якобы стоит в городской конюшне. Я слушала и с каждым его словом все отчетливее понимала, что никакого коня на конюшне нет.
— ­ Нет никакого коня в конюшне. Они врут, — покачала я головой.
Почему-то я была твердо уверена, что эти люди лгут. Пресловутая родовая магия Иудекс? Я теперь умею распознавать ложь? Но я как-то в этом усомнилась. Было бы слишком просто. Что же сработало сейчас? Может быть, я теперь ходячий детектор лжи? Я понять не могла, ни как это работает, ни как это применять по назначению. Но определенно стоит тренироваться. Когда я в замке буду искать убийц, не уверена, что у меня будет на тренировки и обучение магии время. Так что сейчас просто стоим, смотрим, тренируемся и…
И я почувствовала, как сильные руки подхватили меня и подняли на помост.
Дар мощным рывком закинул свое тело следом за мной. Он резким движением скинул с головы капюшон и повернулся к толпе.
Толпа замерла, а потом громко заулюлюкала и по всей площади пронеслось:
— Дроттинн!
— Бальдар Вотан Одинсон!
— Бальдар!
Отовсюду слышались приветствия и было видно, что моего мужа тут любят и ценят.
Я же наоборот, быстро надвинула на самые глаза капюшон и спряталась за его широкую фигуру, благо это было несложно, потому что все внимание было приковано к нему. Мне главное сейчас не выделяться. Он уже раскрыл наше нахождение в городе, нужно хотя бы меня пока не выставлять напоказ.
Дар повернулся к притихшей и явно обескураженной троице. Глаза у всех троих бегали, и было видно, что они собираются удрать при первой же возможности, так как явно не предполагали появление кого-то, облеченного властью. И уж точно не хозяина города.
— Я хочу видеть коня, который разыгрывается на моей помолвке! — громко, даже еще громче, чем до этого говорил зазывала, сказал Дар.
Во всяком случае, толпа на площади притихла и, затаив дыхание, ждала ответа.
— Он… Он в городской конюшне. Мы говорили, — ответил тот, что записывал имена участников розыгрыша.
— Ну что ж. Давайте подождем и попросим привести его? Вот хотя бы городскую стражу? — и муж громко и заливисто свистнул.
И почти тут же на площадь вышли несколько солдат. Они огляделись и двинулись к помосту. Да и в толпе, как оказалось, были стражники, которые до этого не видели повода вмешиваться, а сейчас спешили к помосту.
— Ребятки… — начал было Дар, обратившись к солдатам, но тут тот мошенник, что служил зазывалой, попытался спрыгнуть с помоста.
Муж проворно схватил за шкирку того, у которого был мешок с деньгами, не давая и ему затеряться в толпе. Впрочем, никуда убежать первый парень тоже не успел. Толпа толкала его и пинала, а потом буквально вынесла обратно на помост.
— Пощады! — завопил парень.
— Конь есть? — сурово спросил муж, разглядывая троих мошенников, которые теперь стояли перед ним на коленях и размазывали по лицу слюни и слезы.
— Нету-у-у-у, — завыл один из них.
Толпа тут же заволновалась и зашумела. А к помосту протиснулась стража и встала рядом с тремя мошенниками.
— Взять их! — распорядился муж. — Обвинения в воровстве, лжи и мошенничестве!
— Повесить!
— Вздернуть!
Пронеслось по площади. Мужа немного скривило от воспоминания о виселице, но он почти тут же послал толпе веселую улыбку и громко заговорил:
— У меня радостное событие! Я встретил потрясающую девушку, которая согласилась разделить со мной мой жизненный путь! Она замечательная, и другой такой нет! В честь этого радостного для меня события я думаю, что будет достаточно плетей, и с позором выгнать их из города!
Толпа, услышав приговор, не расстроилась, а довольно загудела. Милость к поверженному противнику оценили. Мошенников схватили солдаты и потащили прочь от помоста, а Дар продолжил:
— Деньги всем вернут! И я обещаю, что в честь моей женитьбы мы и в самом деле устроим розыгрыш коня! И на этот раз я лично прослежу, чтобы все было честно!
Толпа гудела и приветственно кричала. А муж крикнул и тряхнул мешочком:
— Подходите все, кто сдал им деньги. Я верну.
Дар так и возвышался на помосте, я стояла, укрывшись капюшоном, у него за спиной, пряталась и рассматривала выстроившуюся к помосту очередь.
Люди подходили, кланялись, поздравляли с помолвкой. Дар вкладывал медяк им в руку, и они, поклонившись, отходили. Я рассматривала движущуюся очередь. Мое внимание привлек мужичонка, что сильно нервничал и постоянно почесывался. Я присмотрелась к нему и отчетливо поняла одну вещь. Как поняла? А вот этого я как раз и не знала. Я наклонилась и в спину Дару прошептала:
— Следующий мужчина медяка не сдавал.
Дар выслушал женщину с ребенком, что протянула руку за медяком, и вдруг достал два медяка и один отдал ей, а второй вручил довольному ребенку лет трех. Женщина явно была не из богачей. Одежда чистенькая, но при этом довольно поношенная. Вообще все, кто участвовали в «розыгрыше», не выглядели богатыми. Наверняка многие отдали последний медяк. Женщина долго кланялась и благодарила. И я увидела, как многие женщины подзывали своих детей в очередь и брали их на руки. Правильно ли это было? Думаю, что да. Во всяком случае, медяка мне было не жалко, даже если он и из моего… нашего кошелька.
Когда подошел тот мужчина и протянул руку за монетой, Дар пристально на него посмотрел. Мужичонка тут же покрылся бисеринками пота и попятился. Как тут все просто! Не стал ни отпираться, ни кричать, что его оклеветали, ни просить сверить списки. Вот просто так под улюлюканье толпы взял и скатился кубарем с помоста.
Вот бы и в родовом замок Брейдаблик все было так же просто! Но опять что-то сработало, магия или интуиция, и я почувствовала, что просто не будет.
Я же, оглядев выстроившуюся очередь, заметила, что она стала сокращаться, и ее покидали хитренькие типчики, решившие, что могут просто так получить медяк.
Я же хотела тренировки? Вот я и тренировалась, проверяя каждого, кто подходил за монеткой. Но после того, как муж с позором и смехом изгнал того мужичонку, больше желающих проверить хозяина города дроттинна Бальдара Вотана Одинсона на безошибочность его суждений не было.
Еще один веселый момент был, когда за монеткой подошла женщина, за юбку которой цеплялось сразу пятеро детей разного возраста. И подростков не было, только малыши. Толпа на площади встретила ее появление громким хохотом. Понеслись насмешливые и веселые реплики. А громче всех смеялся Бальдар. Он подхватил одного малыша и высоко подкинул его в воздух на помосте. Малыш довольно заверещал и громко захлопал в ладоши, когда Дар поймал его и вручил матери.
— Дадим этой женщине одну серебряную монетку на всех? — весело спросил Дар у толпы, которая в ответ выкрикнула кучу приветственных и радостных возгласов.
Раздача денег толпу совершенно не расстроила, а наоборот, изрядно повеселила, а вот мой кошелек стал заметно легче, но я не сомневалась ни в одной отданной монетке, понимая, что им точно было нужнее.
Когда последняя монетка была отдана, по толпе снова прокатились приветливые возгласы, а Бальдар стал отступать спиной вглубь помоста. Он поднимал руки вверх и приветствовал толпу, но при этом делал небольшие шаги назад. Я подняла голову и огляделась. В углу была небольшая дверь в стене, у которой и был поставлен помост. Туда уходили во время представления артисты. Туда я и устремилась, по-прежнему наклоняя голову, втягивая ее в плечи и накинув на плечи капюшон. Раньше времени раскрывать свою принадлежность к роду Иудекс мне все еще казалось преждевременным.
Пока Дар отвлекал на себя внимание толпы, прощаясь и слушая поздравительные возгласы, я потянула ручку на себя и юркнула в проход.
Все же думаю, что внимательные глаза меня определенно приметили. Но надеюсь, все примут меня за невесту Дара. И решат, что мы, как двое голубков перед помолвкой, решили тайно погулять по городу. А что? Очень романтично, и кстати, недалеко от правды.
Почти сразу же муж вошел за мной и довольно расхохотался, подхватив меня на руки и закружив в маленькой полутемной комнатке.
— Тебя любят, — довольно сказала я, когда он поставил меня на ноги.
— Я щедрый, не злой. Напраслину не навожу, всегда стараюсь быть справедливым и привык разбираться в делах, прежде чем выносить решение. Да и пошлины не такие и высокие. У соседей выше. Так что да. Простой народ меня любит, — и он гордо выпятил грудь.
— Не сомневаюсь, — улыбнулась я, потому что действительно верила, что его можно любить.
— Ты не расстроилась, что я раздал наши деньги? Ты же поняла, что так нужно было? — заглядывая мне в глаза, спросил он. — Плохо конечно, что мне пришлось вмешаться. Теперь, наверное, не получится внезапно нагрянуть в замок и посмотреть на реакцию домочадцев. Но я не мог поступит иначе.
— Ты все верно сделал! — уверила я.
А потом я делаю небольшой шаг вперед, хватаю его за рубашку, дергаю на себя и нагло впиваюсь в его улыбающиеся губы.
И он отвечает сразу, ни минуты не раздумывая. Отвечает голодно, яростно. С тем же напором, с каким сегодня выбрался на помост, не сомневаясь в моих словах ни на минуту и решив, что не допустит мошенничества в своем городе. И ему было плевать на то, что наше инкогнито будет раскрыто. Он об этом не думал. Да, я понимаю, что он вообще думает, как мне кажется, потом, а сначала действует. Но все равно мне понравилось.
Дар целует меня жарко, безусловно и правильно.
Он отрывается первым от моих губ, вдыхает запах моих волос и заглядывает в глаза.
— Я согласен еще раз лишится силы, чтобы ты снова вышла за меня замуж. Кто бы знал, что мне так несказанно повезет и я выиграю там, где готовился все потерять? — прижимая меня к себе, говорит он.
— Пойдем? Нужно устраиваться на ночлег, — тихо ответила я.
— Если хочешь, можем теперь переночевать в моем доме. У моей семьи в городе особняк. Переоденемся, выспимся на кровати? — вдруг сказал он.
— Нет, — решительно покачала я головой, хотя соблазн был велик. — Мы еще успеем нагрянуть в замок неожиданно. Нужно и в самом деле посмотреть на реакцию домочадцев на то, что ты жив. А мы доберемся туда, я уверена, раньше, чем гонец, которого возможно уже послали.
— Должны. Я попрошу реку. Мы доплывем первыми, — кивнул он.
— Пока они сообразят, пока снарядят гонца, мы уже будем там. Не будем терять время, — кивнула я.
— Пошли. Уже темнеет, нужно вернуться к лодке и отплыть. Переночуем на реке и утром будем у моего замка Брейдаблик, как ты и говорила, — и Дар, уверено взяв меня за руку, потащил по полутемному коридору.
На выходе Дар уже натянул на голову капюшон своего невзрачного плаща и, не выпуская моей руки, повел прочь из города. На нас никто не обращал внимания. Все были взбудоражены и обсуждали события на площади и ярмарку. Город гудел.
— Мне очень понравилось, — прижавшись к его сильному телу, пока мы шли, сказала я. — Давай сюда еще приедем?
— Обязательно приедем. Я накуплю тебе подарков и потрачу наконец свои деньги, а не наши, — ответил он, а мне захотелось его стукнуть.
Вот умеет же! Эти деньги, значит, были «наши», а потратит уже «свои»! Я не жадная, я домовитая. Но возражать и что-то говорить я не стала. Я только крепче прижалась к нему и довольно улыбнулась. Я не жалуюсь, я наслаждаюсь!
Мы вышли через городские ворота под недоуменные взгляды стражи и писца, что, скучая, сидел у ворот. Видимо, никто не покидал город на ночь глядя. Уверена, что если бы не наши чрезвычайные обстоятельства, то и мы бы заночевали сегодня в нем. Но нужно торопиться в замок Брейдаблик. Еще успеем не раз побывать здесь.
Мы шли из города, держась за руки и весело вспоминая представление, что так нас развеселило. Мы вспоминали отдельные моменты и громко хохотали. Мы не дошли до реки всего чуть-чуть, когда из придорожной канавы показались около десяти человек.
У всех были надвинуты капюшоны на самые глаза, а нижняя часть лица скрывалась под темной тряпкой. В руках у них при свете закатного солнца блестело оружие.
— Кошельки!
— Деньги!
— И, может быть, отпустим!
— И бабу! Бабу пусть тоже отдаст!
Раздались хриплые голоса. Разбойники нападать не спешили. Видимо, их все же смущала высокая фигура Дара и его явно богатырское телосложение, которое не скрывал невзрачный плащ.
— Ребятушки! Вас мне сама судьба послала. Вы не поверите, как я вам рад! — вдруг выдал Дар.
Я не испугалась, если честно, ни на минуту. Почему-то была твердо убеждена, что они ему не соперники. Но рад? Это еще почему?
— Вы не представляете, какой я сейчас злой! А вы даете мне шанс прибить вас, а не кого-то другого. Выпустить пар и гнев. Ну идите же ко мне, дорогие мои! — и Дар первый сделал шаг к ним, оттесняя меня в сторону.
Я и отошла. Сам разберется, раз он рад.
Разбойники переглянулись и кинулись скопом, видимо, очень надеясь взять количеством. Первый разбойник рывком бросился к мужу с мечом, но Дар уверенно отразил удар плащом, который он уже умудрился стянуть и намотать на руку. Другой рукой он резко ударил разбойника в лицо, послышался хруст. Лицо разбойника тут же залило кровью, а Дар выхватил его меч и клинком отбил другой удар. Дальше мне слышался только лязг металла.
Подлые удары со стороны и сбоку Дар не отражал. Он уклонялся, словно танцор на грани гибели и жизни, и, мгновенно повернувшись, меткими движениями сбивал разбойников с ног, раздавая мощные удары и клинком, и рукоятью. Разбойники кидались на него с криками, но Дар встречал их натиск так же легко, как будто отбивал свежий ветер.
Мощь и искусство сливались в каждом движении. Меч свистел по воздуху, оставляя за собой сверкающую линию, поражая противников одного за другим. Разбойники, поняв, что перед ними настоящий воин, попытались уклониться и сбежать, но стоило кому-то попытаться повернуться спиной, как Дар мгновенно не церемонясь укладывал его на землю.
Я уже, если честно, думала, что все обошлось и вот-вот закончится, но тут из канавы показались еще несколько разбойников, видимо сидевших в засаде. И один из них бросился ко мне, явно собираясь напасть.
Все это время Дар не выпускал меня из виду. Как это у него получалось, я не знаю. Но движение разбойника он увидел сразу.
Его фигура вдруг стала увеличиваться в размерах. Он становился все выше и выше, а разбойник, что бросился ко мне, не пробежал и половину пути. Его сшибло магической волной.
Теперь фигура мужа, отбросившего ненужный меч, была соткана… из тумана. Того самого тумана, которым он накрыл нашу лодку. И он стал раза в два выше и толще.
— Туманоход Речного Водоворота!
— Бежим!
— Нас обманули! Это хозяин Брейдаблика!
— Это туманоход!
Они почти мгновенно побросали все свое оружие и рванули в разные стороны. При этом из канавы у дороги раздались испуганные возгласы, и оттуда тоже кто-то кинулся прочь от места схватки.
На земле осталось лишь сломанное или брошенное оружие, и тела. Дар почти сразу же стал уменьшаться, вбирая туман в свое тело. И вот уже передо мной мой муж в своем обычном облике. Правда, мужчина все же тяжело дышал.
Дар осмотрелся вокруг, перевел взгляд на меня и приподнял брови:
— Милая, ты чего? Испугалась? Да я бы не позволил и волосу упасть с твоей головы. Ты обиделась, что сразу не принял туманную форму, а сначала поиграл? Так не было ни малейшей угрозы! Хотя да. Могли в тебя нож кинуть, но я бы успел отразить! Правда! — и он сделал небольшой шаг ко мне, словно боялся, что я сейчас начну орать и оттолкну его.
Я бы и начала, но была настолько ошарашена произошедшим, что молча переваривала увиденное.
Мой муж Халк. Или как этого зеленого звали? Я не очень сильна в супергероях, но я помню, как с огромным удовольствием читала в детстве Стивенсона. Но мне больше всего нравились его приключенческие романы вроде «Острова сокровищ». И я была удивлена, когда обнаружила, что он же автор «Странной истории доктора Джекила и мистера Хайда», которая мне к слову в детстве не нравилась и пугала. Что, собственно говоря, она и должна была делать, так как это все же готический ужастик по жанру.
Но руки, что сейчас обнимали меня, совсем не были страшными и пугающими. Они были надежными и крепкими. Муж был горячий. От него веяло жаром и силой. Он обнимал и гладил меня, шептал, что не было для меня ни малейшей угрозы от разбойников, не понимая, что испугалась я не их. А его. Разбойники были привычными, а вот с таким я сталкивалась впервые.
Мне срочно нужна информация! Кто такие эти Туманоходы Речного Водоворота? Мне нужен полный отчет! Кто? Когда? Какова природа?
Но у мужа, наверное, это выяснять не стоит. Он, судя по всему, уверен, что я все про него знаю и в курсе почти всего, что происходит вокруг. Не нужно его в этом разубеждать. Поэтому я взяла себя в руки. Вернее, это муж взял меня на руки и почти бегом донес до реки, посадил меня в лодку и укрыл овечьим одеялом мои плечи. Потом он сел за весла, и вот мы уже на середине реки, где течение привычно подхватило нашу лодку, ставшую мне уже полноценным домом.
Едва течение нас понесло, как муж перелез и, схватив меня в охапку, вместе со мной стал устраиваться на дне лодке. Меня обняли, укутали и прижали к горячему телу.
— Спи! Сегодня был сложный день. А завтра будет не сильно легче. И помни, что я всегда с тобой!
Я положила голову ему на плечо и выдохнула. И чего я так разворчалась? Вот же он, мой муж. Теплый, сильный, заботливый. Я со всем справлюсь.
* Слейпнир — «скользящий», или «живой, проворный, шустрый» — в скандинавской мифологии восьминогий конь Одина, порождение Локи.

Глава 7. Счастье пришло, когда я поняла, что не обязательно выигрывать в каждом споре. Просто согласись, или… не согласись.

— Надо было выйти замуж в семнадцать лет, за того мальчика, который катал меня на велосипеде. Он катал и тихонько целовал меня в затылок, думая, что я не чувствую, не замечаю. А я все знала. И мне хотелось умереть на велосипеде — такое это было счастье. А с Мишей это все ушло в слова. В термины. В выяснение сути. Сути чего? Когда тебе за тридцать, кто тебя посадит на велосипед?
      
х/ф «Вам и не снилось…» режиссёра Ильи
Фрэза, экранизация 
одноимённой повести Галины Щербаковой.
      

Опять этот прекрасный сон. Замечательный просто. Как же он мне нравится. Хочу, чтобы снился мне почаще.
Мужская ладонь опускается на мое бедро. Я чувствую, какая она тяжелая и широкая. Это совершенно точно сон. Ведь иначе я бы давно прекратила такие вольности. Не время и не место для них. Я бы собрала свое упрямство и остатки мозгов, и выкинула бы его из моей лодки.
Но я не двигаюсь. Я лежу и сплю. И слежу за всем как будто со стороны.
Я чувствую, как моя кожа покрывается мурашками, как мышцы живота начинают непроизвольно сокращаться, как будто в глубине меня, внутри, разгорается огонь. Я даже дыхание затаила, чтобы не раздувать пожар из маленького огонька.
Под тяжелой мужской ладонью мое тело будто бы оживает, по внутренней стороне бедра зарождается знакомая тягучая приятная боль. Сладкая тяжесть. Она дремала вместе со мной, и вот теперь, в отличие от меня, уже проснулась и потягивается. Внизу живота приятно ноет, и как бы я не старалась огонь не подпитывать, но он растет, пульсирует, просится наружу, собирается в теплый упругий сгусток.
Я чувствую, как моя задранная до самого живота юбка собирается в толстые складки и отчаянно мешает.
И тут я ощущаю на своем оголенном бедре тяжелое дыхание, и чужие пальцы чуть сжимают ягодицы. А я все еще не двигаюсь и не пытаюсь остановить это безумие. Этот бесстыдный сон. Я готова спать вот так, пока не закончится воздух в легких, потому что я периодически перестаю дышать, когда мужские пальцы трогают заветную точку между ног через ткань моих жутких панталон.
Его пальцы чуть-чуть шершавые и теплые. Они скользят по моему бедру, чтобы у меня внутри все замерло. Нет, страха нет. Что способно меня напугать в этой жизни после свадьбы под виселицей? Это желание. Примитивное, первобытное, то самое желание, которое я уже очень давно не испытывала. Я чувствую, как бешено стучит мой пульс, как мурашками покрывается кожа, как выделяется влага и как я крепче зажмуриваю глаза, чтобы не открыть их невзначай.
А мужские руки продолжают свое движение все выше, к линии моей попы, надежно скрытой жуткими панталонами. И я чувствую, как он их поддевает пальцами и как медленно тянет вниз, словно разворачивая меня слой за слоем.
Я приподнимаю тело, чтобы помочь ему стащиться с меня жуткие панталоны, выдавая себя. Но глаз я не распахиваю.
Мне бы остановить его. Нужно проснуться, закрыться и защититься. Я же должна это остановить? Сейчас не то место и не то время. Я вообще не знаю, где находится наша лодка. Все это здравые и логичные вопросы, которые диктует мне мой разум, здравый смысл, прошлый опыт и самоуважение.
Но я только крепче зажмуриваю глаза и полностью расслабляюсь в его руках. Сейчас нет места логике. У меня только одни инстинкты и желание. Слишком давно не было у меня подобных ощущений. Не хочу останавливаться.
Я все еще во сне. Сладком, чувственном, возбуждающем. А во сне можно же немного и пошалить? Всего чуть-чуть. Во сне нет слов. Только наше дыхание, только его губы, что сейчас ласкают мою кожу, только его пальцы, которые скользнули ниже, медленно, будто бы лениво. Как будто бы у нас много времени.
И вот он останавливается у самого входа и кружит пальцами по моей влаге. Он словно осторожно ступает по скользкой поверхности. Осторожно, но в то же время жадно и уверенно.
Он бережно надавливает, и я выгибаюсь, а рот приоткрывается от сладких ощущений, начинающихся у меня между ног и прокатившихся по всему телу. А потом мужчина раздвигает мои ноги и начинает ласково языком пробовать меня на вкус. Он лижет меня сначала осторожно, а потом все глубже.
Мои бедра дрожат, и я не могу это контролировать. Они двигаются медленно, почти незаметно, ему навстречу. Этому ласковому языку, что теперь вторгается в мой центр наслаждения, как буто пытаясь вызнать все мои потаенные секреты и слабости.
Я чувствую, как под лифом моего платья отзывается грудь. Я чувствую ноющие, жесткие соски, требующие ласки и внимания, и я накрываю руками собственную грудь и сжимаю ее через плотную ткань платья.
А муж раздвигает мои бедра еще шире. Он не спрашивает больше разрешения, он не медлит и не останавливается. Он понимает, что я позволю ему это, потому что хочу. Его хочу. И теперь уже я замираю, боясь, что он остановится и не даст мне так желаемую мной разрядку.
Его ладони скользят по моим бедрам уверенно и бережно. Он трогает меня осторожно своими большими ладонями, как будто я хрупкое стекло. Как будто я невероятно ценная и уязвимая. Я слышу его дыхание, оно прерывистое и неритмичное, как будто ему одновременно сладко и солоно. Как будто он боится, что в любой миг все может закончиться, и я остановлю его.
Его жадный язык уверенно и сильно сжимает и бьет меня в самую чувствительную точку. И лодка покачивается в такт с этими ударами. Мой рот открывается сам, и я кричу. Я кричу сначала хрипло, но потом все громче и сильнее. А потом и вовсе срываю голос, рвущийся из горла.
Я уже не могу молчать, не могу контролировать мышцы, звуки, губы и дыхание. Я вся в этих невероятных ощущениях. Мое тело дергается, бедра сбиваются в судороге. А я захлебываюсь в крике.
А потом я чувствую, как его руки обнимают меня и притягивают к горячему телу, утешая и обволакивая меня.
— Моя красивая, чувственная девочка. Открой глазки и посмотри на меня! — требует муж
И я распахиваю ресницы и тону в его голубых глазах.
— Нам нужно раздеться и войти в воду. Я хочу продолжить, — шепчет он мне на ухо.
— Зачем? — логика и здравый смысл начинают медленно возвращаться в мою головушку.
— Я должен взять тебя первый раз в реке. Твоя девственная кровь должна пролиться в реку и…
— Так! — и в этот момент я решительно сажусь и одергиваю юбку. — Я не готова проливать кровь в реку! — не терпящим возражений тоном заявляю я.
— Но мы же должны консумировать брак, — стонет муж и ударяет себя кулаком в лоб.
— А с чего ты вообще решил, что я девственница? — вдруг вырвалось у меня.
— У тебя не было никого до меня, — уверенно хмыкает он.
«Ну конечно, у меня до тебя никого не было. Раннее утро! Еще все спят!» — вспомнилась мне старая шутка и я фыркнула. В этом мире, может, и не было.
— Магия не была бы золотой, когда мы женились, — уверенно ответил муж. — Так что можешь не пытаться обмануть. Я ее видел. Пусть и только одним глазом. Она бывает золотой, если на молодоженов нисходит благословление богов, и если один из супругов девственен. А это точно не я! — и он хохотнул.
«Вполне возможно, что с молодостью мне и девственность вернули. Все может быть. Но проверять я это сейчас точно не буду!» — и я осмотрелась.
Мы снова были под раскидистой ивой, которая надежно скрывала своими ветками нас от чужих глаз, но я все же решила уточнить.
— Где мы? Утро раннее. Но уже светает? — спросила я.
— Да! — вздохнул он. — Ладно. Отложим консумацию.
Я перевела взгляд на большой бугор в его штанах и фыркнула. Я не собираюсь ему в этом помогать. Обойдется. Еще не заслужил. Я встала и нашла свои панталоны. Быстро их надев под насмешливым взглядом мужа, я переместилась на нос лодки, чтобы развести руками ветки.
Моему взгляду предстала удивительная картина.
На берегу тихой речки, ставшей мне за время нашего путешествия уже родной, словно спрятанный в забытом времени уголок, стоит небольшой двухэтажный домик.
Его первый этаж сложен из грубого камня, с неровными тесаными плитами. Над ним возвышается деревянная часть, со звенящими окнами и козырьком, под которым можно укрыться от дождя. На крыше старая медная труба, тянущаяся в небо.
У домика есть свой шарм: маленький дворик с пеньком и цветами, благоухающими в первых лучах солнца. Перед дверью крыльцо, подсвеченное мягким утренним светом, а вокруг тихо шелестят на ветру деревья.
На берегу реки, сразу за домиком, на возвышенности, виден величественный замок. Крепость. Массивные башни с коническими крышами и мощные каменные стены поднимаются в небо. Контраст между скромным домиком и внушительным замком создает ощущение древней сказки, где граница реальности исчезает.
— Домик просто сказочный. А почему мы не подплыли вон туда? К замку? — спросила я, обернувшись к мужу.
— Тебе понравился! Пойдем, я его тебе открою и покажу, — оживился муж.
— Зачем это? — насторожилась я.
— Пойдем! — позвал муж, подтянувшись, выпрыгнул из лодки и перенес на берег меня.
Я уже приблизительно догадывалась, что последует за этим знакомством с уютным домиком, но посчитала, что спорить с мужем наверняка бесполезно. Что ж, послушаем, что он мне скажет и покажет.
И я по дорожке, выложенной камушками, двинулась к домику. Аромат цветов, растущих вдоль дорожки, окутывал все вокруг.
— Открой, — и муж указал рукой на дверцу домика.
Я потянула за ручку, и дверь приветливо отворилась.
— Отлично! Домик и магия приняли тебя. Ты все же жена, — довольно сказал муж и подтолкнул меня внутрь. — С… — запнулся он, но потом продолжил, — с не-женами обычно все сложнее, и…
— Что? — обернулась я.
— Тут много лет никто не живет. Последний раз тут обитала вторая любовница отца, лет сорок назад. Они скандалили с первой любовницей на весь замок и… Я этого не застал! Мне только тридцать три! — поспешил уверить муж.
— Символичный возраст, — вздохнула я тихо.
Ругаться почему-то не хотелось.
— Потом отец женился! Он очень поздно женился. Ему уже было за сорок. Все не мог с ней расстаться.
— Понятно, — кивнула я.
Я вдохнула и вошла внутрь. Все же муж у меня… Сначала говорит, бьет и делает, а уже потом думает.
На первом этаже этого средневекового домика царила немного таинственная и уютная атмосфера. Стены сложены из крупного, неровного камня. Свет, пробивающийся сквозь узкие окна с витражами, мягко освещал поверхности и ложился разноцветными пятнами на пол и стены.
— Тут магия все сохранила в целости. Как и было много лет назад. Даже окна чистые, и мыть их не нужно. Я с тех пор, как отец передал мне все дела семь лет назад, иногда обновлял здесь магию.
Я кивнула, продолжая рассматривать внутреннее убранство первого этажа.
В центре располагался массивный каменный очаг с кованой решеткой. Внутри очага подвешен большой котел, рядом сложены дрова. На стенах полки с книгами, свитками и всякой всячиной. Обеденный стол у стены, и около него всего два стула. Тут явно не рассчитывают на прием большого количества гостей. Только на двоих. А вот у окна расположился еще один стол. Он миниатюрный, письменный, с перьями и чернильницей.
У другого окна небольшой диванчик, обитый потертой тканью, а над ним еще одна полка с книгами.
— Она любила читать? Последняя владелица домика? — спросила я.
— Да. Так отец говорил. Он ее очень любил. Иначе не поселил бы здесь. Она ушла от него, когда он женился. Пропала в день его свадьбы, и больше ее никто не видел. Даже река не открыла отцу, где она, — покачал головой Дар.
— Тут уютно, — вздохнула я и, пройдя к окну, уселась на небольшой, явно предназначавшийся только для одного диванчик. — А теперь объясни мне, почему я должна остаться здесь?
— Ты не хочешь посмотреть второй этаж? Там есть спальня и ванная. И…
— Сядь и ответь! — повысила я голос, и муж послушался.
При этом я видела, что это сильный волевой человек, и послушался он не потому, что был под моим каблуком, а просто ему отчаянно не хотелось со мной ссорится и спорить. А кто говорит, что я буду спорить? Но при этом никто же мне не запретит сделать так, как я считаю правильным?
— Хорошо, — и муж, отодвинув от обеденного стола стул, оседлал его. — Но сначала я расскажу про этот дом. Он расположен на небольшом острове посреди реки, и на нем умещается только этот дом и небольшой сад. Так просто попасть в него нельзя. Остров не видно даже с самой высокой башни моего родового замка Брейдаблик. Его полностью скрывает туман магии. Его могут видеть только два человека. Это хозяин замка Брейдаблик и хозяйка самого домика. Никто больше приблизиться не может. Он его просто не увидит. Это самое безопасное место на моей земле. Другого такого нет. Он создан поколениями моих предков, чтобы защитить самое ценное, что есть у хозяина и Туманохода Речного Водоворота. Его женщину.
— А дети? — вскинула я глаза на него.
— Детей может быть много. И часто бывает так, что они плетут заговоры и интриги. Ссорятся и враждуют между собой, — отмахнулся он.
— Да. Брат на брата, — вздохнула я, вспомнив и российскую историю в том числе.
— Дети сюда могут попасть. Только пока они еще и в самом деле дети. Уже подросткам сюда путь заказан. Но попасть они могут, только если их приведет хозяин или хозяйка. Но у меня детей нет. У тебя тоже, — хмыкнул он.
— Я польщена, что ты привел меня сюда и сделал хозяйкой. Но ты не ответил, почему не ведешь меня в замок? — спокойно спросила я.
Дар вскочил и начал метаться по небольшому домику.
— Там, в замке, моя невеста. У меня вечером должна быть помолвка. Все соберутся в большой зале, и я объявлю, что она не может состояться. Я не могу привести тебя туда! Это… Отец моей невесты смертельно оскорбится. Догадываюсь также, что за время моего отсутствия никто не отправил из замка Рагнильду Свендоттир! — муж метался и говорил одновременно.
— Это твоя любовница? — со смешком спросила я.
Дар остановился, взглянул на меня и вздохнул. А потом все же ответил:
— Да. Она живет в замке. Это было очень удобно, — пожал он плечами. — Да и Эльфильда Гудрунс тоже в замке. Прости.
— Это вторая любовница? — невозмутимо задала я вопрос.
— Бывшая. Да. Я не смог ее прогнать, и она осталась временно в замке. Но это же было до тебя? Понимаешь? Ну как я тебя поведу в замок? — и он присел рядом со мной и взял мою руку в свои ладони.
Ну просто котик из мультика, что я любила в прошлой жизни. Лапочка такой, обвешанный любовницами и невестами.
— Как ты меня приведешь в замок, когда там две твоих любовницы и невеста?
— Бывшие! Они бывшие любовницы и бывшая невеста! — горячо воскликнул он.
— Ну, разумеется. Действительно, как ты туда можешь жену привести? — притворно равнодушно вздохнула я.
Но мой любвеобильный муж все принял за чистую монету и воодушевился, решив, что я все поняла и оценила. Он вскочил на ноги и продолжил бегать по комнате.
— И потом, ты не забывай, что я пока не хочу никому рассказывать, что моя жена из рода Иудекс. Вот будет неожиданность, когда я тебя всем представлю! Я так и вижу, как они все удивятся! Да что там! Они наверняка будут поражены! А отец как обрадуется, что я женился на тебе! Мало того, что ты красавица, умница, подходишь мне невероятно, так еще и из рода Иудекс! — продолжал он увлеченно.
— И все же, такое сокровище ты не хочешь вести в замок. Знаешь, всегда считала, что если отношения должны быть тайными, то мне не стоит в этом участвовать, — покачала я головой.
— Ну это же в целях безопасности! И потом, это же ненадолго. Только пока не разъедутся гости, что собрались сейчас по поводу моей помолвки, — горячо заверил он и снова присел рядом со мной, взяв в плен мои руки. — Ну не могу я так обидеть невесту, сообщив, что внезапно женился на другой. Нужно расторгнуть помолвку и все сделать правильно.
— А потом ты будешь по новой приглашать гостей, чтобы представить на этот раз уже свою жену? — поинтересовалась я. — Туда-сюда будешь их гонять?
— Да! — воскликнул он, совершенно не замечая скепсиса и сарказма в моем вопросе. — Мы устроим грандиозный праздник!
— До праздника нам еще о-о-очень далеко, — хмыкнула я. — У тебя есть предположения, кто как отреагирует на твое появление?
— Мейли и Брага обрадуются. Это мои братья! Они будут просто счастливы! — заявил он. — А Векта наверняка сначала разрыдается от облегчения, что я вернулся. А потом расцелует!
— А Векта — это у нас кто? — на всякий случай уточнила я, потому что уже сомневалась, что это сестра, а не третья любовница.
Муж подтвердил с ласковой улыбкой:
— Это сестренка. Любимая сестренка. Она очень нежная и ласковая. Ее будущему мужу несказанно повезет, — сказал он.
— И отец?
— Отцу, наверное, ничего даже не сказали. Да и остальные тоже считают, что я на охоте. Так что отец не волнуется. А вот сестра и братья уже наверняка думают, что что-то не так, и переживают, — и он снова принялся метаться по домику.
— Тебя домочадцы так любят! Все тебя ждут. Соседи все дружелюбны, и все твои приятели! И вот что интересно? Кто же так тщательно готовился, чтобы убить тебя? — ласковым тоном спросила я мужа.
Дар нахмурился и прищурился. А потом сжал руки в кулаки и сказал:
— Вот еще поэтому я не хочу тебя туда вести. Он может украсть у меня самое дорогое. Тебя! Я не могу этого допустить. Нужно поймать этого предателя! И тут же устроим праздник!
— И как ты без меня собираешься это делать? — поинтересовалась я.
— Так я тебе каждый вечер буду все рассказывать, — вскинул он брови. — Ты и так все поймешь! Ты вот, сопоставив несколько фраз, уже многое узнала.
— Да-да, я так это и вижу, — вздохнула я. — «Это мой близкий друг, он не мог! Это мой младший любимый брат. Он точно не при чем! Это мой драгоценный сосед. Он тоже не мог! Мы с ним вчера пили, и он признался мне в вечной дружбе…»
— Ну… — муж почесал затылок. — План, наверное, несовершенен, но уж какой есть!
Я снова вздохнула, но спорить не стала. Судя по его решительному выражению лица, менять свой дурацкий план на другой Дар не собирается. Он, как я поняла, жутко упрям, и если ему что-то втемяшилось в голову, то это почти навсегда.
Поэтому я только покивала и сказала:
— Я думаю, что тебе совершенно ни к чему оставаться здесь со мной. А нужно торопиться в свой родовой замок Брейдаблик. Как ты туда доберешься? — закинула я удочку и наивно похлопала ресничками.
— В туман уйду, — отмахнулся он. — Ты точно не сердишься?
— Нет, что ты! — уверила я его.
«Значит, лодка остается у меня. Это здорово!» — подумала я тут же.
— Я сейчас перенесу все вещи из лодки и вытащу ее на берег. Запущу тебе водопровод и магией проверю все трубы. Ты примешь ванну и расслабишься наконец, — вскочил он.
Дальше он разгружал лодку, таская мешки и складывая их возле очага. Я же уверила его, что сама разберусь со своим скарбом. Дар вытащил лодку на берег.
— Ее скроет туманом! Я на ней буду возить тебя в деревню. Ее никто, кроме тебя и меня, не увидит. Она теперь под магией островка! — гордо сообщил он.
— Замечательно. Просто прекрасно! — уверила я его.
Дар, страшно довольный собой, притянул меня к себе.
— Я вернусь вечером, после того, как все угомонятся. А может быть, и сразу после приема, на котором объявлю о расторжении помолвки. Тут идти в тумане два шага всего. И я у тебя! — сияя, что все так легко разрешилось, сказал муж.
— Нет! Что ты! Совершенно ни к чему так торопиться! Тебе нужно дождаться, когда все разойдутся спать. И только тогда ты можешь прийти ко мне. Или лучше вообще остаться ночевать в замке! Мы же ловим преступников? Ты должен за всем наблюдать и следить! — остановила я его порыв.
— Да? — и я увидела, как он нахмурился. — Мне это не нравится. Я хочу спать со своей женой!
— Вот разберемся со всем, и тогда уже подумаем над этим! — и я притянула его к себе, сама целуя в губы в качестве утешительного приза.
— Ну, хорошо. Но только сегодня, потому что в замке так много гостей, — согласился он.
— Вот и отлично! — отстраняясь, сказала я. — Тебе пора.
Я смотрела, как он подходит к воде, и его фигуру окутывает плотный туман, похожий на большое облако. И вот уже это облако быстро заскользило по глади реки к замку. Внизу, у самой воды, в крепостной стене зиял глубокий провал. Видимо, он предназначался для вот такого туманного входа.
Тут и в самом деле было очень близко, и я проследила, как Дар быстро вошел в замок.
Я развернулась и бросилась в дом. У меня куча дел! Ванна! А потом переодеться! Я не собираюсь тут отсиживаться. Я собираюсь посмотреть на расторжение помолвки и побывать на приеме. От Дара все равно толку мало. А лица гостей могут о многом рассказать. Так что следует поторопиться.

Глава 8. Счастье пришло, когда я перестала бороться с родственниками и теми, кто сплетничал обо мне.

Я — твой самый страшный кошмар! — радостно произнес Чайчай.
      

Стражник задрожал.
      

— Это… тот, что с гигантским кочаном капусты и 
      
размахивающий такой ножастой штуковиной?
      

— Что-что? — не понял Чайчай.
      

— Или тот, в котором я падаю, но внизу оказывается не земля, а…
      

— Нет, — перебил Чайчай. — И не этот. 
      
 Он выхватил из рукава кинжал. 
      
— Я тот, в котором вдруг из ниоткуда появляется человек и убивает тебя.
      

Стражник с облегчением улыбнулся.
      

— Ах, этот… Ну, это ерун…
      
Сэр Теренс Дэвид Джон Пратчетт, «Санта-Хрякус»
      

Я однажды в интернете видела, как старую краску с комода счищают с помощью лазера. Мне тогда очень понравилось, но себе такой агрегат я позволить не могла. Поэтому приходилось кусать локти. Я пользовалась специальными химикатами и самым обычным скребком.
А вообще, была такая мода на покраску старых предметов матовой краской. И непонятно, что под ней. Иногда закрашивали просто никому не нужную фанеру. Но иногда слоем краски покрывали и дерево. И вот тогда все было очень интересно. Особенно если вдруг оказывается, что закрасили и в самом деле что-то стоящее. Я не говорю сейчас про дуб или лиственницу, которые тоже, безусловно, жалко. Но иногда умудрялись вот так закрасить уродской краской и красные породы древесины. Однажды в ролике я увидела под краской настоящее вест-индийское махагони. А сама один раз так и села почти мимо стула, когда под краской обнаружила красную вишню. Безусловно, покоцанную, всю в царапинах и трещинах. Но все это поддавалось реставрации. Я тогда и отшлифовала, и лаком покрыла, и это был самый мой запоминающийся ролик.
Это я к тому, что первый раз в этом мире принимала ванну, и чувствовала себя так, как будто лазером с меня сдирают эту самую уродскую краску. И подготовка к этому заняла слишком много моего времени. Увы. Ванна в домике и в самом деле была, только вода в нее поступала исключительно холодная. И мне пришлось для начала и очаг растопить, и воду согреть, и все это оказалось делом небыстрым.
У меня в жизни был такой опыт, я грела на печи огромный бак с горячей водой. Да и квест с выключением горячей воды в летний период проходили в этой жизни все. Так что я безусловно справилась. И откинувшись на бортики ванны, получала истинное удовольствие от горячей воды.
Я вынула белоснежную простыню, которой была выстлана ванна, не совсем поняв, для чего она мне. Ванна под простыней была белой и чистой. Так что особенного смысла я в этом не видела. Я, откинувшись, лежала, пока вода не стала остывать.
Я помнила, что хотела посмотреть, как на появление в замке моего мужа отреагирует его семья и гости. Но без ванны я заявиться туда не могла себе позволить. Потому как не принимала ее еще… ну… с прошлой жизни! Я все равно безнадежно опоздала, так уж следует прийти так, как мне удобнее. А мне удобнее прийти чистой.
Я промыла чистой водой длинные волосы и вылезла из ванны, радуясь тому, что правильно угадала среди всех этих склянок ту, что была больше всего похожа на мыло. Тут его явно варили из натуральной смеси животных жиров. Каких, я даже думать не собиралась. Одна мысль, что я моюсь мылом на основе свиного жира, заставила меня передернуться, и я утешала себя тем, что в мое мыло еще добавили, судя по запаху, какое-то очень ароматное растительное масло. Ну и разумеется, щелочь, получаемую из древесной золы. Куда же без нее?
Я вытерлась, завернулась в ту самую белую простынь, что была в ванне, и направилась в спальню, где нашла довольно большой шкаф. До этого я его так и не открыла, увлекшись принятием ванны.
У меня в одном из мешков было запасное красное платье, которое я и собиралась надеть. Платье, в котором я тут очутилось, было грязным и пропахло копотью от костра. В нем куда-либо отправляться не представлялось возможным, и я решила заглянуть в запасы самого домика.
И вот я стояла, рассматривала содержимое и мысленно поражалась, как это я не подпрыгиваю на одной ножке и не танцую боевой танец индейцев от радости, что мне вот это все досталось? Потому что посмотреть и в самом деле было на что.
Платья тут были. Так же, как и нижнее белье, и чулки, и еще много всего. Я осторожно пальчиками перебрала ткани. Все было просто немыслимо дорого. Кто-то явно не жалел на владелицу денег.
Цвета тоже поражали воображение, и я даже призадумалась. И что же мне выбрать?
Что-то яркое? Но я вроде бы не хотела привлекать к себе внимание? Но и рядиться в лохмотья не стоило. Как-никак, а я будущая владычица этого огромного замка. И мне не полагается приходить непонятно в чем, пусть даже пока и неузнанной.
Я остановила свой выбор на темно-синем бархате. Почему-то мне показалось, что он подходил просто идеально для моих целей.
Платье и в самом деле было очень красивым. Многослойным и рассчитанным на высокую девушку, в чем я убедилась, приложив его к себе. Многослойность платьев средневековья тоже мне была хорошо известна. И я с интересом думала, как же я буду сама во все это облачаться? Под великолепное синее верхнее бархатное платье с нарядной серебряной вышивкой полагалось нижнее платье нежного голубого цвета. У платья были очень длинные рукава. Прорези для руки были где-то в середине, а вот сам рукав спускался до самого пола. И шлейф. У всего этого великолепия был еще и очень длинный шлейф, похожий на русалочьей хвост, который я перекинула через руку, когда поняла, что именно так его и нужно носить. Шлейф был тоже глубоко как ночь синего оттенка.
Я знала, что одежда многое расскажет о ее владельце. Чем богаче женщина, тем насыщеннее краски ее платья. В моем платье все просто кричало о роскоши и богатстве ее владелицы. И дорогая вышивка, и украшения, что были пришиты прямо к платью. Этакая витрина благополучия. Поэтому я не собиралась себе отказывать ни в длинном шлейфе, ни в длиннющих рукавах.
Меня только жутко смутили головные уборы. Я долго крутила в руках эти штуки, не зная, как их толком носить.
Я смутно припоминала такие головные уборы. Кажется, они носили название эннен* . Они, похоже, прилагались каждый к своему платью, потому что и по виду ткани соответствовали, и почти с каждого свисала длинная вуаль, подходящая по цвету, а кончики почти всех были вышиты золотом. Эненнов тут было несколько. Они были аккуратно сложены на верхней полке. И самое главное, по величине и форме они были разные. Были и очень высокие, похожие на башню, были ветвистые, с двумя рогами.
Но к счастью, к темно-синему платью колпак прилагался не слишком высокий. Он вообще был самый низкий из всех.
Признаться, я немного увлеклась и долго прилаживала эти колпаки к голове. Они мне очень сильно напоминали такие конусы, которые расставляли в моем мире, когда хотели огородить что-то на дороге, полосатые, оранжево-белые. И вот теперь я крутила этот конус и радовалась, что мне не нужно сегодня ходить с этим на голове, потому что я очень скоро поняла, что это не так просто. Крепкая шея и терпение, пожалуй, мне сильно пригодятся, если только здешняя мода не успела измениться и эти башни не вышли из моды. Потому что все возможно.
Я хорошо помнила, что эта башня на голове была воплощением благородства, богатства, а самое главное, статуса. Но вот как долго была эта мода? Этого я, увы, не помнила. Да и особенного навыка в ношении башни у меня не было, поэтому я принялась мерить небольшой эннен, прилагающийся к синему платью.
Волосы, выбивавшиеся из-под эннена, в средние века выбривали, но моя конструкция позволяла мне все их полностью спрятать. Мои рыжие пряди необходимо было скрыть до поры. Слишком приметными они были.
Я точно помнила, что пурпур мне носить по статусу не положено, это королевский цвет. Но мой оттенок темно-синего был достаточно нейтрален. А еще и довольно неприметен. В темноте длинных замковых коридоров меня можно и вообще не увидеть.
Если и в моем мире платье от кутюр и стоили довольно дорого, то я была уверена, что вот вся эта роскошь, что была сейчас на мне, потянет наверняка на целый земельный участок. Видимо, тот, кто подарил его бывшей владелице, был очень щедр. Это капитал. Некое вложение, подчеркивающее статус носящей его женщины. И все это было мне как нельзя кстати.
Помимо пояса, который я обернула вокруг талии, я обнаружила прикрепленную к нему цепочку. Ее я тоже обернула вокруг талии. Но странность заключалась в том, что с нее свисало сразу несколько цепочек покороче. Некоторые из них ничем не заканчивались. Я смутно помнила что-то такое. По-моему, это для ножниц, аксессуаров и, самое главное, ключей. Но у меня ключей не было. Мне, как хозяйке, их никто не вручил. Что было в целом досадно. Как это штука называлась, я не помнила**. Длинный пояс я продела через пряжку, а остаток живописно свисал, доходя до колен.
Но один предмет я все же опознала. И помогло мне в этом то, что он имел форму рыцарской перчатки. Это штука явно была для крепления шлейфа***. Что я, собственно говоря, и проделала, прикрепив шлейф зажимом к поясу. Пока я разобралась со всеми этими приспособлениями, день уверенно клонился к позднему обеду.
Здесь же, в спальне, я нашла большое зеркало. Было оно не таким, как я привыкла. Мое отражение было мутноватым и немного искривленным, но все же я поняла, что выгляжу просто великолепно.
Я проголодалась, но справедливо рассудила, что поем в замке. Меньше всего мне хотелось сейчас готовить. Я в неприлично богатом платье, в головном уборе со шлейфом, вся увешена украшениями и аксессуарами. И мне в этом еще готовить? Нет. И я решительно направилась к лодке.
Когда я в нее забралась, то почти сразу же протяжно вздохнула. Я так увлеклась своим внешним видом, что позабыла, что лодку от берега нужно оттолкнуть и еще грести. Последнее делать в парадном платье очень не хотелось. Но неожиданно мне и не пришлось. Лодку тут же обволокло туманом, скрывая ее борта, и она сама, оттолкнувшись от берега, поплыла прямехонько к замку.
— Синий тума-а-ан… — запела я в полголоса, — похож на обма-а-ан…
Допеть я не успела. Лодка быстро приблизилась к замку и сама заплыла в темный арочный туннель. Сама собой открылась массивная решетка, пропуская лодку внутрь. Раздался такой скрежет, что я была уверена, о моем прибытии оповещен весь замок. Но к моему удивлению, никто не прибежал меня встречать. А решетка все с тем же грохотом закрылась.
Лодка плыла по длинному мрачному коридору, пока я не увидела, как впереди забрезжил свет.
Моим глазам открылась вымощенная камнем площадка с лестницей и небольшим причалом. Все это очень походило на тайный ход на всякие непредвиденные случаи, например, на случай поспешного бегства из замка.
Я, осторожно подобрав полы своего дорогого платья, выбралась на каменную внутризамковую пристань.
И вот тут я с удивлением обнаружила, что синий туман никуда не делся. Он клубился вокруг меня, подхватывал мою синюю вуаль и прятался в складках моего синего платья. Это что? Такая защита? А что, я не против.
Чувствую себя просто Золушкой, что прибыла на бал. И я начала подниматься вверх по ступенькам. И сейчас я лишний раз порадовалась, что шлейф не волочится за мной по всем этим ступенькам, а прикреплен к поясу, потому что ходить с энненом на голове, да еще и с волочащимся за тобой шлейфом неожиданно оказалось очень непросто.
Вот и почему женщины вечно придумывают себе такие сложности? То конус на голове, то туфли с невероятным каблуком, на котором и стоять-то тяжело, я уже не говорю про то, чтобы ходить. Да! Мы, женщины, такие. Может быть, поэтому нас мужчины и носят на руках? Ну, потому что у дамы невероятный каблук? Башня на голове? Сама точно не дойдет!
Я добралась до конца лестницы и выдохнула.
Дверь, что оказалась передо мной, была узкой и высокой, но мне все равно показалась маловатой. Не уверена, что будь у меня еще и неудобная башня на голове, то я бы прошла в эту дверь. А мне вдруг на ум пришла знаменитая фреска гения Леонардо****. Там тоже была дверь. Гений тогда приказал ее заделать, но потом ее снова восстановили. Изуродовав и фигуру, и края стола на фреске. Вот я и подумала, может, там кто-то с энненом не проходил? Хотя монастырь мужской был... Там точно не было никого с энненом и каблуками. Но все равно меня, я помню, это сильно бесило. Ну ладно, это трапезная, и хотелось, чтобы пищу приносили горячей, и возможно, дверь нужна, но не ломать же фреску? Ну могли бы пригибаться? Или вообще просто блюда передавать? Эх… Меня на них не было. Я бы им! Сразу бы поняли, как портить шедевры!
Я смело потянула дверь на себя.
Прохода, как такового, не было. Потому что дверной проем скрывала плотная ткань серого цвета. Я слышала о том, что очень часто стены замка обивали тканью, был такой способ утепления. А уже сверху на эти ткани вешали гобелены. Вот сейчас я носом в это и уткнулась.
Осторожно потрогав ткань, я отогнула ее в сторону и выглянула наружу. Так! Первым делом нужно повесить зарубку. Веревки нет, как тогда в лесу, но нужно запомнить пути к отступлению.
Никакая я не Золушка. Я просто шпион, который тайно пробирается в мой же собственный замок! Нет, ну а что? Он мою лодку называл своей? Тогда и замок тоже получается мой!
И я смело шагнула вперед. В конце концов, я не делаю пока ничего плохого. Именно что пока…
Отогнув край серого полотнища, я вышла в коридор и потянула дверь, закрывая ее. Она покорно захлопнулась с глухим щелчком, и я вовремя увидела сбоку рычаг. Видимо, он дверь открывал. Рычаг сливался со стеной и был на уровне моих колен. Сразу не увидишь, я его заметила только по звуку. Но в принципе, найти несложно. Не продумано у них тут все же многое... Хотя, может быть, изнутри есть защитный механизм, что не даст рычагу сработать? Опять-таки в случае бегства?
Я отпустила ткань, и она легла на место, загораживая собой дверь. А я с интересом рассматривала ковер. Нет, все же, наверное, гобелен. Хотя кто его знает?
Я что-то такое уже видела. И я принялась копаться в памяти, вспоминая, на что же эта примитивная вышивка похожа. Но толком сообразить я не успела. Потому что откуда-то сбоку послышались шаги, и я с опозданием поняла, что мне бы следовало осмотреться.
Бросив последний взгляд на висевший на стене гобелен, я запомнила вот эту лодку и ребят внутри. Будут вместо зарубки.
Повернувшись, я встретилась глазами с молоденькой девушкой, одетой весьма скромно. Она смотрела на меня перепуганными глазами. В руках у нее была стопка каких-то холстин.
Девушка открыла рот и вдруг громко заорала:
— Призрак! Призрак кюны Гельги! Она опять появилась из стены!
Девушка побросала холстины прямо на пол и умчалась по коридору.
Да едрить твою налево! Внесите в это логику! Где я, и где призрак? Вот так и рождаются ничем не подкрепленные мифы.
Но с другой стороны, может, оно и неплохо? Для начала?
И я быстро двинулась вперед. Я находилась в тупике и не желала, чтобы меня тут кто-то обнаружил. Объяснять, отчего призрак какой-то там кюны Гельги заинтересовался средневековой вышивкой, как-то не сильно хотелось.
Я шла вперед по коридору, не замечая особенной паники. Может быть, у них тут в замке этих призраков пруд пруди? Дойдя до развилки, я осторожно заглянула за угол.
И почти тут же вернулась обратно. Я прижалась к стене спиной. Здесь на стене висел очередной гобелен, и я руками ощутила его мягкость.
Нужно как-то переварить то, что открылось мне в том коридоре, и подумать, как реагировать. А то, что реагировать нужно, это даже не обсуждалось. Только вот как? Сразу отрезать мужу все выступающие части тела? Или все же сначала поорать вволю?
Я свято верила в утверждение, что если тебя ударили по левой щеке, то нужно подставить правую… руку, предплечьем наружу. А левым кулаком со всей силы ударить в солнечное сплетение. А потом почти сразу дать правым локтем в челюсть. Дальше следовало действовать по ситуации. Если после этого противник пал и беднягу жаль… то следует хорошенько подумать, пинать его дальше ногами, или все же уносить собственные ноги с поля боя?
Там, в соседнем коридоре, мой драгоценный муженек дроттинн Бальдар Вотан Одинсон увлеченно целовался с какой-то растрепанной темноволосой девицей в простом сером платье.
— Нет! Эльфи, стой! — между тем раздался из коридора голос муженька. — Эльфи, между нами все кончено!
— Дроттинн Бальдар, что вы такое говорите?
— Я сказал, что все кончено! — прорычал муженек. — И ты немедленно отправляешься в деревню! В замке ты больше не останешься! Я дам тебе приданое. Можешь отлично устроиться и выйти замуж!
— Это все мерзавка Рагна? Это она настроила вас против меня! Я ей все космы повыдираю! Я…
— Да при чем тут Рагна? Я женат! — выдал муженек, и у меня немного отлегло от сердца.
— Помолвлены? Ну так сами же говорили, что Нанна Непрансон слабая и не во что вмешиваться не будет. И я могу остаться? Жена же не стена замка? — выдала ушлая девица.
Не знаю, как эта самая Нанна, но вот я точно не подвинусь, и муж словно бы прочел мои мысли, потому что я услышала его характерное хмыканье, и он ответил:
— Моя жена как раз стена! Каменная и укрепленная. Так что очень тебе советую не противиться и подчиниться. Тем более я уже и распоряжения отдал. Тебя отвезут. И на этом всё!
Я отчетливо услышала удаляющиеся шаги и всхлипывания служанки. А у меня в груди растекалось тепло и чувство удовлетворения. Ну ладно. Пускай пока живет муженек.
Я так увлеклась, что сделала вперед несколько шагов и вышла в коридор, и мой взгляд встретился с глазами той самой заплаканной служанки. Она размазывала слезы по щекам, но увидев меня, почему-то разом перестала плакать. Она открыла рот и издала громкий вопль:
— Призрак! Призрак кюны Гельги!
Однако, я популярна! Хотя не я, а эта самая Гельга.
Служанка, кстати, была весьма миловидна, но не более. Одета тоже весьма скромно, видимо, не баловали ее дорогими подарками. Ну хотя бы с приданым, надеюсь, повезет.
Между тем девушка опомнилась и, громко крича, рванула прочь от меня по коридору.
Что же они так орут все? Ну подумаешь, красавица в темно-синем платье, окруженная туманом? Но орать-то зачем? Ну выплываю я из стен и выскакиваю из коридоров. Что, это говорит о том, что я призрак? Темные времена! Никакого освещения и просвещения!
Так я думала, пока шла по длинным и запутанным коридорам замка, чтобы снова застыть и прижаться к очередному гобелену.
В коридоре мой драгоценный муженек дроттинн Бальдар Вотан Одинсон вовсю целовался с очередной растрепанной, на этот раз светловолосой, девицей.
Мне это начинает надоедать!

* Эннен — вид сложного женского головного убора на каркасе из китового уса, металла, накрахмаленного полотна или твёрдой бумаги. Наиболее распространённые варианты эннена исполнялись в виде конуса, усечённого конуса или трубы. Эннен «двойная сахарная голова» имел вид раздвоенного конуса, «рогатый» эннен облегал причёску с валиками из волос по бокам головы. Эннен получил распространение в XV веке, это был любимый головной убор знати.

** Шатлены были известны со времён Средневековья. Шатлен представлял собой пояс в виде цепочки, к которому крепились на некотором расстоянии друг от друга другие цепочки для мелочей. Существовали как одиночные шатлены, так и разветвлённые. Разветвлённые — несколько цепочек, сходившихся в центре, где располагался ювелирный элемент из того же металла, что и цепочка. Шатлены украшали драгоценными камнями, эмалью, гравировкой. 

*** Паж — приспособление для поддерживания длинного шлейфа платья, в виде щипцов с кольцами. Ткань шлейфа зажимали щипцами, и паж подвешивался к поясу или держался в руках. По правилам хорошего тона, приличная дама не могла появиться на улице в платье с волочащимся сзади шлейфом. Это стало признаком дам легкого поведения.

**** «Тайная вечеря» — монументальная роспись работы Леонардо да Винчи, изображающая сцену последней трапезы Христа со своими учениками. Создана в 1495-1498 годы в доминиканском монастыре Санта-Мария-делле-Грацие в Милане. Леонардо потребовал замуровать дверь на той стене, на которой должна была появиться фреска. Еду начали носить из кухни по длинным галереям. Она остывала. Через какое-то время дверь вернули. В 1566 году трапезную вновь соединили с кухней. Ноги Христа были «срезаны» новым проемом двери. Фреска оказалась не так важна, как горячая еда.

Глава 9. Счастье пришло, когда я поняла, что никогда не поздно иметь счастливое детство. Однако второе детство зависит исключительно от тебя.

— А ты предпочтешь сама надеть латы и ринуться в бой, 
      
или все же оставишь это сильному мужчине и будешь нежной и хрупкой?
      
— Я комбинирую.
      
Врановая
      

— Нет! Рагна, стой!
Я уже приготовилась было снова слушать, какая я замечательная, но услышала только шепот девушки:
— Милый! — и снова звуки поцелуя.
Кажется, я начинаю закипать, как чайник на плите!
— Рагна, нет! Нет! Ты просто не знаешь, какая она! Она… она потрясающая! — раздался голос моего муженька, когда я уже собралась выйти и поубивать и его, и ее.
— Что? Вы же ни во что ее не ставили! Говорили, что женитесь, потому что отец плох и вам нужно предъявить ему жену? Говорили, что между нами ничего не изменится? — лепетала девушка.
— Это не про нее! Она не будет сидеть в сторонке! Она не будет молчать! Она пройдет через всю толпу, и та будет расступаться перед ней! Я сам видел! Она невероятная, и я не буду… Ничего я не буду, одним словом, — продолжил муженек.
— Но… а как же я?
— Я распорядился. Тебе уже выделили приданое, и я отправлю тебя в город в наш особняк. Экономка даст тебе временное жилье и работу. А там уж с твоей внешностью и приданым ты быстро составишь выгодную партию! — припечатал муж.
— Но я же люблю вас!
— Это не обсуждается! В одном замке с моей женой ты не останешься! И советую поторопиться. Моя жена высказала пожелание съездить в город и развлечься. Да и за покупками. Мне необходимо много всего ей подарить. Так что долго в городском особняке не задерживайся. Любой ремесленник будет счастлив жениться на тебе. И на этом все!
— А Эльфка? Ее вы в деревне оставили! Рядом с замком!
— Видят боги, я хотел, как лучше! Хочешь остаться в деревне? Оставайся! Мне все равно! Но в замке чтобы я тебя больше не видел! Все на этом!
Я услышала очередные всхлипы и удаляющиеся шаги. А еще муженек отчетливо сказал, уходя:
— Вот бы и на помолвке все прошло так же просто!
На этот раз я не спешила выходить к очередной бывшей любовнице моего муженька. Эти вопли про призрака меня утомили. Да и есть хочется. Где тут у них кухня? И туалет? Кстати, я так и не увидела ни того, ни другого. А, как говорится, любовь любовью, но обед по расписанию.
Но если я еще раз застукаю муженька за поцелуями со служанками, то разнесу этот замок до основания!
Я и шага сделать не успела, как снова послышались голоса.
— Рагна? Ты плачешь?
— Мейли! Милый, помоги мне! — и я, осторожно выглянув в коридор, увидела, как девица самозабвенно целуется с богато одетым парнем.
Мейли*? Кажется, брат Дара? Как у них тут все по-родственному. Только что один брат целовал, а вот теперь другой. Преемственность поколений в действии!
— Рагна? Чем помочь? Я все сделаю! — и я снова аккуратно выглянула из-за угла.
Как он ее обнимает, и она точно так же руку ему в волосы запустила. Что у них тут творится? Меня на них нет. Пора наводить тут порядок. Нет, я не ханжа, но не обнаглела ли девица? Хоть бы денек погоревала! Ну ладно, ночь. Ну ладно, хотя бы часок! А тут и минуты не прошло, как мой драгоценный ее бросил, а она уже с другим! Сейчас вот как возьму и обижусь за мужа!
— Твой брат, дроттинн Бальдар! Он отослал меня из замка-а-а! — и девица протяжно завыла.
— Рагна, милая, но у него же сегодня помолвка! Как он мог поступить иначе? Не плачь, — принялся утешать младший братик.
Я рассматривала парня и понимала, что на Дара он, безусловно, очень сильно похож. У Мейли Вотана Одинсона тот же высокий рост, он широкоплечий и сильный. Тоже немного простоватое выражение лица, но при этом хитрые глаза. Правда, того ума, что порой нет-нет, да мелькал на лице у мужа, я тут не вижу. Не сказать, что Дар меня часто своим умом радовал, но этот брат кажется вообще сущим простаком. Такого ничего не стоит обвести вокруг пальчика. Вокруг женского — так уж точно.
Видимо, этим девица и собиралась заняться.
— Мейли, миленький, может быть, ты поговоришь с ним? Я не хочу уезжать! Может быть, ты меня возьмешь к себе? И тогда и повода отсылать меня нет. Я могу продолжать прислуживать в замке, — девица вовсю крутила хвостом. — А когда зима, греть твою постель. Вместе спать теплее.
— Рагна, но я же младший брат. Мне не позволят, — послышался тяжкий вздох.
— Но ведь сегодня помолвка, твой старший брат женится! Он разрешит! Такое радостное событие. Тем более, он так восторженно говорил о своей жене, ты бы его слышал! Он на радостях все разрешит! — продолжала ушлая девица.
— Жене? Какой жене? Невесте? — переспросил Мейли.
— Я тоже удивилась. Но он говорил именно о жене. Я толком не поняла. Он был какой-то странный, — ответила девушка.
— Раньше он не пылал желанием женится. Что это вдруг? Я его так и не видел. Он в замке уже половину дня. Вернулся утром, но при этом только слуги его и видели. Ты больше ничего не заметила? — и братец Дара проникновенно заглянул в лицо девушки.
Они стоят друг дружку. И не так прост этот молодой братец Дара, как мне вначале показалось. А девица поплыла и залепетала, восторженно глядя на молодого красавчика:
— Заметила. Он странный. Как с этой охоты вернулся, так как будто сам не свой! Спальню свою приказал убрать и вымыть. А еще балдахин снять и вытряхнуть. И вещи разобрать. А ты же знаешь, он чистюлей никогда не был. Бывало, как есть, прямо в сапогах, на кровать и заваливался. Особенно после пышных приемов или охоты. Откуда вдруг? И гардероб весь свой перетряхнул. Мы думали, это в связи с помолвкой. Но раньше он не проявлял никакого желания одеться хорошо для невесты, когда она приезжала в замок с отцом. Слуги бегают с утра, выполняя его поручения. Просто с ног сбились.
— Не похоже на брата. Ещё что-то заметила? — задумчиво протянул парень.
— Заметила, еще ка-а-ак, — и девица снова завыла. — Он меня вы-ы-ыгнал!
— Рагна, ну не плачь! Я поговорю, — и парень замер, видимо решая, с кем именно обсудить этот животрепещущий вопрос. — Я поговорю с отцом! Вот прямо сейчас, перед помолвкой, и поговорю! А потом и с Бальдаром! Тем более, что нас всех позвали перед помолвкой к отцу. Бальдар что-то хотел. Хотя бы увижу его наконец.
— Ты правда поговоришь? — перестала реветь девица и повисла у парня на шее.
— Да! Вот увидишь! Идем! — и парочка шустро двинулась по коридору.
Я же решила не отставать и не упускать их из виду. Очень вдруг стало интересно, чем все это закончится.
Но мы так никуда и не дошли. Буквально на следующем же повороте, на стыке двух коридоров, эта парочка наткнулась на суровую женщину с губами, сжатыми в узкую линию. Мне даже вначале показалось, что этих самых губ у нее вообще нет. Мало того, что они у нее от природы были узкими, так она еще и поджимала их. И при этом они у нее были бледными, так как ни карандашом, ни уж тем более помадой женщина не пользовалась. Лицо ее покрывала сеточка морщин, и я бы сказала, что на вид ей было около шестидесяти. Хотя кто их тут разберет? Может, она всегда так выглядела?
Сладкая парочка от нее попятилась. Признаюсь, я тоже устояла на месте с большим трудом. И то потому, что я, как-никак, хозяйка лодки. Тьфу ты! Замка! Не к лицу мне пятиться и отступать.
Я не расслышала, что там сказала или прошипела девушке эта грымза, но чаровница, приворожившая двух братьев, развернулась и припустилась бежать. К счастью, не в мою сторону. Брат Дара слегка склонили голову и двинулся дальше по коридору. И я было уже вздохнула с облегчением, что мы все разошлись, как грымза повернулась в мою сторону и двинулась прямо на меня.
Я уже говорила, что я не только умная, красивая, но еще и храбрая? И я не отступаю! Я мужественно прячусь. Да! Именно так. Я прижалась к стене коридора и смотрела, как грымза приближается ко мне. И тут я увидела, как синий туман выступил из складок моего платья и скрыл меня полностью.
Вот это да! Магия тумана в действии? Однако, приятный сюрприз.
Пока я смотрела, как туман скрывает меня, грымза прошла мимо и не заметила меня! Определенно, с выбором платья я не ошиблась. Но с магией тумана я разберусь позднее. Сейчас мне важно не потеряться, так как я поняла, что замок не просто большой. Он огромный!
И я, подхватив юбку и шлейф, понеслась вслед за Мейли, потому что мне ну никак нельзя терять его из виду. Кто такая эта грымза, выясню позже. Судя по одежде, птица хоть и высокого полета, но все же не принадлежит к знати. На голове простой чепец, а платье хоть и добротное, но скромное. Экономка? Управительница?
Я неслась за Мейли и успела углядеть, в какую дверь он вошел, и даже придержала ее, не давая закрыться. А потом, глубоко вздохнув, прошмыгнула следом, благо туман все еще окутывал меня, и я храбро понадеялась на него.
В комнате было темно. Плотные шторы закрывали и без того узкие замковые окна, и комната освещалась только несколькими свечами. Это спальня, судя по всему. На массивной деревянной кровати с балдахином лежит пуховая перина с вышитыми покрывалами. В углу — тяжелый деревянный шкаф и старинный сундук с латунными замками. В темных каменных стенах царит тишина. Мягкий свет свечей играет тенью на гобеленах с героическими сценами. Именно за один из таких гобеленов я и прошмыгнула уже привычно.
Вообще, за то время, что я в замке, я просто срослась с этими гобеленами. Нужно будет как-нибудь рассмотреть их повнимательней.
Но пока я смотрю во все глаза на людей в комнате, которые мое присутствие не заметили совершенно. Правда, внимание на себя отвлек вошедший Мейли, а туман, что скрывал меня, дал возможность забиться в угол за гобелен.
Здесь, помимо Мейли, довольно много народу. Кто все эти люди? Муженька, кстати, нет. Где этот проходимец ходит? Опять с кем-нибудь целуется и расстается? Ну он у меня получит при встрече!
Мейли, между тем, прошел и встал рядом с еще одним красавцем, и я запоздало сообразила, что это еще один брат, средний, Брага Вотан Одинсон. Одно было не отнять — все три брата были как на подбор. Высокие, красивые и плечистые. Волосы темные, широкие подбородки и мужественные лица. Значит, если что-то случится с моим Даром, то ему наследует вот этот Брага. И я недобро прищурилась, осторожно рассматривая брата Дара из-за гобелена.
Помнится, было что-то такое, связанное с литературной премией, и «Браги» в переводе, кажется, поэзия**. Это тот случай, когда одна буква сильно влияет на суть. Как у легендарного капитана и его яхты. Стоящий возле кровати добрый молодец действительно мало походил на скальда из легенд, а скорее на хмельной напиток.
— Отец! — между тем надрывно воскликнула женщина, сидящая на кровати, и я перевела взгляд уже на нее.
Векта Вотан Одинсон, старшая сестра Дара, совершенно не походила ни на одного из братьев. Она была русоволосой и какой-то блеклой по сравнению с братьями-брюнетами. Мышь мне почему-то напомнила. Правда, Дар говорил, что она добра и милосердна, и это полностью скрадывает недостатки внешности. Но как по мне, тут скрадывать и скрадывать. Да и было видно, что лет ей уже немало. Если она старшая сестра, то ей не меньше тридцати четырех. Как я поняла, замужем она не была. Какая-то там вышла темная история с ее замужеством, и ее мне Дар рассказать не успел. Старая дева во всей красе. Нет, в моем мире тридцать четыре года — для многих женщин самый расцвет. Но не в этом мире, как я поняла. Шансов на замужество у нее, по-моему, никаких. Хотя богатое приданое способно решить и не такую проблему с возрастом и внешностью.
На кровати лежал седой как лунь старик. Его волосы серебрились тусклым светом горящих свечей, глубокие морщины пересекали лоб и щеки, а в выцветших глазах под тяжелыми веками не было ничего, кроме усталости. Сэминг***Вотан Одинсон был не просто стар, он был похож на древнего волхва.
— Отец! — продолжала восклицать Векта и заламывать руки.
Я еще раз окинула взглядом всех, кто находился в комнате. Вот этот сильный мужчина с волевым лицом похож на начальника охраны или командира гарнизона замка. Хотя вот этот тоже при оружии и выглядит достаточно воинственно. Человек в длинной фиолетовой мантии — наверняка местный священник. Служитель точно в такой же мантии нас с Даром обвенчал.
А где, собственно говоря, мой любвеобильный муженек? Еще с кем-то бурно расстается? Пора бы уже ему и появиться…
И тут, хвала всем богам, дверь стремительно открылась, и в комнату ввалился свет очей моих. Радость каждого моего дня! Луч солнца золотого!
На мужа я не смотрела. Краем глаза успела заметить, что он переоделся, и его одежда выглядит очень богато. Видимо, к помолвке приготовился. Вернее, надеюсь, к ее расторжению.
Мне была важна реакция окружающих. Ну, что могу сказать? Его братья, на которых я смотрела в первую очередь как на главных подозреваемых, к моему удивлению, выразили скорее радость, а не разочарование или огорчение. И тот, и другой уже знали, что он в замке, и могли конечно все это красиво сыграть, но все же на лицах была скорее искренняя радость.
Остальные меня не так сильно интересовали. На лицах большинства не отразилось никаких эмоций. Суровые вояки по-другому и не должны были реагировать. Обратил на себя внимание только местный священник, уж не знаю пока, как его зовут, но вот он был единственный, кто смотрел на моего муженька хмуро и явно был не рад его приходу. И почему-то и не думал это скрывать.
— Дар! Братик! — завопила Векта и бросилась ему на шею.
Про нее я, признаться, позабыла, уж больно невзрачной она была.
— Папа совсем плох. Нужно отменить праздник! Вдруг он умрет? Это будет плохая примета! — повиснув у Дара на шее, запричитала Векта. — Правда, отец Карлсон? Нельзя начинать семейную жизнь с такого ужасного события.
Карлсон? Серьезно? А пропеллер у него есть? Хотя, насколько я припоминаю, тот толстяк без точного возраста, но в самом расцвете сил, всегда представлялся просто как «Карлсон». Это очень распространенная фамилия в Швеции и банально означает «сын Карла».
— Я не думаю, что следует что-то откладывать, Векта! Отец еще не умер! — не дождавшись ответа от хмурого священника, сказал муженек. — Я бы хотел побыть с отцом наедине!
Он осторожно погладил плачущую сестру по растрепанным русым волосам, отлепил от себя и двинулся к кровати.
— Отец? Как так? Когда я уезжал, ты был бодр, — недоуменно сказал Дар, присаживаясь рядом со стариком и беря его тонкую сухую руку в свою ладонь. — Меня не было всего семь дней. Что произошло, почему ты так сдал?
— Прогони всех, — прохрипел старик.
Дар повернулся к собравшимся, и говорить ему ничего не пришлось. Муж повел взглядом, и все немедленно поторопились в сторону двери. А муженек-то хорош!
— У тебя есть на это все права, сын мой. Тем более, это добрая традиция. Твой отец давно ждет твоего возращения, чтобы сказать тебе свои последние напутствия, — отмер священник.
Все покивали и стали еще шустрее двигаться в сторону двери. А я? А мне что делать?
Векта вышла последней, прижимая платочек к глазам.
Дверь за женщиной закрылась, а я так и не приняла решения. Уйти? Остаться? Но потом все же решила, что большого вреда не будет, если я останусь. Мне нужно ближе узнавать мужа. А то так мы никогда не дойдем до консумации нашего брака!
— Отец? Что с тобой? — встревоженно спросил Дар.
— Сам не пойму. Мне казалось, что я еще крепок и протяну до моих первых законных внуков. Надеялся поднять заздравную чарку на твоей свадьбе. Но видно, не судьба, Дар, — тихо сказал старик.
— Твои наставления? Ты хотел мне передать свою мудрость? — нахмурился Дар.
— Нет никакой мудрости, Дар. Все, чему хотел, я тебя уже научил, сын. Только вот что… Не женись! — вдруг, закашлявшись, выдал старик.
— Что? Отец, ты о чем? — застыл Дар.
— Не женись, пока не полюбишь. А вот если полюбишь — не отпускай! Я отпустил. Решил, что деньги, власть и богатое приданое заменят мне любимую женщину. Нет, мой мальчик. Не заменили. Так что смело отменяй помолвку. А старому Гуннару Йонссону Непрансону отдай луг, что граничит с его землями. Мы от этого не обеднеем, а он стерпит обиду. Ты сильнее, богаче, и власти у тебя безусловно больше, чему у него. Делай, как я сказал! — припечатал старик.
— Ты жалеешь, что женился на матери? — спросил Дар.
— Да. Я никогда ее не любил, а любовь всей моей жизни в день моей свадьбы просто ушла. Я думал, она смирится. Она была согласна делить меня с моими случайными женщинами. Кровь кипела, и я тогда не думал, что делаю ей больно. Но жену она стерпеть не смогла, — протянул старик.
— Я не буду изменять жене! — порадовал меня Дар.
Ах ты, мой зайка. Ну вот так бы сразу. А то я тут почти закипела, пока тебя ждала.
— Правильно. Поэтому женись, когда полюбишь! А теперь ступай! И не пускай ко мне никого. Поспать хочу! — сказал старик и прикрыл глаза.
Однако, весьма суровый он. Видно было, что старик был в молодости мощным и властным. С таким и в самом деле не совладать было. Только сейчас его что-то подкосило. Или кто-то?
Дар поднялся с ложа отца и, задумчиво потирая подбородок, двинулся к двери, плотно прикрыв ее за собой.
Я же не выдержала и все же чихнула. Ох уж эти мне старые гобелены! Пыли-то в них сколько! И я вывалилась в комнату, чтобы столкнуться взглядом с почти белесыми глазами старика на кровати.
— Здравствуй, — выдала я на полном серьезе.
— Сиги? — пробормотал пораженно старик.
Очень хотелось ответить, что почти, но я промолчала и просто подошла к ложу старика и села туда же, где до меня сидел муженек.
— Сиги, ты пришла, — выдохнул старик и прикрыл глаза. — Я знал, что ты придешь со мной попрощаться. Это платье всегда невероятно шло тебе, моя Сиги. Я столько магии в него вложил, чтобы защитить тебя.
Я взяла ладонь старика и сжала ее.
— Я так любил тебя, моя Сиги, — продолжил старик. — И так сожалел, что наделал столько ошибок. Нужно было женится на тебе, Сиги. Единственное, что было хорошего в моем браке, так это дети.
Как по мне, так это уже немало, но я снова промолчала, давая старику выговориться.
— Но я всегда думал, какие бы дети были у нас с тобой!
Нашел, о чем сожалеть! Если бы, да кабы… да во рту росли галлюциногенные грибы!
— Ты же присмотришь за Даром? — спросил старик, не открывая глаз, а я сжала его ладонь. — Он хороший мальчик, но без твоей помощи не справится. Я ухожу. Прощай, моя Сиги.
Я так и сидела возле постели старика и смотрела, как его душа покидает тело. А потом осторожно высвободила свою руку и провела по щеке мертвеца.
И тут дверь за моей спиной отворилась, и кто-то вошел в спальню. Я резко обернулась, чтобы встретиться глазами с ошарашенным муженьком.
— Сири? Ты… Ты как тут? — потрясенно выдал муж.
Нет, он что, в самом деле подумал, что я там буду сидеть и ждать непонятно чего? Но вслух я разумеется этого не сказала. Я встала, подошла к Дару и обняла его.
— Дар, милый. Он умер. Мне очень жаль.
Дар машинально обнял меня в ответ, но быстро отстранился и кинулся к отцу.
— Нужно позвать отца Карлсона. Пусть подготовит отца к вечной жизни, — склонив голову, сказал муж, поднялся и крепко прижал меня к себе. — Спасибо, что была с ним. Я так рад, что вы успели поговорить! Уверен, что он был рад тебе!
— Дар? Я понимаю, что ты сейчас потрясен смертью отца, и очень тебе сочувствую, но ты теперь новый владелец замка и мой муж. И именно тебе я собираюсь сказать одну очень важную вещь. Ты готов? — немного отстранившись, сказала я и положила обе руки мужу на лицо, удерживая его расфокусированный взгляд.
— Да. Ты про что, Сири? — спросил Дар.
— Только пообещай мне не принимать скоропалительных решений. Хорошо?
— Каких? — переспросил Дар.
— Стремительных и необдуманных, милый. Давай сначала все проверим, а не будем запрыгивать на сцену и сходу разоблачать мошенников. Хорошо? — ласково попросила я.
— Да, Сири. Хорошо. Только я не понимаю. Ты о чем? — нахмурился Дар.
— Твоего отца, Сэминга Вотана Одинсона, — я взяла паузу и сделала глубокий вдох, с разбега прыгая вперед. — Его убили.
* Я отталкивалась от Мейли, сына Одина и брата Тора. Мейли — бог путешествий, чаще всего его изображали одетым в дорожный плащ и опирающимся на посох, как и его отца. В XIX веке Виктор Рюдберг,шведский писатель, поэт, переводчик, журналист и историк культуры предполагал, что Бальдр и Мейли — это один и тот же бог. Имя Мейли может означать "красавчик". 
** Браги — в германо-скандинавской мифологии бог-скальд, прославленный мудростью и красноречием. Как правило, его изображали старым и с длинной бородой, символом мудрости и богатого опыта, из запаса которого поэтам должно черпать свои мысли и образы. Согласно легенде, Один похитил волшебный напиток у Гуттунга и перелил его в золотые сосуды, которые затем отдал своему сыну Браги. Считается, что с тех пор настоящий талант даруется только избранным.Премия Браги — норвежская литературная премия, абрага — алкогольный напиток.
*** Согласно прологу Младшей Эдды, Сэминг был одним из сыновей Одина и предком королей Норвегии и ярлов Хладира.
      

Глава 10. Счастье пришло, когда я поняла: если бы мы сложили в кучу все наши проблемы и сравнили их с чужими, мы бы живо забрали свои.

— Мне не нужна победа, которую я не заслужил.
      

— А вы ее не заслужили? Пусть сир Эндроу упадет, а вы получите его коня, 
      
оружие и доспехи в награду за участие. Солидный куш для молодого 
      
межевого рыцаря, чей нынешний дом — под ольхой.
      

— Под вязом.
      

— Под вязом. Прошу вас, подумайте об этом. Завтра я приду за ответом. Надеюсь, дождь повременит до той поры. Умерьте гордыню, сир Дункан.
      
«Рыцарь Семи Королевств», экранизация цикла повестей Джорджа Мартина. 
      

Муж сжал меня в объятьях только еще крепче, и даже не стал задавать уточняющих вопросов, с чего я взяла, что его отца убили. Я бы на его месте засыпала вопросами: «Ты уверена? А откуда узнала? А это точно? Возможно, просто естественные процессы? Лет-то ему было уже немало?»
Но муж молчал. Крепко прижимал меня к себе. Отодвинул туманную синюю вуаль и принялся покрывать мою шею поцелуями и втягивать в себя мой запах, и его шумное тяжелое дыхание стало успокаиваться, как будто он вдыхал не меня, а валерьянку.
— Я знаю, что ты делаешь все, что от тебя зависит! Я знаю, что ты за меня! Я знаю, что без тебя я не справлюсь. Я ведь понял, что что-то не так, но точнее сообразить не смог. Но я тебя прошу! Нет! Я приказываю! Ты должна беречь себя! Ты — самое дорогое, что у меня есть! — выдал наконец успокоившийся муж.
Я осторожно чуть-чуть отстранилась, но не высвободилась из его крепких объятий, и спросила:
— Что ты будешь делать?
Все же решения принимать ему.
— Что-то бросается в глаза? В теле отца, что выдает отравителя? Его же отравили?
— Да, — кивнула я. — Его рот. У него черный налет на языке, и наверняка во рту. И еще то, как внезапно твой отец слег. Ты говорил, что он болел, но все же был довольно бодр для своего возраста. К тому же, ты не заметил? Он держался за живот одной рукой. У него явно были боли. И еще была рвота. Тазик под кроватью стоял, когда я вошла, его вынесла служанка перед твоим приходом. У него были судороги. Не сильные, но их я тоже заметила. Чем именно отравили, я тебе назвать не смогу, но если ты опишешь эти симптомы местному лекарю, то я думаю, он тебе подскажет лучше.
— Я понял. Поговорю с аптекарем, и нужно, чтобы никто отцу в рот не лез. Я подвяжу, — кивнул Дар.
— Дар, давай лучше я побеседую с аптекарем? И еще мне нужно на замковую кухню, и поговорить с некоторыми слугами. Теми, кто ухаживали за твоим отцом, когда он слег. В частности, с той служанкой, что тазик выносила. И питье подавала, — ласково и тихо попросила я.
— Хорошо, делай, как считаешь нужным, — кивнул муж.
— И еще, Дар. Не знаю, как тебе это объяснить. Я просто знаю, что это убийство, и все, — выдала я.
Все это время я гладила мужа по широким плечам и спине. Все же слушать это после гибели отца было тяжело. И я старалась, как могла, смягчить удар. Но он новый хозяин замка. Кому, если не ему принимать решения?
— Магия семьи Иудекс, ­— кивнул муж, принимая мои объяснения. — Только вот кто же осмелился?
— И еще, не забывай. Проклятие. Ты же говорил, что убийство владельца на территории замка только усугубит его? — спросила я.
— Да, — хмуро подтвердил муж.
— Ну, тут у нас много вариантов может быть, — протянула я.
— Какие? — уставился на меня муж.
— Или убийца как-то обошел проклятие. Или у него закончилось терпение и время. Или убийц несколько. Вполне возможно, сообщники не смогли договориться и действуют сейчас каждый сам по себе. Покушение на тебя тщательно спланировали. А сейчас, возможно, действовали в спешке. У меня пока не так много сведений, чтобы дать тебе какие-то еще варианты. Мне нужно время, — ответила я.
— Да. Времени у нас как раз и нет, — хмуро сообщил муж, выпуская меня из рук. — Мы уходим, и я запираю спальню. Слуг сюда пущу только вечером. После приема. На нем сразу все и оглашу. И то, что помолвка отменяется, и о смерти отца, и новом владельце замка Брейдаблик.
— Хорошо, — спокойно сказала я.
Муж был мрачен, как грозовая туча.
— Я отведу тебя на верхнюю балюстраду. Там все видно, а тебя не заметят. Ты же все равно никуда не уйдешь, пока своими глазами все не увидишь, — не спросил, а скорее констатировал муж. ­ — Только оттуда ты никуда не уходишь! Я сам провожу тебя назад в домик!
— Дар, — и я его обняла. — Не волнуйся! Я справлюсь. Я могу постоять за себя и обещаю, что никуда не полезу. Только есть хочется, — пожаловалась я.
— Ох… Ну что я за бестолочь такая? Не могу о жене позаботится! Идем!
Дар меня привел буквально в соседние покои на этом этаже, нам даже по дороге никто не встретился. Он выскочил в коридор и вскоре вернулся с подносом, на котором стояли две миски. Одна с похлебкой, а вторая с рагу. Было и два огромных куска хлеба, отрезанных от большого круглого каравая. Хлеб был еще теплый, а от мисок шел жар. И две ложки.
— Прости. Я не могу тебя к себе отвести. Там… ремонт! — выдал муж.
— А зачем две ложки? — спросила я.
— Я тоже не ел, — немного смутившись, сообщил муж.
Вот так мы и сидели. Ели из одной миски по очереди, разговаривали. Дар отвечал на мои многочисленные вопросы, которыми я его буквально забросала. Мне многое нужно было понять. И я чувствовала, как мужа отпускает. Нет, разумеется, боль от потери отца была сильной и глубокой, это было заметно, но я видела, что первое потрясение уходит. Да и Дар был готов к его смерти. Все же его отец и в самом деле был очень стар даже для моего мира.
А потом Дар обнял меня, и мы молча сидели, обнявшись, и я вместе с ним переживала его утрату.
Я думаю, мы бы так и всю ночь просидели, но в дверь постучали и раздался мужской голос:
— Дроттинн Бальдар Вотан Одинсон, гости собрались!
— Я сейчас буду! — громко ответил Дар, и мы встали.
Дар вышел первым, а я сразу за ним, держась чуть позади. Он привел меня на балюстраду, как и обещал, и медленно стал спускаться в зал, в котором уже и в самом деле собрались люди. Я осторожно выглянула, с любопытством рассматривая присутствующих. Синий туман, едва мы покинули покои, надежно укрыл меня, и я не боялась быть замеченной.
В этот вечер в зале находилось не больше пятнадцати человек, я, признаться, ожидала большего. Скромное, но изысканное общество, этакая встреча в кругу привилегированных. Дамы были облачены в длинные, струящиеся платья из благородных тканей, бархата и парчи, украшенные изящной вышивкой и узорами. И почти у всех на головах были высокие конусообразные головные уборы, которые сверкали драгоценными камнями, золотыми нитями и сложной отделкой, подчёркивая знатное происхождение и высокий статус носительниц. Мужчины были одеты в туники, в обтягивающих штанах, с поясами и богатыми украшениями.
В зале царила утонченная вежливость, беседы велись тихо и сдержанно, каждый жест был выверен и изящен. Но я не заметила в поведении гостей ничего, с чем бы не смогла справится сама. Ну, кроме ношения башни на голове, к которой нужно просто приспособится и попрактиковаться. Я убедилась, к моему огромному огорчению, что этот дорожный знак все еще в моде.
На небольшом возвышении стояла семья Дара в полном составе, и я сосредоточилась на ней, попутно отмечая, что у сестры Дара колпак на голове не очень высокий по сравнению со стоящей рядом с ней девушкой. Вот у той на голове была даже не башня, а просто высотка. Ее эннен был выше, чем у всех присутствующих в зале дам. Ее тонкая шейка то и дело клонилась и было видно, что ношение этого колпака ее утомляет. Она вообще была очень утонченная, тоненькая и болезненная. Черты лица мягкие, но нерешительные и слабые. Казалось, что эта башня на голове не добавляет ей величия, роста и значимости, а наоборот, подчеркивает её хрупкость, ранимость и бессилие. Девушка была безусловно милая, но казалось, что она нуждается в постоянной защите и опеке. Это и есть предполагаемая невеста?
Дар спустился с балюстрады, где я притаилась, и встал перед гостями. В зале тут же установилась гулкая тишина, и все замерли, ожидая, когда он заговорит.
Дар вздохнул и вдруг поднял голову на балкон, будто бы ища у меня поддержки. Я встретилась с ним глазами и слегка кивнула. Дар улыбнулся мне, и я поняла, что он, наверное, единственный, кто видит меня в этом синем тумане.
— У меня для вас две новости. Обе очень важные и, к сожалению, не слишком радостные. Я должен сообщить, что помолвка, которую мы с вами собрались отпраздновать, не может состояться по целому ряду причин, — начал Дар после того, как поприветствовал и поблагодарил всех присутствующих гостей за то, что они почтили его замок своим присутствием.
В зале послышался гул и перешептывания. Я с удивлением заметила, как дрогнули в легкой улыбке губы несостоявшейся невесты Дара, мне даже показалось, что она испытала облегчение. А вот стоящий с ней рядом ее отец недовольно нахмурил брови. Ему это объявление совершенно точно не пришлось по душе.
Я рассматривала гостей и замечала самые разные эмоции. Но почти у всех было злорадство и зависть. Похоже, не порадоваться за двух влюбленных они прибыли, а скорее, вволю позлословить.
Как только шум утих, Дар продолжил:
— И еще одна новость, печальная. Я с прискорбием хочу сообщить, что мой отец, Сэминг Вотан Одинсон, сегодня скончался. Как его старший сын и наследник, я принял на себя заботу о своей семье, родовом замке Брейдаблик и всех его обитателях, а также о всех землях, принадлежавших семье Одинсон, и всех жителях этих земель!
А вот тут уже гул поднялся гораздо громче и не стихал довольно долго. Я с интересом наблюдала за гостями и за семьей, что стояла сейчас плечом к плечу. Братья и сестра были единой стеной и держались очень достойно, выслушав из уст нового владельца замка и земель эту прискорбную новость, и я не могла поверить, что кто-то из них мог и в самом деле отравить отца. Братья явно были опечалены, а сестра утирала кружевным платочком слезы.
Все выглядело очень достойно и подобающе.
— Погребение состоится через два дня, после того, как все будет должным образом подготовлено. Все, кто хочет, могут остаться и проводить моего отца в его последний путь. На этом все! — и Дар стремительным шагом двинулся прочь из залы.
А вот остальные не спешили ее покидать, и гул голосов зазвучал сильнее после того, как Дар ушел. Я присела на корточки и прижалась к балясинам, чтобы лучше слышать разговоры и попытаться что-то понять и сопоставить.
Так я сидела, наблюдала и слушала, пока гости не покинули залу.
Только тогда я сообразила, что уже довольно поздно, а у меня внушительный список вопросов и дел на завтра, и было бы неплохо выспаться.
Ноги у меня совершенно затекли от долгого сидения в неудобной позе. Я встала, попыталась шагнуть, споткнулась о длинные ноги в богатых сапогах, а потом запуталась в подоле собственного платья и упала на сидевшего на полу мужа. Падение было мягким, потому что Дар меня вовремя подхватил и уложил на себя.
— Ты что тут делаешь? — глупо спросила я.
Наши лица были очень близко, и я даже слегка отстранилась, чтобы мы не стукнулись носами.
— Сижу. Тебя охраняю, — ответил муж
— Зачем? — удивилась я.
— Ты мое сокровище, а замок опасное место. Мало того, что на нем родовое проклятие, так еще и убийца или убийцы бродят. Как я тебя в нем без защиты оставлю? — в ответ удивился муж.
— И то верно, — согласилась с его доводами я и вмиг подобрела.
Такая замечательная логика заслуживает награды, и я потянулась к его губам. Я начинаю нежно целовать мужа, продолжая удобно лежать на его твердом теле, и он жадно мне отвечает. Мне кажется, что наши сердца сейчас стучат и бьются в унисон, заглушая все другие звуки.
Я нежно обвила руки вокруг Дарa и прижалась к нему еще крепче, ощущая теплоту его тела. Его дыхание стало прерывистым.
— Сири. Милая. Я не могу лишить тебя невинности на полу замка. Нам нужна вода, — оторвавшись от моих губ, стонет муж.
— Ну не обязательно же сразу лишать невинности? Можно же просто пошалить? — игриво спрашиваю я.
— Нет! — решительно говорит Дар и встает вместе со мной, поднимая меня на ноги. — Идем, я провожу тебя к домику. А сам вернусь. Эту ночь мне нужно провести с отцом.
И муж, взяв меня за руку, повел по коридорам замка. А я мысленно била себя по лбу. У него отец только что погиб. Его убили! А я тут с поцелуями лезу! Ну вот где мои мозги?
— Дар, милый! Я доплыву до домика сама, — прошептала я, обнимая мужа, когда мы уже спустились по ступенькам к ждавшей меня лодке. — Возвращайся в замок.
— Но…
— Так будет правильнее. Ступай к отцу, милый, — ласково попросила я, и Дар кивнул, а потом первым потянулся к моим губам.
Его поцелуй вначале был нежным, но потом все более страстным и яростным, и на этот раз уже я останавливала его.
— Я буду ждать тебя утром. Ты приплывешь? Я сам найду тебя. Туман приведет, — непонятно сказал Дар, но я покивала.
— Договорились, — и я, высвободившись из его крепких объятий, спустилась с его помощью в лодку.
Муж сделал рукой странный жест, и туман окутал всю эту посудину. Лодка сама бесшумно оттолкнулась от старого каменного причала и понесла меня вперед.
Я полностью доверилась лодке, потому что при всем желании не смогла бы доплыть сама. Ночь уже давно опустилась на землю, и даже луны не было. Вокруг было совершенно темно, и плыла я в сплошном тумане. Только слегка плескалась о борт вода, и где-то невдалеке слышался крик ночной птицы. Холодный и сырой воздух слегка пах тиной. Я зябко поежилась. Но длилось это недолго, мой домик и в самом деле был близко.
Я жутко устала и плохо помнила, как раздевалась и ложилась в постель, но вскочила я очень рано, свежая и бодрая. Поразмыслив, я надела то же самое «туманное» синее платье, что так выручило меня накануне. Одевалась и умывалась я не в пример быстрее, чем вчера, и в лодку спускалась почти бегом.
Причалив к замковой пристани, я поспешно выбралась из лодки. Муж обещал найти меня. И вот где он, спрашивается? Он что там, завтракает? Без меня? Хотя точное время мы с ним не обговаривали, но все же думала, что он будет меня тут ждать. Хотя, с другой стороны, у него отец умер, и на его плечи легло управление замком. Уж я как-нибудь сама справлюсь.
В этот раз я уже не плутала. Я четко знала, куда мне нужно попасть, и шла, не таясь и не прячась. И слуги, что сновали туда-сюда по коридорам, если видели меня, то не орали больше, а просто прижимались к стене, выжидая, когда я, окутанная синим туманом, проплыву мимо.
— Синий тума-а-ан, — иногда напевала я, встречая очередную дорожащую служанку. — Похож на обма-а-ан!
Я еще вчера выяснила у Дара расположение замковой аптеки и теперь уверенно двигалась именно туда. Как объяснил мне Дар, в каждом замке должен быть свой лекарь, аптекарь и травница. Иногда это все совмещал один человек, но замок Брейдаблик был богат, и тут имелся и лекарь, и аптекарь. Травница тоже была, но она проживала в деревне и, если сегодня я ничего толком не узнаю, то непременно и с ней пообщаюсь.
Аптекарь обитал внутри замка, на первом этаже, недалеко от кухни и жилых комнат слуг, где можно было быстро обратиться за помощью. Лекарь работал в собственной комнате, рядом с аптекой, и был ключевой фигурой в уходе за больными. У него также имелось небольшое помещение, куда он мог изолировать при необходимости заболевших слуг, так как те жили кучно, по несколько человек в одной комнате.
Я добралась до кухни исключительно по запаху и на собственном ослином упрямстве, потому что сумела все же заблудиться. Замок и в самом деле оказался велик.
Кухня замка представляла собой просторное помещение, расположенное у массивных каменных стен, и была ближе к хозяйственным постройкам и подвалам, чтобы избежать пожаров и распространения дыма в жилые покои.
Основой кухни служили большие каменные или кирпичные очаги с открытым огнём для жарки, варки и копчения. Над ними свисали железные крюки и решётки для подвешивания котлов и жаровен. Я с интересом все рассматривала и мне нравилось все, но больше всего массивные деревянные столы, на мой взгляд, это был дуб. Столы стояли в центре и у стен, служа местом для разделки мяса, измельчения овощей и других приготовительных работ.
На кухне царил порядок и хаос одновременно. Все суетились. Работали и куда-то бежали. Постоянно открывались полки и вместительные сундуки, где хранили сухие продукты: мука, крупа, сушеные травы и специи. В углу стояли бочки с водой и какими-то еще запасами. Постоянно стучали кухонные принадлежности, создавая какофонию звуков, суетились повара и их помощники. Высокие дымоходы и небольшие окна обеспечивали отток дыма и свежий воздух, делая кухню относительно пригодной для работы в любых погодных условиях.
На меня обращали внимание и даже оглядывались. Но никто больше не орал, что я чей-то там призрак.
Так я и прошла через всю кухню, потому что искать другой путь просто не рискнула. Испугалась, что потеряюсь окончательно. Я вышла из кухни и повернула, как и говорил Дар, в левый коридор, чтобы почти сразу увидеть открытую дверь, из-за которой доносились приглушенные голоса.
Я вплыла в крохотное помещение и остановилась. Комнатка была небольшая, центральное место в ней занимал высокий шкаф, стоящий у стены, и длинный стол. А вот стульев не было, кроме одного, приютившегося у узкого окна.Отчетливо ощущался приятный запах сухих трав. В шкафу, видимо, и хранились все ингредиенты, необходимые аптекарю, а стол был, к моему удивлению, не завален кучей мешочков, чашечек и склянок, а чистый и гладкий.
Я залюбовалась прекрасной деревянной столешницей из целого куска древесины и… Одернула себя. Сейчас не до этого.
Двое мужчин ошарашенно смотрели на меня, стоя у стола с потрясающей столешницей. Я в ответ рассматривала их.
Оба выглядели скромно, но с оттенком серьёзности и уважения к своему ремеслу. Одежда была простой, из плотной шерсти или льна, тёмных, немного землистых оттенков. На голове у обоих простой колпак, видимо, чтобы волосы не мешали работе. Лица сосредоточенные, а глаза внимательные и проницательные.
— Я приказываю вам ответить на все вопросы, что сейчас прозвучат, — сказал стремительно вошедший в небольшое помещение Дар.
Оба мужчины, что до этого настороженно и внимательно меня рассматривали, слегка расслабились при появлении владельца замка. И мне даже показалось, что выдохнули облегченно.
— Милая, это наш местный лекарь Торвальдсон и аптекарь Стенсон. Ты можешь спрашивать у них все, что вздумается, — и Дар, взяв мою ладонь, крепко и демонстративно сжал ее.
Он не представил меня им, но вообще-то и не должен был. Приказал отвечать на мои вопросы, и довольно. А то, что пойдут слухи? Так и так весь замок гудит. Слухом больше? Слухом меньше? Сейчас это уже не имело значения.
Я послала ему самую светлую улыбку и принялась перечислять симптомы, которые пришли мне на ум, пока я наблюдала за кончиной отца Дара.
Мужчины переглядывались, и наконец один из них выдал то, что я и так знала.
— Это очень похоже на отравление, все то, что вы перечислили, госпожа.
— Да. И более того. Вы, госпожа, упомянули темный или быть может синий цвет языка и десен?
— Да, — подтвердила я.
— Тогда это больше всего похоже на отравление черной ртутью*, — снова переглянулись они.
— Черной? — ничего не поняла я. — Но ртуть же серебряная?
Я прекрасно помню серебряную ртуть из градусника. А еще я знала, что ртуть ядовита исключительно при испарении. Я в свое время изучала виды золочения и помню, что в древности золото растворяли в ртути, создавая некую пасту, которую наносили на металл, а затем обжигали. Ртуть испарялась, а золото прочно сцеплялось с основой. Так вот, вдыхая пары ртути при таком способе золочения мастера погибали при большом заказе десятками. А ртуть из градусника сильно опасной не была. Хотя мой сын как-то вызвал службу спасения, когда, будучи подростком, разбил градусник. Он перепугался, что отравит всю семью. И надо отдать должное, они приехали на вызов и забрали у него разбитый градусник.
— Да, госпожа, но мы говорим о черной ртути, ее еще по-другому называют красный ртутный сурик, — выдал мне аптекарь, а я с умным видом покивала. Видимо, это такое соединение ртути с чем-то.
— В замке есть это вещество? У вас оно есть? — снова спросила я.
— Да, разумеется. Черная ртуть используется для многих алхимических изысканий, — важно раздувшись, выдал аптекарь, который, видимо, по совместительству был еще и местным алхимиком и наверняка искал способ превращения чего-нибудь в золото.
— Кто-то приходил к вам последнее время и спрашивал о нем? — спросила я, не сильно, впрочем, рассчитывая на успех.
И каково же было мое удивление, когда прозвучал спокойный ответ:
— Да.
— Кто? — и я даже вперед подалась.
Что, и в самом деле все будет так просто?

* Черная ртуть — термин, используемый для обозначения нескольких различных веществ, чаще всего очень токсичных соединений ртути или продуктов её реакции. Известен со времен средневековья. 

Глава 11. Счастье пришло, когда я поняла, что Бог любит тебя потому, что он — Бог, а не из-за того, что ты что-то сделал или нет.

— Слушай, бывают у тебя дни, когда ты на стенку лезешь?
      
— Тоска, что ли?
      
— Нет, — сказала она медленно. — Тоска бывает, когда ты толстеешь, или когда слишком долго идёт дождь. Ты грустный — и всё. А когда на стенку лезешь — это значит, что ты уже дошёл. Тебе страшно, ты весь в поту от страха, а чего боишься — сам не знаешь. Боишься, что произойдет что-то ужасное, но не знаешь, что именно.
      
Трумен Гарсия Капоте, «Завтрак у Тиффани»
      

— Так отец Карлсон забрал все мои запасы! — и аптекарь даже горестно всплеснул руками.
— А он не объяснил, зачем ему? — похлопав ресничками, спросила я.
Мужчины переглянулись, и лекарь, немного понизив голос, ответил:
— Мы не спрашиваем, госпожа. К отцу Карлсону с такими вопросами лучше не обращаться.
— Поняла, — заговорщицки покивала я. — А сами вы кому-то за последнее время выписывали лекарство, содержащие черную ртуть?
— Нет, что вы, госпожа. Мы ее в основном используем в борьбе с паразитами, ну и в ряде алхимических и магических опытов она полезна. Но как лекарство — никогда никому не прописывал, — покачал головой лекарь, и я поверила.
— Госпожа, а… У кого вы обнаружили все эти симптомы? — с плохо скрываемым любопытством спросил аптекарь, и я увидела, что даже его глаза загорелись в предвкушении моего ответа.
— Нет, что вы. Ни у кого! Я уверена, что столь достойные мужи не пропустили бы в замке подобного! — и я внимательно посмотрела на лица.
— Разумеется! — гордо выпятил грудь лекарь.
— Мы обязательно пришли бы к дроттинну Бальдару Вотану Одинсону и все бы ему доложили незамедлительно, если бы заметили нечто подобное! — быстро закивал второй.
— Хёвдинг Бальдар Вотан Одинсон, — поправила я.
Оба испуганно покосились на мужа и поспешно закивали.
— Разумеется, госпожа. Хёвдинг Бальдар Вотан Одинсон!
Муж бросил на меня вопросительный взгляд и, увидев, что я покачала головой, властно приказал:
— Можете быть свободны. Пока вопросов больше нет!
И подхватив меня под руку, вывел из закутка аптекаря.
Я вздохнула. Эти двое не врали, как мне подсказывала интуиция. С одной стороны, оба просмотрели все симптомы у старого хёвдинга и ровным счетом ничего не заметили. Но с другой стороны, эти Траляля и Труляля похоже никого не травили. Да и выгоды для них я пока не вижу.
— Мне нужно тебя накормить, — озаботился муж.
Пока я размышляла, где еще в случае чего мог быть добыт яд, Дар тут же рядом с кухней и закутком аптекаря поймал слугу и отдал распоряжения по поводу завтрака. Мы зашли в расположенные здесь же покои. Они явно были нежилыми. Но стол тут имелся, и на него слуга проворно накрыл нам завтрак.
— Я решил здесь позавтракать. Ты же не против? Не пойдем пока в общую трапезную. Там гости и семья, — отмахнулся Дар. — Я собираюсь тебя представить сразу после похорон. Пока рано.
Пожала плечами, продолжая размышлять. Все выглядело сквернее некуда.
На удивление, и каша, и сыр, и хлеб, что нам подали на завтрак, были очень вкусными. Еда была простой, но отменного качества. Хлеб горячий, только что из печи, а каша воздушная и обильно сдобренная маслом. И только когда я протянула руку к кружке с отваром из трав, кольцо, что я носила на пальце, вдруг нагрелось, и я медленно отняла руку от чашки.
Я подняла глаза на Дара, но тот невозмутимо ел и если и смотрел, то только на меня и с неизменной улыбкой до ушей.
Я же, подумав и проанализировав ощущения, протянула руку и взяла кружку. Палец с кольцом пекло, и я поспешила поставить ее на стол, а потом протянула руку и взяла кружку Дара. От его кружки палец, как мне показалось, будто бы опустили в кратер вулкана.
— Твое кольцо? Ты где его взял? — спросила я задумчиво.
Фамильное кольцо красовалось на пальце Дара, и на нем просматривался их родовой герб.
— Представляешь, оно лежало на тумбе возле кровати в моих покоях, — беспечно пожал плечами муж.
— И кто угодно, и слуги, и кто-то из родни, или даже гости, могли зайти и в твое отсутствие положить его, — снова покивала я.
— Ну, — почесал муж нос. — Да. Почему нет? Но родовое кольцо обладает сложной магией. И в принципе в чужие руки дается плохо. Но это ты и так знаешь.
— Значит, все же кто-то из семьи положил его? — уточнила я.
— Может, нашли где в коридоре? Хотя родовые кольца на полу просто так не валяются, — подумав, сообщил Дар.
— Сложная магия, — протянула я и покрутила свое кольцо. — Ты пил из нее? — и я указала глазами на кружку.
Я заметила, что нет, но все же решила уточнить.
— Нет еще. А что? Не нравится? Тебе что-то другое принести? — спросил муж.
— Да, желательно и кружку поменять. А эту тщательно вымыть. В ней яд, — спокойно сказала я.
— Что?! — взревел муж.
Он вскочил на ноги и стремительно вылетел из комнаты.
— Убью!!!
Донеслось до меня из коридора.
Я так оторопела от его решительных действий, что не сразу сообразила, что муж ревет раненным быком в коридоре. Я подхватила юбки и понеслась за ним спасать. Кого? Всех!
Я вбежала за мужем на кухню и повисла на нем как раз в тот момент, когда мой герой уже вытаскивал из ножен тяжелый меч.
— В еде был яд! — заревел муж на всю кухню. — Убью!!!
— Дар, милый. Ну кого ты собираешься убивать? Перестань! Разреши мне разобраться? — и я, положив ладошки на его гневное лицо, повернула его к себе.
— Тебя хотели отравить!!! Убью всех!!! — проорал муж на всю кухню, в которой стояла гробовая тишина. При этих словах сразу в двух местах что-то грохнуло, а одна из поварих, покачнувшись, повалилась на пол в обмороке.
— Лекаря!!! — громовым голосом потребовал муж, но убрал меч обратно в ножны и теперь стоял, сжимая кулаки, а я продолжала виснуть на нем.
— Дар, милый! Успокойся, дорогой!
На кухню влетел немного запыхавшийся Траляля, а за ним, вытирая пот с лица, спешил и Труляля. Ну то есть, почтеннейший аптекарь и лекарь.
Дар, рыча и при этом прижимая меня к себе одной рукой, прогрохотал о яде в наших отварах. И вот что характерно. Муж верил мне безоговорочно, ничего не выясняя и не спрашивая. А вот аптекарь и лекарь совершенно резонно сомневались, но спорить с взбесившимся хозяином замка Брейдаблик благоразумно не стали.
— Принести на подносе отвар из комнаты! — распорядился слегка успокоившийся муж и слуга, что приносил нам еду, полетел выполнять.
Я поморщилась. Может ведь и уничтожить по дороге улики. Но слуга вернулся и, трясясь как лист на ветру, поставил кружки с отваром на стол посреди кухни.
Я развернулась и сделала шаг вперед, чтобы своим телом защищать всех присутствующих от бешенного быка. Ну в смысле, мужа.
— Мы можем как-то проверить это? — спросила я. — Может быть, какое-то животное, которое на жалко?
— Кролика? — робко спросил главный повар, видимо он был самый смелый, потому что остальные почти не дышали.
— Может, крысу? Из ловушки? — спросила я, потому что видела такую штуку в коридоре.
— Да, сегодня попалось несколько. Еще утром, — покивал повар. — Стен! Быстро тащи ее из кладовки.
И мальчишка-поваренок бегом сорвался выполнять поручение. Дальше мне только и оставалось, что смотреть, как принесли ловушку с крысой, которая злобно щерилась из угла. Поваренок боязливо обмакнул в отвар корку хлеба и сунул через прутья. Крыса кинулась, норовя укусить, и вцепилась в корку, а после околела в считанные минуты.
Все это происходило под непрерывный рык моего мужа, который поторапливал всех и вся. Но когда крыса сдохла, на кухне установилась такая тишина, что муху было бы слышно подобно вертолету из моего мира.
Взгляд Дара, который метался по лицам слуг, поваров и поварят, был дикий и не сулил никому абсолютно ничего хорошего. Мой муж готовился убивать. И я снова поспешила вмешаться.
— Любезный? — обратилась я к главному повару. — Кто готовил и наливал нам отвар?
Повар был солидный большой мужчина с мускулистыми руками и румяными щеками. Жар от печи обветрил его лицо, а сейчас еще было видно, как сильно он нервничал и потел.
— Я лично его наливал, — ответил он, комкая в руке свой колпак.
— Хорошо, — как могла дружелюбно улыбнулась я, потому что только его кончины от инсульта мне и не хватало для полноты картины. — А заваривал его кто?
Дальше я ходила, нюхала травки и сборы, помешивала оставшийся в большом чане отвар и проверяла воду из бочки. При помощи своего кольца я выяснила, что отравлен был весь котел, но больше ничего подозрительного обнаружить не удалось.
Я только мед не стала трогать, и смело запустив в него палец с кольцом, довольно облизала сладость, поймав поплывший взгляд мужа.
Я прокашлялась, призывая его к серьезности.
— У кого был доступ к котлу с отваром? — строго спросила я.
— У всех. Он вот тут висит, — показали мне.
— Кто-то уже это пил? — напряженно спросила я, указывая на ядовитый отвар в котле.
— Да, — испуганно раздалось сразу из нескольких мест кухни.
Выяснилось, что отвар успели выпить по меньшей мере пять человек. И повезло, что его еще не успели подать гостям. Лекарь и аптекарь его кстати не пили, а предпочли на завтрак легкий сидр.
— Промыть желудок! Всем пятерым! Быстро! — громко распорядилась я.
— Выполнять! — взревел за моей спиной муж раненным быком.
— Вы умеете? — спросила я тихонько у лекаря.
— И не сомневайтесь, госпожа, — и лекарь потащил всех пятерых невезучих к себе.
Потом я допросила почти всех, кто остался на кухне, и пришла к неутешительным выводам. Отравить могли бы половину замка. Все, кто сегодня собрался в трапезной за завтраком и предпочел бы отвар из трав, были бы отравлены. За столом подавали еще сидр и молоко. И вот тем, кто пил его, несказанно повезло бы.
Скверно! Доступ к котлу с отваром имели все. И не только те, кто работал на кухне, но и слуги и служанки замка. Словом, круг подозреваемых был огромен, потому что слуг в замке было достаточно много.
Все это я втолковала Дару и подтвердила, что всю еду я проверила. Муж даже не стал спрашивать, как. Только кивал на мои ласковые убеждения, что мы подумаем и сделаем все возможное, чтобы найти убийцу.
— Я тебе еще раньше говорила, что без помощи слуг твое похищение было не организовать. Так что думаю, что отравитель связан с твоими похитителями, — протянула я.
— Да, я помню, — мрачно покивал муж. — Когда ты его поймаешь, я его повешу! Он собрался отравить половину замка, еще и гостей! А это война с соседями! Если бы не ты, то не знаю, что бы творилось на похоронах отца!
Муж не говорил «если». Он уверенно заявлял: «когда поймаю».
— Что теперь? — с интересом посмотрел он на меня.
Просто поразительно, как быстро он умеет переключиться.
— Это просто отличный шанс существенно сократить число подозреваемых, — сказала я, прямо глядя в его глаза.
— Как?
— Вели приготовить новый отвар и подать его к завтраку. Наверняка у всего этого есть заказчик. Кто-то, кто приказал отравить отвар. И чтобы вычислить, кто это, мы сейчас отнесем его в общую трапезную и предложим твоим гостям и семье, — продолжила я.
— А тот, кто не станет пить, получается, знает, что он отравлен? — понял идею муж.
— Да. Это не доказательство, но нам это поможет хотя бы снизить количество подозреваемых. Потому что пока это все, кто присутствует в замке, — продолжила я.
— Но здесь же еще и вопрос вкуса? Я вот люблю отвар. А Брага почти всегда пьет сидр на завтрак, — покачал головой Дар.
— А я и не говорю, что это укажет нам на убийцу, — согласилась я с ним. — Но это снимет подозрения с тех, кто возьмет отвар.
— Хорошо! Я распоряжусь. Кстати, я поставил караул возле кухни. Никого не выпускали и не впускали. Так что в замке об отравлении и нашем расследовании ничего не знают, — сказал муж.
— Отлично! Тогда действуем. Кстати, все знают, что ты на завтрак предпочитаешь отвар? — уточнила я.
— Да, — вздохнул Дар.
Трапезная находилась не слишком далеко от кухни, чтобы блюда подавались горячими. Поэтому мы с Даром могли все проконтролировать.
— Я вернусь на кухню к обеду. Нужно будет проверить всю еду перед тем, как ее подавать и гостям, и слугам. То же самое и за ужином. И вино, и сидр. На всякий случай, — сказала я Дару, наблюдая, как гости и его семья рассаживаются за столы.
Столы в трапезной стояли большой такой буквой «Т». Во главе, на возвышении, сидела семья и важные гости. А вот на ножке располагались не такие знатные персоны.
В трапезной был небольшой балкон. И на нем-то мы и стояли, наблюдая за гостями. Дальше я внимательно следила за тем, кто что пил. И даже мысленно составляла список, внося туда новые имена или, наоборот, вычеркивая.
Почти все гости предпочли отвар. Хотя в сидре было не так много градусов, но все же большинство гостей решило не затуманивать хмелем голову с утра пораньше. Хотя были и исключения, которые я мысленно пометила. Командир гарнизона и комендант замка тоже предпочли отвар. Я, признаюсь, вычеркнула их из списка подозреваемых с огромной радостью.
А вот семья Дара меня не порадовала. Оба его младших брата пили сидр, а сестра выбрала молоко. Не то чтобы я вот так сразу рассчитывала на успех, но все же.
Завтрак подходил к концу, и Дар с любопытством смотрел на меня.
— И что теперь? Куда идем? Тут уже ничего не поменяется, — и он кивнул на трапезную.
— Да, согласна. Ты заметил, что отец Карлсон предпочел сидр?
— Да, он всегда его выбирает, — пожал плечами муж.
— В любом случае, сейчас необходимо поговорить с отцом Карлсоном. Нужно выяснить, что он собирался делать с таким количеством черной ртути, — с улыбкой поведала я мужу.
У меня уже от того, что я постоянно улыбалась, губы заболели. Но на мужа моя улыбка действовала, как отменное успокоительное. Остальные же, когда я задавала вопросы, каменели в ответ. Приходилось и им улыбаться. Я просто клоун из цирка с нарисованной улыбкой до ушей. Хотя, как там говорится? Кто женат, тот в цирке не смеется! Сегодня я убедилась в верности этой истины.
Мы вышли из замка, и муж уверенно повел меня к стоящей отдельно замковой часовне.
— А что ты не поделил с отцом Карлсоном? — спросила я, подхватив подол платья и быстро перебирая ногами, подстраиваясь под широкий шаг мужа.
— Откуда ты знаешь? — остановился муж и я даже налетела на него.
— Это видно, — пожала я плечами.
— А! Ну да! У меня же потрясающая жена! — гордо выпятил грудь Дар, и мы пошли дальше, правда уже не так стремительно. — Ты знаешь, я не слишком религиозен, да и слушать его заунывное чтение во время службы с детства не очень люблю, — скривился муж.
— Нет. Есть же что-то еще? — спросила я.
— Ну… Повздорили мы с ним. По поводу мощей святой Миреллы*, — смущенно почесав нос, сообщил Дар.
— А что с ними не так?
Я тяжко вздохнула, поражаясь поразительному умению Дара находить неприятности и недоброжелателей. Чем ему реликвии-то не угодили?
— Рядом с городом, в котором мы с тобой были, есть монастырь святой Миреллы. И они уже давно клянчат эти мощи. Я и подумал, что нужно передать их туда. Там и монахов больше, и паломников, и молящихся. Что им в нашей маленькой часовне-то делать? А отец Карлсон категорически против, — пояснил Дар.
Замковая часовня оказалась небольшим сооружением, примыкающим к одной из крепостных стен. Часовня была сложена из крупных, грубо обработанных камней, плотно пригнанных друг к другу. Над входом и ступеньками был резной каменный портал с изящными арками, украшенный непонятными мне символами и гербом семьи владельцев замка, который я уже успела выучить.
Войдя внутрь, мы с Даром попали в пространство, наполненное особой тишиной и трепетом. Свет проникал через узкие стрельчатые окна с цветными витражами, лишь слегка рассеивая полумрак. Дар не сделал никакого жеста или поклона при входе, и я последовала его примеру.
Перед алтарем, возвышающимся на несколько ступенек, стоял резной стол из темного дерева. У меня при виде этого стола загорелись глаза и руки зачесались потрогать каждую резную завитушку и каждую выпуклость. Это же такой раритет и антиквариат, что дух захватывало!
Но… Не время и не место. Я еще и в замке облизывалась на каждый стол, стул и буфет. И это я еще не говорю про кровати с балдахином. Но ничего толком рассмотреть просто не успевала.
На этом раритетном столе находился резной ларец ярко-красного цвета, украшенный золотом. Рядом с ларцом лежал богатый покров из плотной ткани, расшитый замысловатыми символами. Видимо, этим покровом укрывали ларец от глаз непосвящённых. Но сейчас он лежал рядом, позволяя рассмотреть реликварий.
Я не увидела никаких привычных мне символов из религий моего мира. Вся символика была мне совершенно незнакома.
Дар вообще не смотрел по сторонам, в отличие от меня. Он направился прямо к стоящему рядом с реликварием священнику, облаченному в фиолетовую длинную мантию. Когда мы приблизились, отец Карлсон поднял руки в знакомом мне осеняющем и благословляющем жесте. Точно так же делал священник, что венчал нас.
Я поспешно склонила голову, а вот муж не проявил должного почтения и удостоился сурово поджатых губ. И тут вдруг с рук священника, к удивлению всех троих, на нас полился поток магических золотых искр.
— Ты успел жениться, сын мой? — ошарашенно глядя на золотое облако благословляющей магии, прошептал священник. — Но брак вы еще не консумировали. Даже и не думай! Я не буду рвать священные узы!
— Я вам порву, святой отец! — зарычал Дар. — Это моя жена! И мы все консумируем в ближайшее время!
Священник сглотнул, а я поспешила вмешаться:
— Благодарю за благословление, святой отец, — и я почтительно склонила голову и поцеловала протянутый мне перстень, чем-то кстати напоминающий мой собственный, да и у Дара похожий.
— Представь мне свою достопочтенную супругу?
— Сигрид Вотан Одинсон из семьи Иудекс, моя жена, — припечатал Дар. — Вы первый, кому я представляю ее. И это пока должно остаться в тайне!
— Иудекс? — пораженно переспросил священник.
Его глаза заметались по моему лицу, но волосы были надежно спрятанный под эннен, и тогда взгляд переместился на руку, где красовалось кольцо, что сегодня спасло нам жизнь. Я поднесла его к лицу, демонстрируя печать и делая вид, что поправляю синюю вуаль.
— А… — начал было священник пораженно, и речь его на этом покинула.
Пришлось приходить на выручку святому отцу, которого буквально прожигал взглядом муж.
— Вы же сохраните до поры нашу тайну, святой отец? — скромно потупив глазки, пролепетала я.
Ну просто образец благочестия и целомудрия. И священник оценил мои потуги, или, что вероятнее всего, просто не захотел связываться и проявлять неуважение к хозяйке замка Брейдаблик. Тем более что с хозяином они явно не ладили.
— Разумеется, дочь моя. Я обещаю перед реликварием святой Миреллы, что сохраню ваш секрет. Но я думаю, что это будет недолго? Сын мой? Ты же сообщишь всем об этом радостном событии?
— Да! Брак консумируем, найдем… Всех найдем! Проклятье снимем! И…
— Это будет скоро, святой отец, — снова поспешила вмешаться я. — Сразу после похорон.
— Да, да, — покивал священник, разом приняв печальный вид. — Я ждал тебя, сын мой. Скорбные дни опустились на замок. Твой отец был всеми любим и почитаем. Он всегда радел на благо церкви и заботился о нашей часовне. Ты пришел обсудить обряд похорон?
Дар взглянул на меня и сдержанно кивнул.
Священник пустился в объяснения, весьма подробно и утомительно. Все эти детали я пропускала мимо ушей, улавливая только самую суть. Знания о том, как будет проходить служба, как будут укрывать и одевать тело, меня мало интересовали. Я рассматривала саму церковь, следила за речью священника, но по моим ощущениям, он не врал и сейчас говорил только правду. Хотя зачем ему в этом-то нас обманывать?
Я кивала и радовалась, что все лучше и лучше у меня получается распознавать ложь. Я так потренируюсь, и мне будет одного простого «да» или «нет» достаточно. Я размечталась о своих магических способностях и вынырнула только тогда, когда Дар прервал отца Карлсона и довольно громко, на всю церковь, спросил:
— А черная ртуть тоже нужна для похорон и обряда над покойником?
— Черная ртуть? Нет! С чего ты решил, сын мой?
— А зачем же вы тогда ее взяли у аптекаря в таком количестве?

*Святой Миреллы в нашем мире не существует. Это имя звучит вполне по-средневековому и аутентично, но в исторических и церковных источниках нет данных о святой с таким именем. 
        Имя «Мирелла» современное, происходит от латинского «Mira», что означает «удивительная», и оно появилось относительно недавно, в 19 — 20 веке.
      

Глава 12. Счастье пришло, когда я поняла, что никто, кроме меня, не несет ответственности за мое счастье.

— ...Джейме Ланнистером, Цареубийцей… Назови его тем, кто он есть.
      
— ...с ее братом Джейме Ланнистером, Цареубийцей. По праву рождения и крови, я ныне заявляю...
      
­— Поставь «сиром Джейме Ланнистером, Цареубийцей». Кем был он ни был, он остается рыцарем.
      
— …сиром Джейме Ланнистером, Цареубийцей. По праву рождения и крови, я ныне заявляю свое право на Железный Трон Вестероса. И пусть все добрые люди присягнут мне на верность.
      
телесериал «Игра престолов». Основан на цикле романов «Песнь льда и огня» Джорджа Р. Р. Мартина.
      

— Я… — и снова речь отца Карлсона покинула.
— Аптекарь заявил, что вы забрали все его запасы. Так для чего вам черная ртуть? — между тем недобро прищурился муж.
И тут я отчетливо поняла, что сейчас будет ложь. Махровая такая.
— Я использую ее, чтобы… чтобы охранить реликварий святой Миреллы! — выпалил отец Карлсон.
И муж промолчал, потому что аргумент был серьезный, и ему не пристало сомневаться в религиозных обрядах. Но я-то не он.
— Простите, отец Карлсон, мое невежество, — скромно потупив глазки, спросила я. — А как она используется для охраны реликвария святой Миреллы? Это какой-то священный ритуал?
— Да, дочь моя! Вы совершенно правы! Посмотрите, сын мой, ваша супруга не только добродетельна, но и преисполнена почтения и пыла, — наставительно сказал священник и, приторно улыбнувшись, посмотрел на меня. — Дочь моя, я с удовольствием поговорил бы с вами о нашей святыне. Возможно, у вас будет время на это?
— Разумеется, отец! На такое благое дело у меня всегда найдется время, — и я одарила его такой же приторной улыбкой, похлопав ресницами.
— Но несколько позже! — буркнул муж. — А сейчас мы пойдем!
Дар подхватил меня под руку и потащил из церкви. Я только и успела бросить извиняющийся взгляд на священника, но тот, как мне показалось, был доволен, что мы убираемся из его церкви. Слишком уж неприятные вопросы мы задавали.
Мы вышли на улицу во внутренний дворик, и я вздохнула:
— Черная ртуть не используется в церковных обрядах. Он солгал.
Муж выругался, но слава всем богам, не кричал на весь внутренний дворик, что он всех убьет, и начнет с отца Карлсона.
— Но мне кажется, определенная правда в его словах была. Он не рискнул соврать полностью, он же знал, что я Иудекс, но и ложь была. Я пока не могу понять, какая. И еще мне кажется, что он непричастен к сегодняшнему отравлению отвара, — покачала я головой.
— Понял! Кстати, об этом. Я распоряжусь на кухню не пускать посторонних. А еще следить внимательнее за приготовлением пищи. Надеюсь, это поможет! Не можешь же ты все время торчать на кухне? Ты моя жена, а не кухарка!
Нет, определенно мой муж зайка! Может же иногда выдавать по-настоящему прекрасные вещи? Жена, а не кухарка! Прелесть, а не муж!
— У меня после обеда запланирована торжественная церемония принятия клятвы верности подданных в главном зале. Мы оба должны там быть. От тебя ничего не требуется. Просто стоять по левую руку от меня и ничего не говорить, — вдруг выдал мой зайка, и я даже остановилась.
— Стоп, стоп! Как так? Ты же меня еще никому не представил? — удивилась я.
— Я и не собираюсь этого пока делать. Но ты должна там стоять и молчать. Там будут солдаты и офицеры гарнизона, слуги из замка. Им ничего объяснять не нужно. Просто сидеть и принимать присягу. А вот после похорон, когда приедут богатые соседи и вассалы, вот тут вопросы посыплются как из рога изобилия, и тогда уже будем отвечать. Тут мы тебя и представим. Сегодня соберутся только гарнизон и слуги, — отмахнулся муж.
— Кстати, об этом! Мне нужно пообщаться со слугами, что ухаживали за твоим отцом во время его болезни.
— Это нужно говорить с домоправительницей Астрид Фрейдис. Идем в оружейную. Я там обычно веду со слугами разговоры. Там они охотнее всего беседуют почему-то, — пожал плечами муж и, схватив меня за руку, повел в замок.
— Вот и мне интересно, почему в оружейной они беседуют охотнее, — с легким сарказмом приподняла брови я.
Нужно что-то делать с этой манерой мужа орать «убью», залезать на сцену разоблачать мошенников и чуть что, размахивать мечом. И разговаривать со слугами в оружейной тоже не дело.
Как я и ожидала, оружейная даже на меня произвела гнетущее впечатление. И дело было даже не в количестве оружия, хотя стены были им увешаны. Тут были мечи с искусной гравировкой, топоры с рукоятью из темного дерева и сверкающие копья. На стойках лежали доспехи, от легких кольчуг до огромных лат. Просто я отчетливо понимала, что этим оружием убивали. Это не было что-то музейное за стеклом. Этим оружием пользовались. Вот этот топор раскраивал черепа, и наверняка еще не раз побывает в бою. И это вгоняло в дрожь, и в самом деле хотелось поскорее все рассказать суровому хозяину, что сейчас, расставив ноги и сложив руки на груди, сурово задавал вопросы домоправительнице.
Домоправительницей Астрид Фрейдис оказалась та самая женщина с узкими поджатыми губами, что я уже не раз встречала в коридорах замка. Сейчас я стояла позади мужа буквально на шаг, и удостоилась от домоправительницы пристального внимания. Она Дара так не рассматривала, как меня. И видимо, свои какие-то выводы она сделала. Ее взгляд, когда она смотрела на меня, был недобрый. Ой, чует мое сердце, мы с ней не уживемся.
Дар выяснил имена всех слуг, что ухаживали за отцом, только толку от этого не было никакого. В покоях покойного хёвдинга Сэминга Вотана Одинсона был проходной двор, любой мог подсыпать яд. Тем более у меня не было, как у следователей из моего мира, ни точной даты, когда яд попал в организм, ни уж тем более времени. Вот сказал бы мне местный аптекарь, что яд попал, скажем, за восемь часов до смерти? Тогда я хоть кого-то могла исключить. Сейчас же список подозреваемых был огромен.
— Предупредите слуг, что сегодня я буду задавать вопросы, когда буду принимать от них присягу. И буду ждать правдивых ответов! — громко приказал Дар.
Домоправительница Астрид Фрейдис поклонилась Дару, бросила на меня злой взгляд, а потом вышла из оружейной.
— Что-то в ней… — начала я, но Дар меня перебил.
— Ты поняла? Как ты это узнаешь? Ведь между нами почти нет общего. Она совершенно на меня не похожа! Но ты права! Моя жена — гений! — довольно улыбнулся Дар и вдруг, подхватив меня, закружил по оружейной.
— Почему она тебя не любит? И меня заодно? — спросила я, когда он поставил меня на место.
Разумеется, я ничего не поняла. Но разочаровывать Дара не стоит. Судя по всему, она его старшая сестра. И по всей видимости, от служанки.
— Ох, ну там жуткая история. Ее мать, когда девочке было около десяти лет, бросилась с одной из бешен замка и разбилась. Наш отец не сильно волновался о своих детях от служанок, но тут почему-то проявил участие и велел позаботиться о девочке. Так она и осталась в замке, и вон смотри, дослужилась до домоправительницы, — пожал плечами Дар.
— А почему бросилась? — уточнила я.
— А я откуда знаю? Я тогда младенцем был. Тогда, почти тридцать лет назад, много всего странного творилось. Проклятие как раз тогда проявилось. И сильно, — и муж нахмурился.
— Так может быть, она из-за проклятия выпрыгнула? В чем оно состоит, кстати? А то все проклятие и проклятие. А в чем конкретно? — решила уточнить я.
Муж, пока мы говорили, придирчиво инспектировал доспехи и проверял оружие, и при моем вопросе удивленно посмотрел на меня.
— Да как у всех! Проклятие как проклятие. И действует, как и у остальных.
Так? Что я знаю про проклятия? Да ничего! В моем мире я никогда не увлекалась паранормальными явлениями и в приведения не верила. Считала небывальщину, гороскопы, предсказания и прочую чушь бесполезной ерундой. И сейчас, чтобы все выяснить, стоит поднапрячься.
— Так, давай разберемся. Как правило, проклятие включает в себя фатальные события, серии трагических случаев, смерти или несчастья, — начала перечислять я.
— Да! У нас это постоянно! — кивнул муж.
— Дальше, должны быть неспокойные духи. Странные звуки, шумы? Призраки?
— У нас этого навалом! Каждый день новый призрак. Имена им дают. Как правило, женские. Если вот так подумать, мужского призрака не было ни разу, — призадумался муж.
Вот почему на меня в моем туманном платье так относительно спокойно реагируют! У них тут, оказывается, все время призраки из стен выплывают.
— Та-а-к, — потерла я лоб. — Я так понимаю, и психические расстройства?
— Это как? — нахмурился муж.
— У тех, кто живет и работает в замке, возникает сильный страх, тревога, галлюцинации?
— Да! На сон жалуются все. Поэтому у нас гости больше трех дней не задерживаются. Кошмары начинают одолевать. Слугам чуть полегче. Они частично в деревне ночуют, или уже привыкли, — подтвердил муж. — Члены семьи этому подвержены в меньшей степени. Магия защищает. Еще и поэтому тебе не стоит тут ночевать. Ты еще не привыкла к замку. Но как только мы консумируем брак, все должно измениться.
— Так, потом про консумацию, — остановила я его порыв снова заключить меня в объятья. — Ты не знаешь, когда это все началось?
— Очень давно. Никто не помнит уже. С тех пор проклятие только набирало силу и ни разу не становилось слабее. Последний раз оно усилилось вчера. Когда отца убили, — пожал он плечами.
— Как ты это понял?
— Я Туманоход Речного Водоворота, я его просто чувствую. Проклятие. Я бы сообразил, что отца убили, но только позже.
— Да, но потом тебя бы отвлекла помолвка, похороны и отравление. И кто знает? Не пришел бы ты к выводу, что это, скажем, из-за твоей предстоящей женитьбы? — размышляя протянула я.
— Да. Вполне возможно. Тем более что в предпоследний раз оно усилилось, когда отец женился. Многие на это тогда списали. Мол, не нужно было ему в жены брать нелюбимую, но выгодную жену. Но как по мне, то не в этом дело. Если бы с матерью что-то не так было, то брак не принес бы столько детей. Мама ни в чем не была виновата, — он сказал это таким тоном, что я поняла всю болезненность этой темы и покладисто кивнула, тем более что у меня не было других версий.
­— А неудачи? Беды? Семейные дрязги? Они преследуют вашу семью? — продолжила все же допытываться я.
— Удача? Да я вообще не знаю, что это такое! — и он сжал кулак.
— Как вы до сих пор живы? И ваша семья относительно благополучна и богата? — вполне искренне удивилась я.
— Магия Туманоходов Речного Водоворота не дает нашему роду окончательно угаснуть. Лично мне повезло только в том, что я тебя встретил. Да и то не на своей земле, — кивнул муж и снова меня закружил.
Муж поставил меня на ноги и, подняв мое лицо, светло улыбнулся.
— Нам нужно консумировать брак, — и он потянулся к моим губам.
Видимо, это консумация у него постоянно на уме.
— Непременно, — целуя его, ответила я, но потом решительно отстранилась.
— Дункан! Где тебя носит! Одеваться! — заорал муж на всю оружейную.
Все же у меня очень громкий муж, с этим тоже нужно что-то делать, но с другой стороны, его крики на других направлены, а на меня он голос ни разу не повысил. Вот если осмелится — тогда и буду перевоспитывать.
— Одеваться? — переспросила я.
— Да. Нужно доспехи надеть. Мне присягу при всем параде принимать, — ответил муж, хмуро рассматривая влетевшего оруженосца.
Я с удовольствием наблюдала, как моего мужа облачают в доспехи, и он еще больше увеличивается в размерах. А потом мой муж протянул мне свою руку в латной перчатке, и я положила свои пальчики на холодный метал. Так мы важно и прошествовали по замку.
Я шла рядом и старалась запомнить дорогу. Все же замок нужно изучать.
Парадная зала, куда мы вошли, была просторна и светла, ее высокие потолки украшала роспись, а стены — гобелены. Куда же без них. В центре стояло огромное кресло. Туда-то муж и направился, а я встала рядом.
Сначала присягали на верность хёвдингу командир гарнизона и хирд*. Они были в доспехах и с оружием. Четко, по-военному, подходили по одному к креслу мужа, преклоняли колена и произносили слова клятвы. Слуги уже толпились здесь же, они приносили клятву, заикаясь и иногда сбиваясь. Некоторых муж поднимал сразу и кивком головы отпускал. А кому-то задавал вопросы. В том числе и про своего покойного отца. Только вот опять толку не было. Все слуги от торжественности момента тряслись, как листья на осеннем ветру, и я не могла отчетливо понять, кто из них лжет. Они так нервничали и переживали, что эти эмоции преобладали над остальными, и я ничего понять не могла.
С одним из слуг муж беседовал дольше. Его семья, как я поняла, служила семье Дара с момента закладки замка. И тот был потомственным каменщиком, и его предки участвовали в построении первого донжона. Строили, кстати, замок долго. Почти тридцать лет. Ну, примерно как у нас ипотеку выплатить. Этот человек прекрасно знал сам замок, и разбирался в стройке. И почти сразу принялся просить Дара что-то там переложить у северной стены. Дар обещал прийти посмотреть. Мне почему-то запомнился этот мастер, и я зацепилась за него. Не знаю почему, но я в этом мире прислушивалась к своей интуиции. Нет, он не лгал и явно не был ни в чем замешан. Его я прочитать смогла. Его клятва была искренней. Но что-то в нем заставило меня его запомнить. Присягал он не один, а сразу всей семьей. С женой, сыновьями и дочерями.
Таких преданных семей было несколько, и вот они как правило не врали. Сложнее было с одиночками. Многие слуги и служанки остались мной не прочитаны на предмет лжи. Под конец церемонии я уже очень устала и плохо различала оттенки сказанного.
В торжественный зал периодически кто-то входил. Все же в замке было много гостей. Да и семья Дара несколько раз заглядывала, но видимо, принятие присяги было довольно скучным и занудным занятием, потому что надолго никто не задерживался.
И вот, когда осталось принять присягу всего у нескольких человек, в торжественный зал стремительно вошел высокий мужчина. И что характерно, он тоже был одет в латные доспехи. Выглядел он сурово и мрачно, и чем-то походил на моего мужа. На лице этакое легкое выражение героической дебильности, смешанной с упрямством. Словом, истинный рыцарь в сверкающих доспехах. Белого коня только не хватает для полноты картины.
— Дроттинн Хармод Друлинг! — громко на весь зал объявил вышедший вперед слуга прибывшего рыцаря. — Прибыл для принесения вассальной клятвы, и чтобы проводить славного хёвдинга Сэминга Вотана Одинсона в его последнее плавание.
Так вот кто это! Это тот самый друг Дара, с которым они в тот памятный вечер долго пили, ругались, дрались и снова пили. Выглядит он весьма могуче. И не вяжется с ним прозвище «Хермод Слюнявый».
Хармод застыл изваянием, и Дар сделал жест рукой, поторапливая оставшихся слуг. Они быстро сообразили, и их присяга прошла стремительно. И я заметила, что один слуга с бегающими глазами совершенно точно солгал. Видимо, с появлением Хармода слуги поняли, что внимание их хозяина приковал к себе близкий друг и гость, и они расслабились. Дар и в самом деле не обращал на слуг внимания и принимал клятву, поедая глазами прибывшего друга. Это Дар не смотрел на слуг, но у него была я, и я заметила фальшь в одном из слуг очень четко. Ну хоть что-то полезное. Нужно к нему присмотреться.
В свете того, что я постоянно зудела Дару об осторожности и о том, что никому нельзя доверять, сейчас Дар смотрел на друга просто волком Одина. Как там их звали? Гери и Фреки**? Так вот, сейчас муж был тем самым прожорливым волком.
И если присягу у слуг муж принимал, сидя в кресле и почти развалившись в нем, то сейчас он встал во весь свой рост и сделал несколько шагов вперед.
В зале все затаили дыхание и ждали.
Дроттинн Хармод Друлинг сделал к Дару несколько шагов и, преклонив одно колено, начал громко и четко произносить клятву:
— Я, Дроттинн Хармод Друлинг, в присутствии Святых и свидетелей, даю клятву. Обещаю быть верным вассалом хёвдингу Бальдару Вотану Одинсону и служить ему честно и бескорыстно. Клянусь защищать его владения и интересы, сохранять верность и доверие, соблюдать все воинские обеты. Обещаю не предавать его ни при каких обстоятельствах. Обещаю держать меч за правду и справедливость, и исполнять его волю. В случае опасности, при смерти или в битве буду стоять рядом, чтобы защищать его и его землю. Пусть Святые примут мою присягу, и да поможет мне вера, магия, доблесть и сила, чтобы я был достоин этого обета и честной рыцарской доли.
И тут вдруг с моей руки там, где было кольцо, в сторону этих двух консервных банок, ой простите великодушно, затянутых в железную броню рыцарей, полилась ярко-оранжевая магия. Цвет у нее был такой же, как цвет моих рыжих волос.
Сказать, что все в зале удивились, это значит ничего не сказать. И первая, кто пребывал в легком, ну просто в легчайшем недоумении, была я. Все смотрели на меня. Взгляд у слуг был у кого-то перепуганный, у кого-то удивленный. И я поняла, что я должна срочно что-то сказать.
Я вышла к двум рыцарям и громко объявила:
— Я, Сигрид Вотан Одинсон из рода Иудекс, подтверждаю правдивость твоей клятвы, дроттинн Хармод Друлинг!
Тем более что я ни на минуту не сомневалась в своих словах. Ярко-оранжевая магия перестала литься и рассыпалась яркими рыжими огненными всполохами.
— Я принимаю твою клятву! — громко вторил моим словам муж.
Его друг, громыхая доспехами, поднялся с колена, а муж громко продолжил на весь зал:
— Моя жена! Сигрид Вотан Одинсон из рода Иудекс!
Ну вот. Все несколько вышло из-под контроля. Планировалось же все после похорон? Но кто же мог предвидеть подобное! Но судя по сияющему лицу Дара и по тому, как крепко он сжимает латной перчаткой мою руку, муж всем доволен.
Второй рукой в латной перчатке Дар громко хлопнул по плечу друга.
— Ты первый, кто присягнул из вассалов! Я рад!
— У тебя, я смотрю, много новостей? — и Хармод перевел на меня свой взгляд.
— Да. Я рад, что ты приехал! И присягнул. Ждал тебя только завтра! И рад, что твоя клятва правдива! — продолжал веселится муж.
Было видно, что у него просто камень с души сняли после его клятвы и моего заверения, что она правдива.
В этот момент слуги видимо закончили переваривать новость о том, что у замка теперь есть хозяйка, и громко завопили:
— Да здравствует новая хозяйка замка Брейдаблик!
— Да здравствует Сигрид Вотан Одинсон!
Кричали на все лады, и гул стоял в зале просто жуткий.
— Ужин! Накрывать ужин! Мне нужно представить гостям и семье жену! — громко прервал скандирование Дар. — И подготовить покои моей жене и дроттинну Хармоду Друлингу!
Все засуетились и поспешили из торжественной залы. Я совершенно не ожидала, что вот так вмешаюсь, но Дар восторженно подхватил меня под колени и, приподняв над полом, закружил по зале.
— Сири! Ты потрясающая! Как я рад! Ты теперь на похоронах будешь стоять рядом! И вассальную клятву принимать будем вместе! И за ужином теперь сидеть рядом будем!
— Ты же хотел повременить с представлением?
— Так я уже почти все решил? Всех… ну… кого нужно, разогнал! — и муж поставил меня на ноги. — Со старым Гуннаром ЙонссономНепрансоном по поводу помолвки все уладил. Думал, он будет еще долго мне нервы трепать, а он почти сразу на откуп согласился. Там Нанне насела, и отец уже и сам был рад от меня избавится. И замок у меня с проклятием, и сам я, как он выразился, «не способен составить счастье его дочери». Так что все получается вовремя!
— А почему Нанне Непрансон насела на отца? Она не говорила? — вдруг вмешался Хармод.
— Я не вникал, — отмахнулся муж. — Может, влюбилась? А в кого?
И мы вдвоем вместе с мужем уставились на Хармода.
Тот ничего не сказал, но вдруг так легко улыбнулся и предложил:
— Слушай! Мы в латах. Может, пойдем на тренировочное ристалище? Разомнемся?
Муж был такой довольный, как будто это я ему брак предложила консумировать! Нет, этим рыцарям лишь бы мечом помахать! Дел невпроворот! Убийцы в замке, гости! Нужно того слугу прижать! А они пошли «шашкой махать»! Зла на них не хватает.
— Милая? Ты с нами? — улыбнулся мне этот огромный зайка.
— Нет. Мне нужно переодеться к ужину! — припечатала я.
— Зачем? Нет! Тебе идет именно это платье! — уперся муж, и я с ним согласилась, кивнув.
Платье обладало просто немыслимым количеством туманной магии, и я пока не знала всех его свойств до конца, так что снимать его пока точно рано.
— Хорошо, — улыбнулась я мужу. — Идите. Я прослежу за ужином.
Они двинулись на выход, с громким лязгом доспехов то и дело ударяя друг дружку по плечу и пихаясь. Я закатила глаза. Дети малые и неразумные. А туда же! Жениться наверняка дружок мужа надумал на этой девице Нанне Непрансон, бывшей невесте Дара. Она сама еще ребенок и нуждается в защите. А у этих только драки и бои на уме.
Я не ворчала, я наслаждалась жизнью и уверенно шла из замка в часовню. Мне было необходимо пригласить святого отца на ужин, чтобы он в случае чего подтвердил церковное одобрение и подлинность нашего брака. А я знала, что он не часто присутствует в трапезной, и если завтраки еще посещает, то вот ужинать приходит редко. Дар на кухне выставил охрану, и я успею все проверить на яд непосредственно перед самим ужином.
Я вошла в церковь и осмотрелась.
На столе, где прежде стоял реликварий святой Миреллы, на этот раз было на удивление пусто. И куда же он делся? Я сделала несколько неуверенных шагов вперед. Мне только похищения святых мощей к общему кошмару с проклятием и не хватало.
И я решительно направилась вглубь старого храма.
* Хирд — боевая дружина в Скандинавии эпохи викингов. Хирд подчинялся конунгу, ярлу или хёвдингу. Как правило, дружинники-хирдманны полностью повиновались вождю, представляя собой подобие семьи.
** В скандинавской мифологии Гери и Фреки имена двух волков, которые сопровождают бога Одина. На древнеисландском Geri означает «жадный», а Freki — «прожорливый». Волки-спутники Одина упоминаются в литературных памятниках Скандинавии с XIII века в Старшей и Младшей Эдде, а также в скальдической поэзии.
      

Глава 13. Счастье пришло, когда я поняла, что допустимо злиться на Бога. Он поймет.

— У каждого светлого существа есть клумба.
Единорог склонил голову набок.
      
— Ты пришёл за моим рогом, — сказал он, — это лестно. Но я должен предупредить: трое до тебя тоже приходили. Видишь те цветы? Очень хорошо растут, очень удобренная почва. Я достаточно прозрачно намекаю?
Несказки Хель
      

— Святой отец? — негромко позвала я.
Сама не поняла почему, но я не стала поднимать шум. Я кралась почти бесшумно по пустой церкви.
Все, кто был сейчас свободен в замке, отправились смотреть, как мой муж и его лучший друг будут биться. Все устремились на ристалище, которое я лично еще не видела, но было бы очень интересно посмотреть.
Поэтому церковь пустовала, и я прошла дальше. Тишина в церкви оглушала. За алтарем и огромным столом, где в прошлый раз стоял реликварий святой Миреллы, была небольшая дверка. Она была немного приоткрыта, и я вдруг отчетливо увидела фиолетовую дымку магии на двери.
Видимо, это была охранная магия, не пускающая посторонних или предупреждающая о том, что кто-то решил пожаловать в церковь. И стоит ли мне ломиться? Или все же лучше просто позвать еще раз отца Карлсона?
Но я, кажется, заразилась от своего мужа склонностью действовать, а не раздумывать над своими поступками, и решительно скользнула в приоткрытую дверь. И тут синяя магия вокруг меня схлестнулась с фиолетовой, так похожей на облачение священника. И ничего не произошло, меня пропустили дальше. Видимо, магия хозяев замка Брейдаблик одержала верх. Я проскользнула внутрь и увидела еще одну дверь, на этот раз закрытую. В небольшом коридорчике висело сразу несколько облачений и плащей фиолетового цвета, но рассматривать мне было некогда, поэтому я, решительно взявшись за следующую дверь, потянула ее на себя.
Картина, что предстала моим глазам, заставила меня приоткрыть рот, да так и застыть на пороге.
Реликварий святой Миреллы стоял тут же на столе, и над ним в буквальном смысле колдовал отец Карлсон. Он большой кистью наносил на деревянную поверхность реликвария коричнево-красную жидкость.
В бытность мою реставратором мебели я много раз сама это делала. Чем только я не обрабатывала дерево, какие только вонючие составы не наносила! Это действие было настолько привычным, что уж меня-то никак не могло насторожить, но почему-то насторожило.
— Что это вы делаете, святой отец? — и я решительно прошла вперед.
Отец Карлсон настолько был поражен моим приходом и тем, что я так нагло вторгалась в святая святых, что даже не сразу сумел мне возразить. Он оторопело смотрел на меня, приоткрыв рот и застыв с кисточкой в руках.
Я же отняла у святого отца глиняный горшок с широким горлышком, в котором плескалась коричневая жидкость, и поднесла руку с кольцом. Его рот округлился еще больше. Он ловил ртом воздух, пока я приходила в себя от того, что руку как будто опалило огнем. Я отпустила глиняный горшок с жидкостью и уставилась на свято отца.
— Зачем? — пораженно уставилась я на священника.
Отец Карлсон не стал спрашивать, что не так. Не стал говорить, что он тут ни при чем. Не стал отпираться. Он устало рухнул в кресло и прикрыл рукой глаза.
— Нет!
Я схватила чистую холстину, что висела рядом, и принялась вытирать его руки от капель жуткого зелья, которым он покрывал реликварий.
— Вы перемазались! Отравитесь же! Как вы усилили яд?
Я отчетливо поняла, что в яд точно был добавлен какой-то катализатор.
— Магия, — махнул он рукой.
— Так зачем вы покрыли реликварий ядом? К нему же прикасаются и руками, и губами? Вы хотели отравить всех, кто к нему бы прикасался? — пораженно спросила я, рассматривая ящик.
Лично я ни разу не реставрировала ларцы-реликварии. Но вот видеть приходилось*. Этот, на мой взгляд, был самым обычным и не представлял никакой ценности. Просто ящик. Ну, с резьбой и позолотой, но не более.
— Нет, — затряс он головой. — Были бы недомогания! Смертельных случаев быть не должно! Я вычитал рецепт в одной старой книге.
— Так разве цель поклонения святым мощам не противоположная? Мощи же должны помогать, исцелять и укреплять? А не травить?
Я спрашивала, но при этом голос был спокойный, я бы даже сказала, ласковый. Это мой муж кричит и ругается. Я должна быть, напротив, сама сдержанность и участие. Я заботливо взяла руку святого отца, которую оттерла от мелких капелек ядовитого состава.
— Он собирается отдать мощи в монастырь саятой Миреллы. Новый хёвдинг Вотан Одинсон! — ответил мне отец Карлсон и снова потер слезящиеся глаза.
— А что в этом плохого? Дар говорил, что там и паломников больше, и насельников монастыря, и просто проезжающих торговцев. Там мощам смогут поклониться гораздо больше людей, — аккуратно спросила я.
— У вас когда-нибудь отнимали дело всей вашей жизни? — прямо посмотрел на меня святой отец.
Я открыла рот и снова его закрыла. В моей бурной жизни было много перипетий. Я искала себя, искала мужчин, судьбу, профессию. Но никогда я не думала, что у меня отнимают что-то, без чего я и в самом деле не смогу. Когда меня лишали работы, я начинала искать новую. Когда мы расставались с мужчиной, я не унывала и жила дальше. Из-за мужика или карьеры я не видела смысла убиваться. А тут передо мной сидело глубокое горе. Я отчетливо понимала, что он и в самом деле не видит свою жизнь без этих мощей.
— Вся моя жизнь была посвящена святой Мирелле и этой реликвии. Я собирал все легенды, связанные с ними, я записывал все чудеса, что она совершала. Берег и охранял эту святыню. Это как у матери отобрать ее дитя. Боль такая же, — сказал отец Карлсон.
— Все равно, я не могу понять. Зачем пропитывать ядом реликварий?
— Я надеялся, что так она покажет, что не рада тому, что ее перенесли в монастырь. Что после череды отравлений монахи монастыря умерят свое тщеславие и жадность и вернут реликвии обратно в замок Брейдаблик, — ответил отец Карлсон.
— Вы рассчитывали, что реликварий покровом укрывают? И травились бы только те, кто прикасался непосредственно к нему? — предположила я достаточно мирно, хотя внутри во мне все кипело от возмущения.
— Да, паломники обычно касаются ткани покрова, и отравление им не грозит. А вот монахи и сам настоятель отравились бы! — и тут его глаза мстительно блеснули.
А я-то уж было хотела предложить, чтобы и он переехал в монастырь вместе с реликварием святой Миреллы, но судя по его взгляду, ужиться с обитателями монастыря ему не светит. А так бы было прекрасно: и отца Карлсона удалить из замка, и реликварий святой Миреллы. Размечталась, называется. Я смотрела, как он кипит от жгучей ненависти, и решила, что не смогу промолчать.
— Старого хёвдинга Сэминга Вотана Одинсона вы тоже были готовы отравить, как настоятеля и монахов?
— Нет! — искреннее испугался отец Карлсон. — Поверьте, я бы никогда не совершил такого злодейства! Нет. Зачем мне это? Он ценил мощи святой Миреллы и считал, что они должны хранится в замковой часовне!
— А мой муж? Это же он так стремиться отдать мощи? Его вы тоже готовы отравить? — спросила я решительно.
— Зачем? Дар умный, с ним можно договорится и хоть что-то обсудить. Его младшие братья не готовы ни к управлению землями и замком, ни к серьезным и взвешенным решениям. Бальдара можно было бы постараться переубедить. А вот при его братьях я и сам ненадолго задержусь в замке. А это мой дом! — продолжал горячо уверять меня святой отец.
И я поверила. Да, он говорил правду.
— Вы использовали всю черную ртуть? — спросила я.
— Нет, мне даже не хватает на весь ларец. У меня кто-то забрал половину запасов, — всплеснул руками этот отравитель с якобы благими намерениями.
— Когда это случилось?
— Месяц назад.
Значит, еще до того, как Дара лишили магии и силы, вывезли из замка и собирались повесить. Кто-то тщательно все планировал и готовился.
— Вы кого-то подозревали тогда? Я понимаю, что прошел уже месяц. Но может быть, в этот день кто-то к вам заходил? — продолжила я расспросы.
— Я не знаю. В тот день у меня много кто побывал. Поверьте мне, кюна Сигрид Вотан Одинсон! Я не хотел никого убить! Только удержать реликварий святой Миреллы в замке Брейдаблик. Вы подумайте, это же и почет, и уважение! Зачем отдавать? Поговорите с мужем! Повлияйте на него, — заискивающим тоном попросил он.
— Все равно, это большой риск! На вашей совести могли быть и смерти. Больные или ослабленные люди, что прикоснулись бы к реликварию не через ткань покрова, могли и умереть! — все же не выдержала я.
— Святая Мирелла стоит таких жертв! — вдруг сказал с пафосным пылом отец Карлсон и встал на ноги.
— Нет! — покачала я головой. — Это ваша непомерная гордыня и ваше тщеславие! И они точно не стоят таких жертв!
И я, решительно развернувшись и взметнув юбками, вышла из комнатки.
Я не боялась, что он побежит за мной. Я чувствовала наряду со злостью, что кипела в нем, и глубокую усталость. Видимо, отец Карлсон устал биться с целым монастырем, да еще и с Даром. И сейчас у него наступила временная апатия. Не думаю, что это продлится долго, но до мужа и ристалища я дойти успею.
Я могу расследовать. Узнавать новые факты. Но принимать решения должен мой зайка. Мой муж — хозяин замка, и отдать какой-либо приказ относительно отца Карлсона и реликвария святой Миреллы под силу только ему. И рассказать следует незамедлительно. И решать надо срочно! В конце концов, не бывает так, чтобы все остались довольны. Как говорится, если волки сыты и овцы целы, значит, был еще и козел отпущения. И я совершенно не хочу, чтобы в таком сложном церковном деле виноватым оказался мой муж, который вовремя не вмешался.
Если до кухни я дошла в прошлый раз исключительно по запаху, то до ристалища добралась по грохоту. Я не застала этого варварства, но в фильмах видела, как всякие оголтелые мальчишки привязывали консервные банки к хвостам кошек, и раздавался грохот, пугающий и бедное животное, и окружающих. Вот сейчас было что-то похожее, только усиленное в несколько раз. И столь же глупое.
Когда я читала про рыцарские турниры, мне казалось, что это так красиво и благородно. Сейчас ничего благородного я не видела. Два великовозрастных барана утром рано повстречались и давай бодаться. Вот всю эту энергию, да в мирное русло? Хотя, с другой стороны, всем присутствующим нравилось. Все дружинники, вторя яростным ударам, громко подбадривал две консервные банки, что сейчас с грохотом сталкивались друг с дружкой. Два благородных рыцаря не только размахивали мечами, но еще отчаянно пинались и толкались, пытаясь повалить противника всей своей массой.
Я стояла, облокотившись на довольно высокое деревянное ограждение, доходившее мне до груди. На меня никто не обращал внимания. Все с упоением смотрели на ристалище. И надо сказать, что я втянулась и принялась болеть за мужа, за моего зайку, уже довольно помятого. Но справедливости ради стоит сказать, что его противник был в еще худшем положении, и именно он рухнул в результате на одно колено, принимая поражение.
Толпа рукоплескала, и я вместе с ними! Ну а что? Мой муж самый сильный, и нечего тут мне!
Оба тяжело дышали, муж помог подняться своему другу, и доползали они до края ристалища, поддерживая друг дружку. Оруженосцы забрали у обоих мечи и подобрали щиты, которые успели сломаться. У мужа шлем был сплющен, кираса помята, да и у его друга не лучше.
Мужу срочно нужна ванна. Я надеюсь, он не собирается, весь такой вонючий… в смысле, мужественный, представлять меня на ужине гостям? Я вздохнула и пошла отдавать распоряжения домоправительнице Астрид Фрейдис. Она меня молча выслушала и сдержанно кивнула.
— Кого прислать, чтобы помочь хозяину принять ванну? Какую из служанок? Последнее время этим занималась Рагна Свендоттир. Но если вы распорядитесь, я могу отправить кого-то другого, — сдержанно спросила она.
— Я сама прослежу за этим, — холодно ответила я.
А мысленно я уже намыливала муженьку шею! Я ему приму ванну со служанкой! Сразу останется без выпирающих частей тела.
Астрид Фрейдис была очень сдержанна и никак не прокомментировала мое решение.
Я же и в самом деле стояла в покоях у мужа и следила как принесли огромную ванну и слуги наполняли ее водой. Когда муж ввалился в свои покои в обнимку со своим другом, с залихватским и веселым видом, все уже было приготовлено. И одежда, и ванна, и злая я.
Но увидев довольное лицо суженого, я немного успокоилась. И чего я взбесилась? Какие служанки, когда у него я есть? Но то, как он с ними прощался, меня все же задело, и видимо, это отголоски.
— Сири! Милая! Ты видела? Как я его? Когда ты пришла, у меня просто сил прибавилось! — гордо заявил муж и, бросив друга, устремился ко мне.
Его друг пошатнулся и, чтобы не упасть, прислонился к косяку.
— Так вот кому ты обязан победой. Это было не честно! — весело сказал Хармод. — У меня не было прекрасной дамы! А так бы я тоже победил!
Я осторожно прикоснулась к пылкому мужу, останавливая его вонючий… в смысле, благородный порыв заключить меня в объятья, и улыбнулась его другу.
— Дроттинн Хармод, в ваших покоях вас ждет ванна и служанка, чтобы помочь ее принять. Надеюсь, вам понравится.
— А… Ну я тогда пошел! — и он, с трудом отлепившись от косяка и заметно прихрамывая, вышел из комнаты.
— Сири, — улыбаясь во весь рот, потянулся ко мне муж.
Я вздохнула и принялась его раздевать. Сама я уже сняла с головы дурацкий эннен и перетянула волосы. Да и платье синее мое любимое сняла, и сейчас была в другом. Мне его принесла служанка, видя мое легкое замешательство. Мое синее платье она предложила унести, но я зыркнула на нее недовольно и она, взяв щетку, почистила его при мне. Вместе с новым платьем мне принесли и новые нижние юбки, и белье. Я собиралась переодеться к ужину в них. Сейчас я собиралась помочь немощному мужу принять ванну.
— Сири, ты такая красивая, — то и дело целуя меня куда придется, шептал муж, пока я снимала с него одежду.
Он мне помогал и, по сути, раздевался сам.
— Нам нужно срочно консумировать брак! — выдал муж, прижимая к паху штаны, которые снял. — Просто срочно!
— В ванну залезай, — вздохнула я.
Кто о чем. А этот все о консумации. Вот не до того мне сейчас.
Муж влез в ванну и руки сложил, прикрывая самое дорогое. Ну просто футболист перед воротами. Скромник мой! Как целоваться не пойми с кем в коридорах, так у него скромность лежит в глубоком обмороке.
— Сири! Нам нельзя! Нам нужно в реку! Давай сегодня? И тогда можно будет и ванной, и в оружейной, и наконец уже в кровати?Мы же сегодня консумируем брак? Вот я тебя на ужине представлю, и сразу пойдем? — сидя в ванной, вещал муж.
Интересно у него список составлен. Сначала ванна, потом оружейная и только потом, если повезет, кровать. Но я не стала спорить, вздохнула и, зачерпнув жидкого мыла из кувшина и вылив его на тряпочку, начала намыливать мужа, любуясь его сильным телом, отмечая свежие синяки и рассказывая все то, что успела узнать от отца Карлсона.
Муж слушал, мрачнел, а потом, отобрав у меня тряпку, стал мылится сам.
— Сири? И что мне теперь с этим делать? — мрачно спросил муж, вставая в ванне во всей красе.
— Ты о чем?
Муж совершенно точно имел ввиду ситуации с реликварием, но прозвучало все очень двусмысленно. Вопрос был серьезный, а я пялилась на возбужденное достоинство мужа и думала, как он собирается, весь такой красивый, одеваться?
— Эм… — муж опустил глаза вниз и плюхнулся обратно в ванну. — Прости! Я не должен был смущать твой взор…
— Ой, помолчи уже! — и я, подойдя к нему, наклонилась и потянулась к его губам.
— Сири… — не сильно сопротивляясь, прошептал муж.
— Помолчи, — сказала я, опуская руку в теплую воду и находя рукой член мужа.
Муж издал сдавленный стон, а я еще сильней наклонилась к нему и поймала эти стоны губами. Я целовала его, забирая последние остатки воли. Подчиняя себе это сильное тело. Капельки воды сверкали на его широкой груди и муж, оторвавшись от моих губ и со стоном запрокинув голову на край деревянной ванны, сдавленно прохрипел:
— Сири, не останавливайся. Пожалуйста!
Говорят, что в каждой женщине сидит грешница. Но она отталкивает локтями скромницу, деловую леди, ленивицу, закомплексованную дурочку и выскакивает во всей красе и начинает проявлять себя только тогда, когда с ней подходящий мужчина, которого она выбрала сама.
Мужу не много оказалось нужно. Все же давно он не шалил со служанками, к моей вящей радости. Его накрыло приливной волной довольно быстро. Я не так много усилий и приложила, чтобы он заскрежетал зубами и выгнулся, поднимая кучу брызг и выплескивая воду из ванны.
Почти сразу же он расслабился, и на его лице появилась широкая улыбка. Впрочем, пришел в себя он тоже очень быстро.
— Сири! Нам нужно консумировать брак! Это самое важное! Все остальное подождет!
— Вылезай! У нас ужин, мое представление гостям и семье. А потом уже подумаем над консумацией, — сказала я, отходя и отворачиваясь.
Я быстро переодевалась в сухое и чистое белье и новые нижние юбки. А вот верхнее платье было мое любимое синее. Оно приятно легло на мое тело, обволакивая уже ставшей почти родной магией.
Муж, судя по всплеску, тоже выбрался и быстро одевался, что-то недовольно бормоча себе под нос. Я оделась первая и, повернувшись, с удовольствием наблюдала, как муж мучается со шнуровкой и завязками. Видимо, не часто ему приходилось это делать самому. Я сжалилась и помогла ему. Все-таки одевать мужа, как и раздевать, было приятно. В четыре руки мы справились быстрее, и вот я уже любуюсь мужем не в дурацких консервах, ах простите великодушно — рыцарских доспехах, а во вполне себе красивом и дорогом костюме.
Муж и сам рассматривал меня с заметным удовольствием. Я выпустила несколько прядей волос, и они красивыми огненными локонами спускались до самых плеч.
— Стой! — и муж рванул к сундуку, стоящему возле стены.
Покои мужа я толком рассмотреть не успела. Но в целом ничего примечательного в них не было. Было много оружия, вещей и стоял большой стол у стены. Видимо, в спальню вела дверь, что притаилась за большим шкафом.
Муж отпер ключом сундук, достал большой ларец и небрежно вытряхнул из него на стол гору драгоценностей.
— Ты должна что-то выбрать из этого. Хочешь, все сразу? Пусть все видят! — спросил муж.
— Нет. Я не ювелирная лавка, — покачала я головой и принялась выбирать из всего предложенного.
Муж включился в процесс, и я спорила с ним. Ему хотелось разукрасить меня всем и сразу, и я с большим трудом отстояла необходимый минимуму. Но в целом муж был доволен.
Он подал мне руку, и мы выдвинулись в сторону трапезной.
Мое представление всем произошло мало того, что в гробовой тишине, так еще и не сразу и гости, и семья пришли в себя. Я наблюдала за реакцией всех присутствующих особенно пристально, останавливаясь на братьях и нескольких гостях. Бывшая невеста и ее отец из все присутствующих выглядели менее ошеломленно. Видимо стоящий рядом с Нанне Непрансон Хармод уже успел им сообщить. Вот же язык без костей! Но ни девушка, ни ее отец не были удрученными или обиженными.
А братья и сестра Дара сначала выглядели откровенно ошарашенными, а вот потом пошла первая волна эмоций, которые мне совершенно не понравились.
— За новую хозяйку замка Брейдаблик! Мою жену! Сигрид Вотан Одинсон из рода Иудекс! — громко на всю трапезную в зловещей тишине объявил Дар.
— За новую хозяйку! Мои поздравления! — подхватил единственный из всех присутствующих Хармод.
Правда, потом все словно очнулись, и возгласы с поздравлениями и восторгами полетели со всех сторон.
Ко мне бросились обниматься и поздравлять девушки. И сестра Дара, и бывшая невеста, и еще несколько женщин из числа гостей. К Дару подходили и хлопали по плечу, или же почтительно поздравляли. Все зависело от ранга.
Потом был долгий ужин. Тосты поднимались очень часто. Правда, я так толком ничего и не выпила. Не хотелось совсем терять контроль над ситуацией. Как говорится, что у трезвого на уме, то у пьяного на языке. И я ждала неосторожных слов, взглядов и высказанных вслух обид.
Я сидела, наблюдала и делала выводы. И увы. Они были неутешительные. Мало того, что Дар был под ударом, но судя по всему, теперь и я в опасности.
* Очень красивый ларец-реликварий св. Валерии хранится в малом Эрмитаже. Приняв христианство, Валерия отказала своему жениху-язычнику, и тот повелел отрубить ей голову. Сцена казни и шествия к мессе святого Марциала с отрубленной головой в руках разворачивается слева направо и снизу-вверх на передней стенке ларца. И образ Валерии сливается с образом королевы Алиеноры Аквитанской, вероятной заказчицы ларца. Исследователи считают, что он был создан по случаю вступления Ричарда Львиное Сердце, сына Алиеноры, на престол в 1172году. 
      

Глава 14. Счастье пришло, когда я поняла, что нужно плакать вместе с кем-то. Это лечит лучше, чем плач в одиночестве.

— Чем занимаешься?
      

— Жду чуда.
      

— А сколько нужно ждать?
      

— Э-эм... Я не знаю. Но ведь чудо не заметить невозможно. 
      
Когда оно придёт, то я моментально это пойму.
      

— А вдруг, чудо — это ты? И кто-то прямо сейчас ждёт твоего прихода?
      
Повисла встревоженная тишина.
      
— И что же... и как же? А как узнать?
      

— Ну-у, почуди, что ли...
      
Алеся Анатольевна
      

— Куда прикажите их отнести, госпожа? — наклонился ко мне начальник охраны замка.
Эрик Винтерсон был мужчина в возрасте. Полностью седые волосы, испещренное шрамами и морщинами суровое лицо. Я видела его раньше и признаюсь, когда он и его заместитель, командир гарнизона замка Валли Ринд*, выбрали якобы отравленный отвар и, не сомневаясь ни мгновения, выпили его, я выдохнула с облегчением. Оба старых вояки внушали уважение и трепет. И иметь их за своей спиной в качестве надежного тыла было гораздо приятнее, чем знать, что они могут обнажить мечи против тебя.
Сейчас они двое и еще несколько воинов из числа хирда стояли передо мной и участливо интересовались, куда дотащить два упившихся тела. Мой муж и его лучший друг так сильно были рады друг другу, что это привело к очень плачевному результату. Пить эти двое умеют и делают это с превеликим удовольствием. Хорошо хоть, бывает это не так часто, как по секрету рассказала мне моя новая родственница, сестра Дара Векта. Она сидела рядом со мной и жужжала весь ужин. Но признаюсь, ее стрекот мне был очень полезен. Она рассказывала про соседей, про замок, про предков, наследование и даже про проклятие, что в свое время так сильно отваживало от нее всех женихов. Хотя, как по мне, дело было совсем не в проклятии, и даже не в маленьком приданом, и не в невезении, и не в суровом нраве покойного отца, и не… Она привела очень много причин, по которым так и не вышла замуж. Но говорить я ей этого, разумеется, не стала. Я слушала, улыбалась и кивала. Только очень скоро в трапезной осталось не так много народу. А потом и вовсе только самые стойкие собутыль… соратники моего мужа и его друга.
И вот теперь трапезная напоминала поле битвы, на котором победил алкоголь, а не бравые воины. Вокруг только сопящие и храпящие тела — и я. Ну не могла же я оставить мужа? В прошлый раз вот такая попойка закончилась для него очень плачевно.
Я вздохнула.
— Куда ближе, лендрман** Винтерсон? Куда вы обычно их относите?
— Когда они засыпают как сейчас, в трапезной, то обычно в их личные покои. А когда в оружейной, то оставляем так, — не моргнув глазом, отрапортовал мне старый вояка.
— Давайте по покоям их и отнесем, — распорядилась я.
Моего мужа и его друга с двух сторон подхватили и потащили по коридорам замка. Одному человеку это явно было не под силу. Я шла следом и мысленно ворчала. Ну, то есть, наслаждалась жизнью. Брак он мечтал консумировать? Считал, что это дело, не терпящее отлагательства? И вот первый же и упился до бессознательного состояния. Они еще на пару и храпели так, что стены сотрясались.
Первым донесли храброго дроттинна Хармода Друлинга. Его покои были ближе. Вот сейчас он в полной мере оправдывал свое прозвище «Хермод Слюнявый», так как храпел и пускал пузыри. Дар слюни не пускал, но и храпел в два раза сильнее. Я убедилась в этом, когда его сгрузили в наших с ним покоях. Балдахин, кстати, был на месте. Видимо, его успели поменять.
В комнате было на удивление чисто, только очень голо. Видимо, то, что муж говорил про ремонт, было отчасти правдой. Гобеленов на стенах не было. Камин явно почистили и помыли, а доспехи и оружие наверняка перенесли в оружейную. Потому что сейчас тут стояли два открытых и пустых сундука, явно предназначенных для моих вещей. Да и шкаф тоже имелся. Только вот нарядов у меня не было. Нужно будет перенести их из домика. И срочно вызвать замковую портниху, про которую вещала за ужином Векта.
Мне даже помогли раздеть мужа. С него стянули сапоги и всю верхнюю одежду, оставив мне моего зайку в рубашке и панталонах. А потом даже торжественно вручили ключ от двери. Я слабо улыбнулась и выпроводила солдат и их командира. А потом заперла спальню и прислушалась к удаляющимся шагам.
Спать я тут не собиралась. Дар говорил и про кошмары, и про плохие сны, и про гуляющее привидение. Да и заснуть рядом с громким рыком-храпом явно не получится. А завтра у нас важный день. Похороны, потом поминальный пир, и я еще много всего собиралась сделать.
Но что-то меня не отпускало из спальни. Что? Я не могла понять. А потом вдруг подошла и принялась развязывать кисти, подхватывающие балдахин. Зачем? Понятия не имею. Но я все-таки их развязала, пряча мужа за пышными, тяжелыми складками.
Потом я заперла муженька на ключ и вышла в коридор, направляясь к лодке. В домике ночевать мне как-то привычнее. К тому же там я видела черную накидку, которую собиралась утром накинуть на плечи. Она, как мне показалось, идеально подходила к траурной церемонии. Церемония состоится на рассвете у воды, и будет прохладно.
Я шла по коридору замка, привычно прижимаясь к стене, когда мимо меня пронеслось что-то черное. Я замерла и встала. Передо мной клубился черный туман. Но он не был безопасным и родным. Это было что-то жуткое и страшное. И я бы испугалась и заорала, но только от моего платья тут же отделился темно-синий туман, который окутал меня, не давая этой черноте ко мне приблизится. Так мы и стояли. Черные щупальца тумана пробовали на ощупь мою защиту. А я стояла и прямо без страха смотрела перед собой.
Я еще и напевать начала:
«Пришёл туман, постучал в дома,
Шалью синею обнял сад.
Так уж было раз в предрассветный час,
Было несколько лет назад…
Синий туман похож на обман,
Похож на обман синий туман, синий туман…»***
Я, признаться честно, больше слов и не помнила. Но они сработали почти как заклинание. Черная тьма шарахнулась от меня в сторону, а синевы вокруг меня стало больше и гуще. Так я стояла и смело смотрела, как черная дымка заползает куда-то в стену.
И только когда она полностью скрылась, я выдохнула с облегчением и поспешила к лодке.
Пока я плыла, пока поднималась в спальню и раздевалась, готовясь ко сну, я обдумывала и анализировала всю новую информацию. Проверенных данных было мало, а вот разрозненных фактов достаточно. Векта наговорила много всего, но вот то, что я сама проверила и в чем могла быть уверена, это уже другое. Но картина мне совершенно не нравилась. И раньше все было не слишком радужно, а теперь я еще и убедилась, что черное проклятие — это не бабушкины сказки, а серьезная магия. И с этим нужно что-то делать, и срочно. Я не собираюсь жить в проклятом замке, растить там своих детей и строить будущее.
Утром я проснулась очень рано, когда еще было темно. Оделась и уже привычно умылась холодной водой. Собралась я быстро, и к покоям мужа подошла, когда там уже столпился народ. Тут были и слуги, и служанки с уже знакомой мне деревянной ванной, и самое главное, стоял лекарь, а рядом с ним и аптекарь с подносом, на котором было варево от похмелья.
Я окинула взглядом всю эту картину и подошла к двери. Передо мной расступились, а   домоправительница Астрид Фрейдис, поджав и без того узкие губы, выдала мне недовольным тоном:
— Я не могу открыть дверь в покои. Ключ не подходит.
— Вот как? У вас есть ключ к покоям моего мужа? — вскинула я бровь.
— Разумеется. Там еще не все доделано к вашему прибытию. Мы планировали сегодня завершить. Да и…
— У кого еще есть ключи? — перебила я ее.
Она стушевалась и замолчала.
— Я точно не знаю, — под моим взглядом она вдруг вся съежилась и опустила глаза.
Я спокойно вставила ключ, что мне вручил вчера командир гарнизона замка Валли Ринд, и открыв дверь, первой вплыла в покои.
— Как у вас получилось, госпожа? — зашептали за моей спиной.
Я же вскинула брови, не удостаивая их ответом. Я и сама не знала. Но ключ у меня был точно такой же, что теребила в руках домоправительница Астрид Фрейдис.
За мной вошли слуги, устанавливая в первой комнате ванну, а я направилась в спальню, откуда доносился мощный храп.
— Дар! — громко позвала я, садясь на кровать и убирая черные пряди с его лица.
— Сири, милая, я так соскучился. Сири, я… — и меня сгребли сильные руки.
Несколько служанок зашли в спальню и подвязали полы балдахина обратно к столбикам. Я видела их явное удивление. Их отвязывали, насколько я поняла, только в зимнее время года. А сейчас была поздняя весна.
— Дар! Отпусти меня немедленно и просыпайся! Скоро похороны твоего отца. Дар! — прикрикнула я, и это возымело эффект.
Дар отпустил меня и скатился с кровати, потирая лицо. Выглядел он весьма забавно в этих своих панталонах. Я вздохнула и, взяв настой у аптекаря и на всякий случай проверив его на яды, принялась приводить мужа в человеческий вид.
Горячую воду я приказала не добавлять и засунула мужа в холодную ванну. А потом лично руководила его завтраком, одеждой и пичкала настоем, который он, как маленький, отказывался пить.
Мы вышли на берег реки вместе. И нужно сказать, что мои труды не прошли даром. Муж выглядел свежим, суровым и очень мощным. Мои усилия по его пробуждению оказались не напрасными, потому что остальные гости и его лучший друг выглядели откровенно плохо. Оба его младших брата вообще стояли и пошатывались, хотя я точно знала, что к ним были применены те же восстановительные процедуры.
Как я и подозревала, тело старого хёвдинга погрузили в лодку. Там же лежал большой меч, который сжимали пальцы Сэминга Вотана Одинсона, другое оружие. Все было застелено шкурами и укрыто богатым расшитым пологом с неизвестными мне символами.
Людей на берегу собралось очень много. Пришли все обитатели замка, прибыли гости, вассалы и соседи, к моему удивлению, тут были даже бедно одетые крестьяне, явно прибывшие из ближайшей деревни. Словом, весь берег был заполнен людьми. И если рядом со мной и Даром стояла только семья и знатные гости, то вот дальше, насколько хватало глаз, по берегу реки стояли люди.
Я ждала стрелы, что подожжет лодку. Разве никто не будет стрелять огненными стрелами, стараясь попасть с третьей стрелы? Что-то подобное я слышала про обряд погребения у викингов. Но у Дара в руках никакого оружия не было.
Дар лично оттолкнул лодку от берега, она медленно и величественно выплыла на середину реки и устремилась вниз по течению. И только сейчас я поняла, что все люди выстроились именно ниже по реке, и мимо них сейчас проплывала лодка.
— Дар, милый. Ты не справишься, — вдруг раздался шепот Векты рядом с нами.
Я услышала, как муж скрипнул зубами, а его братья Брага и Мейли, что и так неустойчиво стояли на ногах, сделали несколько шагов вперед, и Брага, икнув, выдал:
— Я могу помочь, Бальдар! Народу пришло много. Ты не справишься!
Лодка плыла все дальше по течению, и я поняла, с чем видимо не справится Дар. Лодку нужно наверняка как-то укрыть родовой туманной магией. И сделать это только тогда, когда лодка минует последнего человека, что стоит сейчас на берегу и прощается с почившим хозяином замка Брейдаблик. А людей было много, и если мы стояли возле замка, то лодка уплывала все дальше и дальше по течению от него. Дар может просто не дотянуться.
— Я справлюсь, — хмуро ответил Дар, как припечатал.
И гости, и вся семья сейчас с неким азартом следили за лодкой. Видимо, этот ритуал должен был всем еще и наглядно продемонстрировать силу нового хозяина замка Брейдаблик. Я молча стояла рядом и ничего не говорила. Это Векта заламывала руки, то и дело подносила их ко рту и шептала, но так, что было слышно всем и каждому:
— Дар, ты не сможешь. Ты не дотянешься.
А его братья, покачиваясь, предлагали помощь. Хотя, судя по их помятым лицам, помощи там ждать не приходилось. Но я-то стою рядом с Даром, и самое главное, совершенно трезвая. А еще я очень хорошо помню, кто вчера так усиленно спаивал всех четверых.
Мне очень хотелось, чтобы все заткнулись и не мешали мужу.
Отец Карлсон стоял здесь же, рядом с нами на берегу. На нем была, я так поняла, его лучшая темно-фиолетовая мантия, расшитая золотом. Он, перед тем как Дар столкнул лодку, засыпал ее фиолетовыми искорками магии, но сейчас не вмешивался. Я ловила на себе его взгляды. Я ведь так и не решила еще ничего по поводу нашего с ним разговора и реликвария святой Миреллы. Дар тоже решения не принял.
Я увидела, как отец Карлсон сделал было шаг вперед. Видимо, тоже намереваясь предложить помощь. Но натолкнулся на взгляд мужа, да и я одарила его грозным прищуром, и сделал поспешно шаг назад. Помощнички! Лезут, куда не просят! Ух, я вас!
— Дар, пора! — подбодрил мужа Хармод.
Вот друг Дара помощи не предлагал, и я ему была за это благодарна.
— Давай, сынок! — раздался голос старого Гуннара Йонссона Непрансона, несостоявшегося тестя, в котором сейчас слышались нотки азарта.
Дар вытянул руку вперед в сторону лодки, а я вцепилась в его другую руку обеими ладонями с каким-то непонятным мне пылом. Что я собиралась сделать? Понятия не имею. Только вдруг поняла, что по моему телу побежал жар, и весь этот жар устремился от меня к Дару.
Со стороны никто ничего не понял. Мы стояли рядом, и я держала мужа за руку. Только мы с Даром поняли, что моя магия смешалась с его. Этот поток врезался в лодку, что уже отплыла на значительное расстояние. Наша с мужем магия оплела ее, и вот уже ее и не видно. Видно только ярко-синий туман магии Дара, который дополняли в этот раз огненно-оранжевые всполохи.
Лодку заволокло туманом, и вверх вытянулся столб, похожий на водоворот или торнадо, который поднимался от воды все выше и выше. А потом точно так же, как и появился, просто растворился, рассыпавшись на множество капель, и расстелился над спокойной гладью реки. Лодка с телом исчезла.
Установилась тишина. Муж опустил протянутую в сторону реки руку. На его лице выступили капельки пота, и он сжал мои руки крепко, сильно.
И тут вдруг после оглушительной тишины раздались громкие возгласы. Гул поднялся с того места, где исчезла лодка, и покатился выше к замку.
— Нда… силен, — протянул стоящий рядом с нашей семьей Гуннар Йонссон Непрансон.
Оба брата и сестра стояли с открытыми ртами, явно потрясенные произошедшим.
Да и многие гости были ошарашены, а у некоторых я увидела испуг на лице. Вот так вам! С моим мужем нужно дружить, а не плести против него интриги.
Я улыбнулась мужу, который сейчас открыто обнял меня, и, подняв к нему лицо, громко сказала так, чтобы слышали все, кто стоял рядом:
— Я в тебе ни на минуту не сомневалась!
Дар светло улыбнулся мне в ответ и, наклонившись, отвел от лица длинную прядь рыжих волос, которые я теперь не прятала, а наоборот, всем демонстрировала.
А над рекой уже неслись возгласы:
— Да здравствует новый хозяин замка Брейдаблик!
— Да здравствует хёвдинг Бальдар Вотан Одинсон!
И что особенно было приятно, я слышала в этом гуле:
— Да здравствует новая хозяйка замка Брейдаблик!
— Да здравствует Сигрид Вотан Одинсон!
Мы вернулись в замок. Гостей было много. И если ночевать в замке многие не собирались, то на поминальную трапезу остались все. Я успела перед подачей всех блюд их проверить. Да, возможно, я перестраховываюсь, но после ночного столкновения с чернотой я уже никому и ничему не доверяла.
Дар не пил. Это я поняла сразу. Он поднимал кубок вместе со всеми, но вот сам напиток не пил, а только пригубил. А еще Дар почти не ел, хотя я утром и впихнула в него завтрак. И я поняла вскоре, почему. После небольшого застолья планировались бои. И рукопашные, и на мечах, и на меткость. Все это должно было продемонстрировать уважение к покойному бойцу и воину. Я вспомнила, что и у славян была тризна, на которой были песни, пляски и пиршество. Но помимо этого, были и военные состязания в честь покойного.
Бои затянулись до самого вечера. Соревновались многие гости, и разумеется, хёвдинг Бальдар Вотан Одинсон, новый хозяин замка Брейдаблик, принимал участие почти во всем.
Я сидела на почетной трибуне, возвышающейся на ристалище. Дам было очень много, трибуна была заполнена до отказа. Рядом со мной сидела Векта и то и дело утирала глаза платочком. Я следила за ней и обратила внимание на рыцаря, на которого она бросала пламенные взгляды. На мой взгляд, смотреть там особенно было не на что. Так себе рыцарь. Выбыл из турнира он очень быстро, и ни одной победы так и не одержал. Кажется, Хёд его звали, но точно я не была уверена. Может быть, вовсе и не на него она смотрела? К сожалению, взгляды — это только взгляды. Хотя и они порой бывают очень красноречивы.
Я понять не могла, с какой стати Векта постоянно хнычет? Но с другой стороны, она сама повторяла, что очень чувствительная. Да и отца только что похоронили. Дар говорил, что сестренка очень нежная, но я как-то не думала, что до такой степени. В тридцать с лишним лет все начинаешь воспринимать несколько по-другому. И если от бывшей невесты Дара, юной Нанне Непрансон можно было ожидать излишней эмоциональности, то, как мне казалось, Векта Вотан Одинсон должна была крепче держать себя в руках.
Нанне Непрансон сидела рядом с отцом, и я убедилась, что болеет она исключительно за дроттинна Хармода Друлинга. Она вскакивала и охала, только когда именно он выигрывал или получал мощные удары. Я же не волновалась вовсе, предпочитая наблюдать. К чему волноваться? Мой муж самый сильный, опытный и могучий воин, что сейчас был на ристалище. К чему мне лишние волнения?
А дальше был пир, на котором уже не звучали траурные речи. Наоборот. Восславляли все больше Дара, и, как ни странно, меня. И вот сейчас муж пил. Но не как вчера, а гораздо скромнее.
А еще я заметила, как многие гости покидали замок, не желая оставаться ночевать. Они подходили, прощались, выражали свое почтение и уезжали. Видимо, те, у кого была такая возможность, и их жилье было недалеко. Меня это совершенно не радовало.
Мне не пришлось просить, чтобы мужа дотащили до наших покоев. Мы дошли сами, я лишь слегка его поддерживала.
— Сири, они не знают, но я бы не справился. Я бы без тебя не дотянулся. И если бы ты рядом не стояла, я бы так опозорился... Ик. В который раз ты меня спасаешь? В четвертый? Нет! В третий? Я сбился, — говорил муж немного заплетающимся языком, но на диво ноги при этом переставлял.
— И я сбилась. Судьба у меня такая. Спасать твою головушку, — вздохнула я, поддерживая его и не давая свалиться с лестницы и свернуть при этом шею.
— Ты мне мало того, что магии добавила, ты еще в меня такой заряд уверенности вселила. Я прямо чувствовал, что дотянусь! Куда ты меня тащишь? — сказал он, когда мы дошли до наших с ним покоев.
— Почти как в первый день нашего знакомства. Тогда я так же тебя тащила, — вздохнула я и повела муженька в спальню.
— Нет! Нам же нужно к реке! Нам нужно брак консу… мне нужно… Я хочу тебя! — и муж рухнул на кровать.
— Спи уже, — тяжко вздохнула я, укладывая сонного мужа на кровать. — Поговорим, когда слово «консумация» сможешь выговорить. Тоже мне, герой-любовник.
Балдахин был на месте. Он был просто роскошный, и я убедилась, что и гобелены, явно посвежевшие, были на своих местах. Нужно завтра их рассмотреть. Сейчас я только подметила, что покои Дара явно обрели более уютный и жилой вид.
— Сири, моя Сири, — шептал муж, обнимая… подушку.
Но хотя бы не храпел, и то хорошо. Я решила в этот раз не уходить, а остаться ночевать в замке. Мне было до ужаса интересно. Вот именно так. До ужаса! Все эти кошмары и в самом деле придут? А вот страха почему-то не было. И я даже свое платье сняла, раздевшись до нижнего белья.
Я улеглась рядом с мужем, но спать не спешила. Я лежала, рассматривала золотое шитье на балдахине, и ждала. И как выяснилось, ждала я не зря. Черная дымка появилась из-за двери и остановилась на пороге спальни. Дверь я не закрыла, потому что тащила мужа. Да и подумалось, что так будет безопаснее. Я села на кровати и смотрела, как черный, жуткий туман не решается преодолеть порог спальни.
Но потом все же решился и быстро, очень быстро рванул к нашей с Даром кровати.
— Нет! — громко приказала я, и полы закрепленного на большие кисти балдахина вдруг взметнулись и закрылись, отсекая нас с Даром от жуткой субстанции.
Получилось что-то вроде домика. Я такие строила в детстве с помощью покрывала и дивана. А что? Очень похоже, только посолиднее и покрасивее. Но принцип укрытия от монстров был тот же. Я осторожно отодвинула полотнище, чтобы увидеть, как черный туман пытается проникнуть через тяжелые складки и отскакивает. Балдахин оказался не только средством от проникновения холодного воздуха и солнечных лучей, но и защитой от всякого непонятного.
Я не рискнула и ногу спустить с кровати, наблюдая, как черный туман ярится и бросается на полы балдахина. Нет, мне было ужасно интересно, но рисковать? Нет. Пока не выясню, что все это значит, и носа из убежища не высуну.
Я так и сидела, смотрела на черную жуть, пока она не вылетела из комнаты. При этом она не просочилась в стену, а вылетела сквозь проем двери. Странно все это. На стенах спальни Дара защита? Слишком много вопросов. И искать ответы нужно срочно, если я хочу впредь ночевать в замке.
Я встала и закрыла дверь. А потом быстро нырнула в кровать и прижалась к горячему телу Дара. Завтра. Все буду решать завтра. В том числе и консумацию. Нужно уже заканчивать этот фарс. Я больше не хочу фиктивный брак. Хочу мужа. С этой светлой мыслью я и уснула.
* Вали — в германо-скандинавской мифологии бог мщения. Сын Одина и великанши Ринд, Вали был рождён с одной лишь целью: отомстить Хёду за неумышленное убийство Бальдра. Согласно мифу, родившись, он полностью повзрослел за один день. В «Видении Гюльви» о Вали сказано, что он отважен в бою и очень метко стреляет. Ринд — женский персонаж в германо-скандинавской мифологии, богиня или принцесса с востока.
** Хэрсир, или Лендрман — древненорвежский наследуемый дворянский титул. 
*** Песня «Синий туман», стихи М.Рябинина, музыка В.Добрынина.
      

Глава 15. Счастье пришло, когда я поняла, что не нужно сравнивать свою жизнь с чьей-то. Я и понятия не имею, что им приходится испытывать на самом деле.

— Мне капучино, пожалуйста. Обычный.
      
— Может, на молоке единорога? У нас свежее, утренний надой...
      
— Мне. Обычный. Капучино.
      
— А булочку? У нас сегодня круассаны из драконьей чешуи, очень хрустящие...
      
— Это из какого места дракона чешуя?
      
— Лучше не уточнять.
      
— Вот и я думаю. Нет, спасибо.
      
Бариста посмотрел на ведьму и протяжно вздохнул. Получив свой капучино, ведьма направилась к выходу, когда парень крикнул вслед:
      
— А карту лояльности не хотите? Десятый напиток — зелье вечной молодости в подарок!
      
Ведьма даже не обернулась.
      
— Молодость переоценена, дорогой, а вот кофе без наворотов, увы, НЕДО.
      
Несказки Хель. Ведьмы шутят
      

Утром я проснулась очень рано, как почти все время с тех пор, как попала в этот мир. Я спустила ноги на пол, предварительно осмотревшись. Муж сопел рядом, и я не стала его будить. Только умилилась, как сладко во сне причмокивал мой зайка.
Я одевалась, умывалась и подумывала о проведении водопровода. Отдельной ванной комнаты в покоях мужа не было, что, признаться, меня очень раздражало. В замке была помывочная на первом этаже. Отдельная для господ и слуг. Ее нужно было готовить и протапливать. Когда же требовалось принять ванну, то обычно притаскивали деревянную лохань. Ее застилали простыней и выливали туда три ведра холодной и одно ведро горячей воды. Мне это не очень нравилось, и я подумывала о модернизации.
С утра было много хлопот, и первым делом я побывала на кухне и проверила все блюда. Это стало уже моей традицией. Я брала ложечку, все пробовала и одобряла. Это, кстати, возымело эффект. Я давала советы и просила что-то улучшить.
Повар перестал трястись при моем появлении на кухне, а встречал меня теперь радушной улыбкой.
Сразу после завтрака я собиралась в деревню, что раскинулась у стен замка. Там жили сразу два человека, с которыми мне нужно было побеседовать. Первая была местной травницей, а вторым был кузнец. Вот к нему у меня было важное дело.
Меня все утро отвлекали. Все слуги срочно нуждались в моих приказах. Да и домоправительница Астрид Фрейдис вдруг резко поглупела и просила моих одобрений буквально по малейшему поводу. В итоге в трапезную я вошла самая последняя. Мой муж был относительно бодр и сидел, подпирая рукой головушку. А вот его братья и многие гости были не в лучшей форме.
Когда я села, к нашему столу подошел лекарь с кувшином. За ним маячил и местный аптекарь. Труляля и Тралаля переминались, а потом лекарь тихо сказал:
— Я могу предложить господам отвар от головной боли?
Со всех сторон понеслись просительные возгласы, а муж встрепенулся и заблестел глазами. Я сама во избежание подала ему кубок с отваром, не обнаружив в нем ничего предосудительного, но не смогла сдержаться и съехидничала:
— Надеюсь, он приготовлен по рецепту великого неаполитанца Джамбаттиста делла Порта*, — есть во мне, как и в каждой женщине, склонность повредничать и иногда испортить людям утро и завтрак.
— Боюсь, что нет, госпожа. Хотя я читал его труды по алхимии. Не думал, что и вы увлекаетесь, — остолбенел местный алхимик-аптекарь.
— Почитывала на досуге, — важно кивнула я.
На самом деле нет. Я знала только один рецепт прославленного алхимика и очень любила его цитировать своим загостившимся друзьям. Особенно упоминание этого рецепта благотворно влияло на приятелей сына. Когда они были подростками, то действовало вообще безотказно. Я обычно расписывала его в красках, но сейчас решила ограничиться сухими фактами.
— А что в него входит? — наивно спросил муж.
Ой, зря он это… Очень зря. Но меня, как говорится, уже несло!
— Нужно взять вино, поместить в него трех-четырех живых угрей. Потом дать им умереть и напоить полученным отваром всех, кто злоупотребляет алкоголем, — с умным видом сообщила я.
— Все верно, госпожа, — покивал алхимик. — Джамбаттиста делла Порта утверждал, что это же работает с черепахой и лягушкой. Если вы распорядитесь, я могу попробовать его приготовить. Говорят, что после подобного средства любой перестанет употреблять вино. Либо будет пить совсем мало. Настой нужно принимать по полчашки каждое утро в течение трех дней. Мне его приготовить? — и столько надежды было в его голосе, что я позволила себе все же улыбнуться.
Не расхохоталась, глядя на вытянутые лица семьи и гостей, уже хорошо.
И тут я увидела, как Брага Вотан Одинсон позеленел и выскочил за дверь. И оттуда донеслись характерные звуки. Беднягу тошнило. Злая я. А что делать? Мне брак, между прочим, консумировать нужно. А муженек пьет который день подряд. Нет, согласна, повод был весомый, но пора останавливаться.
Мужа не стошнило. Он только посмотрел на меня умоляющими глазами. И я сжалилась.
— Нет, пока не нужно. Я думаю, что у нас в замке нет людей, которым его нужно предлагать, — и я послала мужу ласковую улыбку.
Дар выдохнул, и завтрак продолжился. Но лекаря я отпускать не спешила.
— Те слуги, что тогда выпили отвар с кухни? Как они себя чувствуют?
Муж удивленно посмотрел на меня. Видимо, такая забота ему была в новинку.
— Благодарю, госпожа, — вот аптекарь явно пришел от моего вопроса в восторг.
— У нас получилось выходить всех, — с гордостью подтвердил лекарь. — И они уже вернулись к работе. Яд не успел проникнуть глубоко.
— Замечательная новость, — улыбнулась я. — Я и не сомневалась в ваших талантах.
Просияли все. В том числе почему-то муж. Дар вообще, как мне кажется, все воспринимал на свой счет. Ну как же? Это же его аптекарь и его лекарь.
После завтрака оставшиеся гости поспешили покинуть замок. Нанне Непрансон и ее отец Гуннар Йонссон Непрансон тоже уехали, и дроттинн Хармод Друлинг вызвался их проводить. Муж облегченно выдохнул, когда они уехали.
­— Мало ли? Вдруг бы она на меня набросилась? Как бы я тебе это объяснил? — почесал он затылок. — Это вот так кажется, что она с Хармода глаз не сводит. Но я богаче и выше по рангу. Он все же мой вассал.
— Ну да. Ты же у меня просто неотразимый, — хмыкнула я, наблюдая, как гости покидают замок.
— Да, я такой, — не услышав легкого сарказма в моих словах, муж гордо выпятил грудь.
Я закатила глаза, но промолчала.
— Сири? А зачем нам в деревню? Что-то не так с поставками продуктов? Так пошли Астрид Фрейдис. Пусть она разбирается. Мы-то что там забыли? — спросил муж, когда сразу после отъезда гостей я высказала пожелание сходить туда.
— Мне нужно пообщаться с местной травницей и знахаркой. Она самая старая жительница замка и его окрестностей. Помнит то, что случилось тридцать лет назад, — спокойно ответила я, собираясь.
— А почему бы не потребовать, чтобы она сама сюда пришла? — спросил муж, хмурясь, но кивая слуге подавать плащ и меч.
— Потому что мне нужно, чтобы она со мной поговорила. Она старая, Дар, и разговаривать, если мы притащим ее в замок, не будет. А вот если новая хозяйка замка Брейдаблик уважит ее и придет сама, то вполне возможно, я услышу то, что мне нужно, — охотно объяснила я.
— Я же тебе все рассказал? — недоуменно посмотрел он на меня, когда мы вышли в коридор.
— Дар, ты не можешь знать о том, что произошло, когда ты был младенцем, — вздохнула я.
— А что ты будешь спрашивать?
— Спрошу, куда делась бывшая хозяйка моего домика, почему мать Астрид Фрейдис выбросилась из окна, спрошу, с чего началось проклятие замка, — спокойно ответила я.
— Так никто же не знает! — уверенно заявил муж.
Очень хотелось закатить глаза или стукнуть его, но я только улыбнулась и решила его отвлечь.
— Дар, милый? Что ты решил с отцом Карлсоном и реликварием святой Миреллы?
— Я бы ящик сжег! Его теперь нельзя использовать. Он же ядовит!
— Согласна. На мой взгляд, верное решение. Сжигать нужно на свежем воздухе, и ни в коем случае не в помещении. Дым может быть ядовит, но ты прав в том, что от него нужно избавиться, — кивнула я и погладила его по плечу.
Дар чуть-чуть выпятил грудь и довольно мне улыбнулся. Впрочем, продлилось это недолго. Тень набежала на его лоб, и он нахмурился.
— Только вот что дальше делать, я не придумал. Отдать, как и планировал, мощи в монастырь?
— У тебя же в деревне живет кузнец? — спросила я.
— Да! Точно! Нужно изготовить новый ящик. Надежный, как мои доспехи! И никто не осмелится его больше ничем пропитать, — воскликнул довольный муж.
— Да, и снова ты прав! А потом вызвать из города ювелира, пускай привезет с собой драгоценные камни. И можно будет украсить ларец и позолотить, — предложила я.
— Ну да! Отличная идея! Полностью из золота я это не потяну. Но позолотить можно, и украсить камнями. И запаять! Чтобы не лазили внутрь. А то мало ли, кому еще что в голову придет? — очень довольный принятым решением, муж вывел меня из замка.
Вокруг раскинулись сады. Сейчас они вовсю цвели, и запах разносился по округе. Вся деревня утопала в цветах и была очень нарядная. Дорожки извиваются между домами, построенными из древесины и глины и покрытыми соломенными крышами. Окна были из чего-то мутного, видимо, бычий пузырь. Пропускали такие окна очень мало света. Пленку, снятую с брюшины, обрабатывали, натягивали на раму и часто смазывали маслом для прочности и прозрачности. Такие «окна» защищали от ветра и пропускали слабый свет, сохраняя тепло. Пока мы с Даром шли, стеклянных окон я ни у кого не увидела.
Все дома окружены огородами. Сейчас была поздняя весна, и на них уже вовсю множилась ранняя рассада. Я уже выяснила, что выращивали преимущественно капусту, морковь и редиску. У некоторых домов располагались и конюшни. Я увидела несколько лошадей и коз, почти у каждого дома бегали куры и цыплята. Возле нескольких домов до меня отчетливо донесся аромат свежего хлеба, выпекаемого в печи.
Жизнь в деревне выглядела простой, но не бедной. Дети бегали довольные и румяные, чисто одетые и умытые, и все дышало спокойствием и привычным размеренным ритмом. Я не увидела ни одного злого или голодного лица.
Посередине деревни раскинулась большая площадь. Там нас уже встречали люди в простых шерстяных одеждах. Они нам кланялись в пояс и восторженно приветствовали.
Вперед вышел староста, и Дар с широкого плеча подарил деревне тушу довольно большого оленя, которого гости забили на охоте. Добычи было много, и замок не сильно обеднел, а вот на лицах крестьян загорелась истинная радость. Все же мясо тут было роскошью. Его за нами притащили слуги из замка, которые с высоты своего положения взирали на деревенских с пренебрежением. Такое превосходство было написано на их лицах, что я не удержалась и фыркнула.
Кузнец был тут же и тоже встречал нас. Кузнеца было узнать несложно. Мужчина был высокий, видный, в кожаном фартуке. А вот местной травницы и знахарки я пока не видела. Мне почему-то казалось, что и ее я бы узнала. Но что-то никто в глаза не бросался.
Я хотела было разделиться, но потом подумала и пошла с мужем к кузнецу. Тот смотрел на мужа хмуро. Я уже успела выяснить, что у них тут конфликт. Кузнец давно хочет переехать с семьей внутрь замка. Там и ристалище близко, и жить внутри замка почетнее и безопаснее. Но муж отказывает. В замковой кузне у нас небольшой склад, или, как бы сказали в моем мире, филиал оружейной. Там забито все под завязку непонятно чем. Я лично бы это все ликвидировала и переселила бы туда кузнеца. Тем более, что кузня стояла за ристалищем и чуть в отдалении от замка, а над ней возвышался второй этаж. Тоже каменный, и там вполне могла расселиться вся семья кузнеца.
Вот и сейчас кузнец мнется и говорит, что работа сложная. И что он не возьмется. Что он недостоин такой чести. И я не выдерживаю и вмешиваюсь:
— Я думаю, что если вы справитесь, то получите не только деньги, но и шанс все же переехать в замок!
После этого мы сразу же перешли к обсуждению размеров ларца и сроков исполнения.
— Медь. Вы сможете использовать ее? — спросила я.
— Разумеется, госпожа, — поклонился мне кузнец.
— Почему медь? — удивился муж.
— Из меди сделан ларец-реликварий святого Марциала**, — сообщила я мужчинам.
Те покивали и значительно помолчали.
Тот ларец-реликварий, который я упомянула, вживую я не видела, но, когда путешествовала, запомнила почему-то биографию этого святого. Мне тогда попался хороший экскурсовод.
Когда мы вышли из кузни, муж начал недовольно ворчать, что он не хочет приглашать кузнеца жить в замке, и что я совершенно зря это пообещала. Мол, кузнец очень хорош в своем деле. А у него на ристалище много и соседей, и гостей, и кто-то может переманить такое сокровище. Пусть бы сидел и дальше в деревне.
— Милый, он изготовит реликварий для святой Миреллы. К тебе будут приезжать и спрашивать, кто принимал участие в его создании. Те же монахи, при передаче им реликвии. Ты не можешь им сказать, что это какой-то кузнец из деревни. Гораздо солиднее будет звучать, что это замковый кузнец.
Муж глянул на меня с благодарностью и довольно покивал.
Вот на этой ноте мы и подошли к домику травницы-лекарки. Нас к нему привел староста деревни, который поминутно кланялся и смотрел на нас обоих с благоговением.
— Я пойду одна! — заявила я, останавливаясь.
— Не возражаю, — как мне показалось, довольно сказал муж. — Последний раз я ее чуть не прибил. Она вопила, что…
— Что? — спросила я замолчавшего мужа.
— Она мне говорила, что только новой хозяйке под силу снять проклятие с замка Брейдаблик. Что женщина должна освободить…
— Кого освободить?
— Я не стал слушать. И тогда она сказала, что если я выберу не ту жену, то проклятие только усилится, а ее убьет! Что это значит? Ты в опасности? — нахмурился муж.
— Нет. Это значит, что ты правильно выбрал жену. Не волнуйся, милый. Справимся, — и я, оставив мужа, старосту и сопровождающих нас слуг на улице, толкнула дверь в домик.
Едва я вошла, как меня тут же окутал аромат свежесрезанных трав и сухих цветов. Внутри было уютно, несмотря на простоту. Посреди комнаты стоял массивный стол из темной древесины, его поверхность была в пятнах, а местами и выжжена огнем, видимо, от вечных экспериментов с зельями и мазями. Над столом висели связки сушеных трав. Я узнала мяту, шалфей, ромашку и лаванду. Все было аккуратно завязано тонкой нитью. Боковые полки были забиты глиняными пузырьками, расписанными непонятными рунами, и керамическими чашами, в которых явно хранились мелко измельчённые коренья и порошки. Одна из таких чаш стояла на столе, и хозяйка домика ссыпала туда из ступки порошок.
На углу примостилась грубая плетеная корзина с сухими травами и лепестками цветов, готовыми к использованию. В соседнем уголке стоял деревянный шкаф с резными узорами. Вдоль потолка тянулась верёвка с подвешенными для просушки свежими букетами.
Маленькое окно, с изящной деревянной рамой, пропускало мягкий дневной свет. Очень слабый, потому что тоже было затянуто бычьим пузырем.
У стола стояла женщина. Её лицо было, как карта времени. Морщинистое, с глубокими бороздами, которые хранили следы долгой жизни. Но глаза, ярко-серого цвета, были живые, спокойные, проницательные и полные таинственной силы. Волосы её давно поседели и свободно ниспадали на плечи.
На вид она казалась усталой, как старая учительница, что по тридцать раз рассказывает одно и то же. Но я пришла к ней впервые и пока ничего не услышала.
— Пришла? Долго ты собиралась. Хотя ты же в замке, поди, и не ночевала толком? Все в домике на озере? — едва глянув на меня, спросила травница.
Я даже и представиться не успела. И рот открыть тоже. Но, с другой стороны, я знала, что ее зовут Урсула. Мое имя ей тоже наверняка известно, а также то, что я новая хозяйка замка Брейдаблик.
— Я хотела…
— В тени древних стен стоит лишь она. Чья сердечная сила послужит ключом от проклятия.
— Что?
— Стены. Стены замка. О них, на мой взгляд, речь.
— И что с ними? Они каменные? Надежные? Что? — сыпала я вопросами.
Но травница не ответила. Она продолжала толочь в ступке что-то очень пахучее и разговаривать так, как будто меня тут и нет.
— Лишь та, кто с чистой душой и смелым сердцем, откроет врата, и зло уйдет навсегда.
— Открыть? Я должна что-то открыть? А что?
— Женщина, носительница света, в ее руке будет спасение замка. Не оружие, не гром, сила в ее сердце, и только она сможет развеять тьму навек.
Я открыла рот и снова его закрыла. Если она так разговаривала с моим нетерпеливым мужем, тогда понятно его желание прибить ее.
— Спроси! — подняла она на меня глаза.
— Куда пропала Сигюн? Самая большая любовь почившего старого Сэминга Вотана Одинсона? Куда она ушла?
— С чего ты взяла, что она ушла? Она не уходила. Она до сих пор в замке. Спроси!
И я поняла чутьем, что большего не добьюсь. Нужно задавать другой вопрос.
— Проклятие? Откуда оно пришло?
— Похоть. Неуемная похоть хозяев замка. Спроси! Но это будет последний вопрос.
Мне очень хотелось задать кучу уточняющих вопросов. Но все то же чутье давало понять, что ответов я не получу. Поэтому нужно узнать главное.
— Как мне его снять? Проклятие?
— Тебе? Нет. Ты не снимешь. А вот твой муж должен справиться. Давно у нас не было такого сильного Туманохода Речного Водоворота. Я вчера видела на похоронах, сколько у него силы. И ты ему снова поможешь. Но тебе стоит его направить. Один он не найдет, не додумается и не полезет.
— Куда?
— Все! Ступай. Дальше сама!
И я почувствовала, что лучше не настаивать. Мне и так, видимо, рассказали все, что было можно. Только вот я ничего не поняла. Вопросов стало еще больше.
Я вышла из домика знахарки и тут же попала в теплые объятия мужа.
— Все хорошо? — обеспокоенно спросил он. — Иногда мне кажется, что она ведьма!
— Нет, — простонала я. — Все плохо. Ты не знаешь, как снять проклятие? С помощью твоей магии?
— Так я регулярно это делаю, — пожал он небрежно плечами.
— Что? Как? — вцепилась я ему в руку.
— Я смываю с замка всю черноту водой, а потом выпускаю туман, и он ее высасывает. Только это помогает ненадолго. Она появляется снова и снова. Вот в последний раз все очистил как раз перед тем как, на меня напали. Поэтому и гости относительно долго смогли у нас задержаться. Но слуги жалуются, что она снова появилась, — спокойно ответил муж.
Мы шли обратно к замку.
— Как будто ты просто ее смываешь, а нужно найти источник… То, откуда она берется? — рассуждала я вслух.
— Может быть. Только вот откуда? На протяжении многих поколений замок тщательно обыскивали. Я сам его облазил вдоль и поперек с братьями. И понять, откуда эта чернота ползет, никто так и не смог, — пожал плечами Дар.
— То есть, это точно не тридцать лет назад началось? — уточнила я.
— Нет, — махнул рукой муж. — Мой дед или прадед первый об этом написал и предложил способ бороться. Но… — призадумался Дар. — Тогда, тридцать лет назад, проклятие заметно усилилось.
— И с тех пор отмывать и пропаривать замок стало сложнее? — дополнила я.
— Да. Отец плохо справлялся. Поэтому и управление мне так быстро передал, едва я в силу вошел. Мне это было проще делать. Иногда братья помогали, — ответил муж.
— Не делай пока ничего, хорошо? — протянула я задумчиво.
— Так и не собирался. Рано еще, — согласился Дар, и мы подошли к замку.
И обед, и ужин прошли тихо. Почти все гости разъехались. Я сидела и размышляла. Мне нужно найти виновника гибели Сэминга Вотана Одинсона и тех, кто покушался на Дара. Это само по себе сложное дело, хотя кое-какие соображения у меня уже были. Еще висит это дело с мощами святой Миреллы. Не нравится мне оно. Да и отец Карлсон совершенно не внушает ни почтения, ни благоговения, как положено священнику. Нужно что-то с этим делать. Как будто мне мало этих забот, на меня еще и проклятие свалилось, которое так, на минуточку, веками снять не могут. Нет, я не ворчу и не жалуюсь. Я наслаждаюсь поставленными задачами.
После ужина я машинально подала мужу руку и вышла из-за стола.
И вот с чего мне прикажите начать? За что хвататься? Куда бежать? Вопросы, вопросы…
— А куда ты меня тащишь? — опомнилась я.
* Джамбаттиста делла Порта — врач, философ, алхимик и драматург. Благодаря своим методам научных исследований, делла Порта может считаться одним из первых учёных Европы в современном понимании этого слова. Его первой крупной работой было вышедшее в свет в 1558 году сочинение по алхимии. Приведенный мною рецепт есть в одной из его книг
«Природная магия».
** Реликварий выполнен из позолоченной меди с использованием техники выемчатой эмали. Святой Марциал в III веке был первым епископом Лиможской епархии. Являясь основоположником христианства в Аквитании, Марциал также считается святым покровителем множества городов, деревень и католических религиозных общин, названных в его честь. Самым знаменитым считается Аббатство святого Марциала, бенедиктинский монастырь в Лиможе, один из центров литературно-музыкального творчества в средневековой Европе. Упразднённый во время Французской революции, был разрушен в 1794 году и до наших дней не сохранился.
      


Глава 16. Счастье пришло, когда я поняла: все, что в итоге имеет смысл — это то, что ты испытал любовь.

И мы занялись любовью; не сексом, а любовью; 
      
хотя секс был бы гораздо благоразумнее.
      
Джон Фаулз. «Волхв»
      

— Мне все надоело! — зарычал муж. — Мы консумируем брак! Или я за себя не отвечаю! Все время что-то мешает! Я муж или не муж?
— Муж, — покладисто согласилась я. — Только я по-прежнему не понимаю, куда ты меня тащишь.
— К реке! Это самое главное! Ты — самое главное. Проклятие, покушение, отравление! Все это можно решить и потом. Мне нужна моя жена, и я не собираюсь ждать ни минуты! — продолжал ворчать… в смысле, наслаждаться жизнью Дар.
— Мы будем консумировать брак на глазах у всего замка? — спросила я.
Не то чтобы я возражала… Хотя нет. Если подумать, определенные сомнения все же есть.
— А кто нас увидит? Испокон веков хозяева замка Брейдаблик так справляли свадьбы и консумацию. И это только для двоих. Будет красиво, — уверил меня муж.
— Ну, если красиво… — вздохнула я.
Муж вел меня не к огромному мосту, через который мы сегодня выходили в деревню. Он притащил меня к самой дальней стене. Мы пересекли весь внутренний двор, и у стены за огромным колючим розовым кустом обнаружилась маленькая потайная калитка, вделанная в стену. Розовый куст уже выкинул нежные зеленые листочки, но цветов и бутонов еще не было. Пока мы сбоку пролезали, я два раза поцарапалась. Но муж шел напролом. Как он не переломал всю розу, непонятно.
У мужа был ключ от калитки, и навалился он на нее всем могучим телом, да еще и магию использовал. Одним словом, так просто калитку было не найти и не выбраться. К тому же, вся стена была покрыта мхом и плющом, который надежно ее укрывал. Видимо, никто калиткой давно не пользовался, но и свадеб в замке тоже давно не было.
Мы вышли из замка, и я невольно залюбовалась.
Солнце медленно опускалось за горизонт и окрашивало небо в насыщенные оттенки заката. Теплые оранжевые и мягкие розовые тона плавились на поверхности реки и постепенно уступали место глубокому синему. Все вокруг погружалось в особую тишину и магию поздней весны.
Дар спустился к реке, и тут же от воды стал подниматься густой синий туман. Этот туман собирался в прозрачные голубые лепестки, и казалось, что все вокруг усыпано нежными голубыми цветочками, будто рассеянными ветром. В самом воздухе ощущается свежесть и легкое очарование.
И над всем этим возвышается темная массивная громада замка. Его башни и стеновые зубцы отчетливо выделяются на фоне закатного неба. В сумеречном свете замок выглядит почти мистическим. Его каменные стены кажутся живыми, а его силуэт надежно хранит вековые тайны.
— Какая же ты у меня красивая, — хриплым голосом говорит Дар, легко целует меня и принимается раздеваться.
Он начинает с сапог, стягивая их и кидая на берег, потом заходит в воду примерно по щиколотку.
Я ошарашенно смотрю на него и раздеваться совершенно точно не тороплюсь. Вечер, поздняя весна. Я не собираюсь лезть в воду.
Я смотрю, как муж раздевается, и у меня волоски на коже встают дыбом. Я делаю шаг назад, но при этом мои глаза не опускаются. Я продолжаю жадно смотреть.
— Ты мое сокровище, — хрипло между тем шепчет Дар, продолжая кидать на берег одежду. — Ты мое самое сладкое искушение. Ты нежная и сильная, вкусная и решительная, красивая и умная. Ты мое совершенство.
— Холодно? — спросила я осторожно.
Муж полностью разделся. Какой же он у меня все-таки огромный! При этом огромный он везде.
— Нет, — расхохотался Дар. — Как может быть холодной вода, когда я весь горю?
Ну… наверное, логично. От воды и в самом деле, как мне показалось, валил уже пар вперемешку с синим туманом и голубыми лепестками, и я, сглотнув, решилась и принялась медленно раздеваться.
Это мой мужчина. И пускай в первый день я его не выбирала, но сейчас это мой осознанный путь. За эти дни я поняла, что хочу быть с ним. Хочу рожать ему детей, защищать, помогать, стоять рядом плечом к плечу. И хочу состариться рядом с ним. Поэтому к чему пустое притворство и ложная скромность? Я беру то, что по праву теперь принадлежит мне.
Теперь Дар смотрит на меня пристально и жадно. Я осторожно переступаю через мое любимое синее платье и остаюсь в одной прозрачной белоснежной рубашке. Она ничего не скрывает. Панталоны я тоже сняла и бросила рядом с одеждой Дара.
Я осторожно делаю шаг вперед и трогаю ногой воду. И в самом деле теплая.
Дар стоит и завороженно смотрит на меня. Он не делает попыток затащить меня в воду. Он даже медленно отступает, давая мне возможность самой сделать эти несколько шагов к нему.
Я подхожу на цыпочках, осторожно ступая по дну реки. Я прижимаюсь к нему, такому горячему, закидываю руки ему на плечи, обнимаю за шею и тянусь к его губам. Красивым, вкусным губам.
Дар быстро реагирует и хватает меня, крепко прижимая к себе, да так, что я непроизвольно ахаю. А потом целует меня в ответ. Жадно, горячо! Мне нравится это вторжение. Нравится вкус его языка, запах его кожи, что разгоняет кровь и заставляет ее лететь по венам. Заставляя меня забыть про страх замерзнуть в весенней воде. Заставляя меня гореть и стонать ему в рот.
Дар отрывается от моих губ и начинает покрывать поцелуями мое лицо, спускаясь к шее. Я откликаюсь всем телом, запрокидываю голову и не сдерживаю стонов, быстро и жадно хватаю губами воздух. Он так крепко держит меня, что становится понятно, что не существует силы, способной вырвать меня из кольца его рук. И я расслабляюсь, доверяюсь ему, он моя скала в этом мире, моя замковая стена, могучая и несокрушимая. Он — моя защита, и я уверена, что его мужская сила никогда не обернется против меня.
— Я тебя целовать хочу везде. Как увидел тебя там, у виселицы, так только об этом и думаю, — шепчет между поцелуями Дар.
Я легко в это могу поверить и, подняв ногу, закидываю ему на бедро. Кожу покалывает, и я чувствую его огромное возбуждение.
— Почему ты сдерживаешься? — немного отстраняюсь я.
— Потому что я знаю, что точно получу удовольствие, а вот тебе мне очень нужно его сегодня подарить. Поэтому спешить мы не будем, — отвечает он, целуя мою шею.
Он медленно начинает спускаться ниже к ключицам и между грудей. Он одной рукой крепко прижимает меня к себе, а второй ведет дорожку от шеи за своими поцелуями, задевает соски, и они тут же наливаются, ноют и требуют внимания.
Дар обхватывает губами мой сосок, и я стону, кусая губы.
— Вот так, моя хозяйка замка, моя госпожа, моя повелительница, — шепчет Дар.
Его слова сопровождает мой новый стон.
— Твоя, — шепчу я ему в ответ.
Рубашка, что еще оставалась на мне, окончательно стянута, и я вижу, как она отплывает от нас, медленно возвращаясь к берегу. Я слежу за ней, понимая, что теперь я полностью обнажена, как и он. Полностью открыта.
— Обхвати меня ножками, любимая, — выстанывает Дар, и я подчиняюсь.
Я висну на нем, а он идет вперед, занося меня глубже в воду. Дар тяжело дышит, облизывает губы, а потом снова тянется к моим губам. Он держит меня двумя руками и мои разведенные ноги прижимаются к низу его живота. Я немного возвышаюсь над ним и сама в ответ целую его.
Я цепляюсь за его голые плечи, сжимаю, поглаживаю и даже царапаю. А потом снова сжимаю и выгибаюсь в его руках, предлагая ему себя. Дар рычит в мою кожу и, приподнимая меня чуть выше, покусывает соски.
Я на грани. Внизу живота тянет и пульсирует. Мне кажется, что я задыхаюсь и мое сердце колотится с бешенной скоростью.
Дар мокрый, растрепанный, по его коже стекают вниз капли воды. Вода плещется вокруг наших разгоряченных тел, туман клубится.
— Я хочу тебя, — шепчу я.
— Ты моя мечта, — стонет он в ответ.
И он начинает медленно опускать меня. Я скольжу вниз по его сильному мокрому телу.
— Ты готова?
— Да.
— Больно не будет.
И его возбужденный орган осторожно касается моих набухших складочек, раздвигая и лаская. А потом Дар вдруг резко толкается вперед и одновременно опускает меня на себя. Он держит меня за бедра и останавливается. Боли и в самом деле нет. Есть только чувство наполненности, невероятной растянутости и немного жжения. Я впиваюсь ногтями в его плечи.
— Больно? — озабоченно спрашивает Дар.
Я качаю головой и утыкаюсь лицом в его шею.
— Ты такая узкая, такая тугая. Такая моя! — шепчет Дар.
— Продолжай, — шепчу я в ответ.
В его глазах столько жажды и желания. Я хочу, чтобы мы с ним оба получили удовольствие.
— Уверена? — порывисто спрашивает Дар.
Дар приподнимает меня, крепко сжимая мои бедра. Я обхватываю его ногами, и Дар медленно двигается. Толчок, еще и еще. Мы оба тяжело дышим и смотрим друг другу в глаза. Я смотрю, как он двигается, ускоряясь, на его плечи, на сильные руки, сжимающие мои бедра, на то, как вздымается его широкая грудь, вся в капельках воды. Я смотрю, как он делает меня своей, как присваивает, и на то, как с каждым толчком он начинает двигаться все быстрее.
— Да! — кричу я.
Я отдавала, а он брал. Сильно, жадно, страстно.
Я хватаю его за волосы и сжимаю. Это запредельно. Это невыносимо прекрасно. И безумно хорошо. Всхлипываю, когда толчки становятся особенно глубокими и яростными. Мой туманоход ни на секунду не останавливается, и мне нравится, как он теряет себя со мной. Я прогибаюсь, крепче оплетаю ногами его бедра и впиваюсь руками в его каменные плечи. Меня трясет от ощущений. У меня шикарный мужчина. Мой мужчина.
Я остро чувствую каждое его проникновение, каждое касание, и концентрируюсь на удовольствии, которое несет каждый его толчок. Он выбивает из меня громкие протяжные стоны.
— Да, моя сладкая! Девочка моя! Да!
И мы оба срывается в оргазм. Вспышка настолько острая и долгая, что меня снова выгибает, ноги дрожат, а в глазах темнеет. Я чувствую, как горячая струя выплескивается в меня. Дар запрокидывает голову и громко ревет, так что его довольный крик разносится далеко над водой. Его лицо становится более жестким, грубым и даже агрессивным. Но это меня не пугает. А только заставляет почувствовать радость от того, что этот сильный мужчина принадлежит мне.
— Моя!
Муж ревет и увеличивается в размерах. Он становится больше, и теперь сильно возвышается над водой. Он подхватывает меня одной рукой под попку, а вторую протягивает вперед к замку.
Муж растет и растет, становясь все больше.
— Только моя! — снова раздается его рев.
— Тише, милый. Твоя. Я люблю тебя! — утыкаюсь я в его шею.
И тут я вижу, как от мужа во все стороны несутся темно-синие волны магии. Они растекаются по воде, огибают стены замка и опускаются на землю. И вот уже все вокруг затянуто плотным густым темно-синим туманом.
— Я люблю тебя! — выдыхает муж мне в губы.

Глава 17. Счастье пришло, когда я поняла, что жизнь слишком коротка, чтобы тратить её на ненависть.

— Ты спишь?
      

Двацветок продолжал храпеть. Ринсвинд со злостью ткнул его в рёбра.
      

— Я говорю, ты спишь? — рявкнул он.
      

«Цвет волшебства».
         Сэр Теренс Дэвид Джон Пратчетт
      

Муж подхватил меня на руки, вынув из реки, и решительно заскользил по воде.
— Мы куда? — удобно устроившись в его руках, лениво поинтересовалась я.
— В домик. Не пойдем сегодня спать в замок. Я предупредил слуг, что нас не будет дня три… — муж взял паузу и добавил. — Или четыре.
— Мое платье! — встрепенулась я.
— Ничего с ним не будет. Только магией пропитается, что сейчас разлилась по земле. Завтра утром схожу за ним, — не останавливаясь, ответил муж.
— Земля пропитается магией?
— Ну да! Да еще как! Урожай будет необыкновенный в этом году. Да и в следующих, я уверен, тоже. Еще бы. Два таких сильных рода, как Вотан Одинсон и Иудекс, объединились. И поля, и сады будут плодоносить еще долго. Вот что значит правильно жениться! Ну какой я молодец? — хвастливо сообщили мне.
Я аж поперхнулась. Вообще-то, думала, что это я молодец, что вытащила его голову из петли, а оказывается, это он у нас молодец! Но возражать я не стала. Было у Дара вот такое самодовольное хвастовство. Не самый критичный недостаток. Вот если бы он хвалил только себя… Но он заботится обо мне, о своих людях и о землях. Так что кое-что можно и прощать.
— Конечно, молодец. Кто спорит? — и я положила голову ему на плечо.
Домик встретил нас тишиной и уютом. Только мы вошли, как в камине разгорелся огонь. Опять Дар магией постарался. Мои мешки, которые я так и не разобрала толком, так и лежали после того, как Дар принес их из лодки. Кажется, что это было очень давно. Нужно будет заняться.
Муж, не останавливаясь, взлетел на второй этаж и, распахнув дверь в спальню, уложил меня на кровать, а сам навис сверху.
— Все! Не выпущу тебя из кровати три дня! — шепнул он.
— Или четыре, — рассмеялась я в ответ.
Он и в самом деле почти не выпускал меня из кровати. Сам ходил в замок за едой. В очаге мы только разогревали и варили отвар. Я разобрала все припасы, пополнив кухню. У нас были продукты. Крупы и приправы не портились, так что я вполне могла и сама что-то приготовить. Но мне было некогда. Муж дорвался до меня, утаскивал в кровать и не выпускал из нее. Мы занимались любовью, и мое тело никогда в прежней жизни не было такое одновременно сытое и жадное до любовных ласк.
А в перерывах мы разговаривали. Муж что-то постоянно мне рассказывал, пополняя мои знания об этом мире. Я говорила мало. Все больше спрашивала. За моим любимым платьем Дар и в самом деле сходил, и оно было немного влажным, и только. Но платье мне надеть никто не разрешал. По домику мы с ним ходили абсолютно голые.
Это было что-то вроде медового месяца. Хотя месяца у нас, разумеется, не было. Пора было возвращаться. Хотя муж и уверял меня, что в замке все спокойно, и мы можем тут побыть еще.
— Дар, любимый. Нам нужно снять проклятие, разобраться с реликвиями, и найти тех, кто убил твоего отца и покушался на тебя. Здесь просто прекрасно, и мы сюда обязательно вернемся, но после того, как всех покараем, — ласково сказала я ему.
Муж нахмурился, что случалось с ним не часто в последнее время. Все эти дни в домике он был довольным и счастливым.
— Ты, конечно, думаешь, что это Брага? Мой средний брат?
— Ты его подозреваешь? — села я на разворошенной кровати.
— Все указывает на него. И отвар он не пил, как всегда, предпочел слабый сидр. И сил у него на то, чтобы лишить меня магии, хватит. Это же не отдавать силу, а забирать. И выгодно это в первую очередь ему. Он после меня все унаследует. У него не хватит сил снимать с замка всю тяжесть проклятия, что навалилось бы, если бы он меня убил в нем. Но вдвоем с Мейли они могли справиться, если бы меня тогда повесили не на нашей земле. Так что, получается, и Мейли может быть замешан, — хмуро выдал муж.
— Дар, мне очень жаль, что на твою семью легли все эти подозрения. Но давай не будем торопиться. Ладно? Если тебя это утешит, то история знает несчетное количество примеров, когда брат шел на брата, — и я потянулась поцеловать и отвлечь мужа.
Наш четвертый день клонился к вечеру. Я лениво лежала на широкой груди мужа, как вдруг что-то резко заставило меня встрепенуться.
Я села на кровати и огляделась. Никакое проклятие сюда проникнуть не могло. Магия надежно укрывала домик. Так что же заставило меня вдруг насторожиться?
— Дар, — толкнула я в бок мужа.
— А? — спросил он, сонно переворачиваясь и загребущими сильными руками притянул меня к себе.
— Дар, пошли в замок? — продолжила я.
— Я утром там был, когда еду забирал. Сказал, что завтра придем. Или послезавтра? — сонно сообщил муж, причмокивая губами.
Я улеглась возле него, но поняла, что не засну и не успокоюсь. Я высвободилась и пошла одеваться.
— Ты куда? — тут же подскочил муж, к моему восторгу.
Все потому, что одной мне плыть на лодке не хотелось. Да и вообще, соваться на ночь глядя в замок было страшновато.
— Мне нужно в замок, — сообщила я, продолжая одеваться.
— Зачем? — удивленно спросил муж, при этом поспешно натягивая штаны.
— Понятия не имею, — честно ответила я, подняв на него глаза.
Как ни странно, но этот ответ полностью его удовлетворил и никаких дополнительных вопросов не последовало. Муж не стал меня уверять, что уже поздно, что можно вернуться в замок завтра утром, что кровать мягкая, а ужин сытный. Он просто оделся, а когда мы спустились, не стал пользоваться лодкой, а подхватив меня на руки, заскользил по воде к замку, окутанный плотным синим туманом.
На мне было мое любимое синее платье, и я просто накинула на голову темную вуаль. Все же эннен мне категорически не нравился, а сейчас не было повода его надевать.
Муж принес меня прямо к потайной лестнице у причала, но громко говорил и грохотал при каждом шаге.
— Тише! — остановила я его, когда мы стали подниматься наверх.
— Почему? Это мой собственный замок! — возмутился муж.
— А я говорю, тише! Я пойду первой. Ты медленно крадешься за мной, как пушинка!
— Какая еще пушинка? — снова возмутился Дар. — Я рыцарь!
— Хорошо, как утренний туман! И чтобы я тебя не слышала! Ты даже дышишь громко! — заявила я сопящему недовольному мужу.
Было видно, что прятаться в замке, где он хозяин, ему не нравилось. Но муж вздохнул и стал увеличиваться в размерах, снова превращаясь в огромною махину из синего тумана. Но сейчас эта махина, как грозовая туча, бесшумно зависла за моей спиной.
— Вот! Так гораздо лучше, — похвалила я и, прижимаясь к стене, выскользнула из потайного хода в замок.
И почти сразу же я услышала голоса. Мужской и женский. Чьи, определить было сложно, и я, прижавшись к стене, медленно двинулась на звуки женского, немного истеричного, голоса. Женщина явно о чем-то слезно просила, а мужчина отмахивался.
— Скалдак! Я умоляю тебя, — донеслось до меня.
Видимо, умоляла она не в первый раз. Я осторожно выглянула из-за угла.
— Я так и думала, — шепотом сообщила я грозовой туче за моей спиной, не оборачиваясь. — Я внесла в это логику.
Скалдак Хёд был одним из вассалов Дара. Он еще не принес клятву. Многие после похорон старого хозяина замка это сделали сразу. Я присутствовала, стояла рядом с Даром на церемонии. В тот день принесли клятву все самые крупные и уважаемые землевладельцы.
Вассальную клятву новому господину было можно принести в течении месяца после похорон. Но разумеется, учитывалось, кто это сделал в первых рядах, а кто откладывал до самого последнего дня.
Скалдак Хёд клятву не приносил. Я за ним наблюдала и точно это знала. Чем он привлек мое внимание? Еще тогда, когда Дар объявлял о том, что помолвка не состоится, он был в толпе. Он тогда много и громко смеялся. Вел себя, как мне показалось, несколько нагловато для простого вассала. Утверждал по большому секрету, что обо всем знал. Что это было предсказуемо. Что семья ему уже об этом сообщила. Откуда такая осведомленность вдруг? Он не был приближен к семье. Я это точно знала. Спросила у Дара.
За тем памятным завтраком он снова привлек мое внимание тем, что пил сидр. Большинство гостей все же предпочли тогда отвар. Он был один из немногих приглашенных, кто от него отказался.
Но не это меня заинтересовало. Меня насторожили взгляды, жесты, брошенные вскользь замечания.
На похоронах все были ошарашены силой Дара. Но только Скалдак Хёд бросил как-то зло:
— Кто же мог подумать, что он так силен? Знать бы об этом раньше!
Сама по себе фраза обычная, но она меня почему-то зацепила. Это была даже не косвенная улика. Это вообще была не улика, а притянутая за уши настороженность. Зачем ему вдруг понадобилось знать о силе нового хёвдинга именно заранее? И таких фраз было несколько.
Когда я сидела там, на балконе, и слушала разговоры после отмены помолвки, этот тип бросил небрежно:
— При упоминании нового туманохода Речного Водоворота теперь все разбойники будут разбегаться. Настанут спокойные дни! Можно будет добраться от меня до замка Брейдаблик, ничего не опасаясь.
Ну вот вроде бы обычная фраза. Что в ней такого? Но я хорошо помнила, как разбойники улепетывали от моего мужа под стенами города. Мы же так и не нашли, кто их нанял, обманул и не сказал, на кого они будут нападать. И откуда, спрашивается, этот тип об этом знал? Хотя фраза может быть и вполне невинной. Согласна. Это тоже никакая не улика.
Этот тип был красавчиком. Младше Дара, он был по возрасту скорее ближе ко мне нынешней. Я бы дала ему лет двадцать пять. Правильные черты лица, высокий рост и довольно развитая мускулатура. Холеная небольшая бородка и длинные светлые волосы. Он их, как мне показалось, даже чем-то покрывал, а иначе почему они лежали волосок к волоску? В целом он был, безусловно, красив. Но было в нем и что-то отталкивающее, скользкое. Он мне того угря напоминал, которого нужно в вино бросить, потом прибить и пить из него настой. Бр-р-р.
Он принимал тогда участие в турнире, но выбыл довольно быстро. При этом так стонал, как будто дрался против всех рыцарей сразу. Как будто они навалились на него все скопом и отпинали бедного. Кстати, мой Дар был весь в синяках после того, как с него сняли доспехи. У этого типа даже ноготь наверняка не сломался.
Но и это все равно было не главным. Главным были все же взгляды. Да, именно они меня насторожили больше всего. И не взгляды вот этого типчика. Этого недорыцаря. Нет.
Его взгляды, по большей части, были полны непонятного превосходства, бахвальства и любования собой, любимым. Я понимаю, что все это присуще большинству рыцарей. Дар вон тоже почем зря хвастался. Только Дар и дрался, и победил в турнире. Ему по праву можно было этим гордиться. И от Дара разбежались тогда разбойники. От этого типа разбойники бы не убежали. Более того. Он бы не задумываясь отдал им свою даму сердца, лишь бы они его волосы не взлохматили.
Меня насторожили взгляды, которые на него кидала женщина. Женщина, что сейчас висла на нем и тащила за собой куда-то по коридору. И увы. Этой женщиной была не служанка.
Этой женщиной была Векта Вотан Одинсон. Старшая сестра моего благоверного.
В моем мире одна из главных проблем каждой уважающей себя женщины — это найти себе мужчину, который будет мужиком больше, чем она сама. Так вот, Векта, на мой взгляд, выбрала себе настоящую «принцессу». Что-то мне подсказывало, что в этой парочке именно она была «мужиком» и главным идейным вдохновителем.
Это как спросить: «Какие рыцари тебе нравятся? Умные или сильные?». И ответ будет: «Ни те, ни другие. Мне дорог лишь ты». Потому что я бы не назвала этого павлина ни умным, ни сильным. Но, безусловно, красивым. Наверное, он был даже красивее Дара. Хотя нет, скорее смазливее.
Векта тогда прикладывала на турнире платочек к глазам, когда этого типа уносили с ристалища. Она не спускала с него глаз каждый раз, когда он находился рядом. Она буквально пожирала его глазами. Непонятно, почему никто, кроме меня, этого не заметил.
Я ничего не имею против разницы в возрасте. И ничего не имею против, когда старше женщина. В моем мире было множество примеров, когда подобные союзы приносили годы счастья обоим супругам. Но все же я могу одобрить подобное только в том случае, если мужчина и в самом деле влюблен. По-настоящему души не чает в своей партнерше. А не пользуется ею.
Сейчас мы наблюдали именно это. Этот тип не любил сестру Дара. Он ею пользовался. Я отчетливо это видела. По тому, как он смотрел на нее, как одергивал и как позволял собой любоваться.
А еще я понимала, что браки знати тут сплошь и рядом были договорные. И возраст Векты, по большому счету, значения не имел. Важными были знатность рода и размер приданого. И вот тут начинались проблемы. У Векты приданое было. И не маленькое, но вот земли за ней не давали. Покойный Сэминг Вотан Одинсон с землей расставался очень неохотно. И тот луг, что он в итоге все же разрешил отдать Дару за расторгнутую помолвку, был очень ценным откупом.
Да и денег у Векты было не так много. Один раз она уже почти вышла замуж. И ее жениху было выплачено ее приданое. Но увы. Его убили в какой-то стычке, а приданое вернуть назад не удалось. Часть денег успели потратить. Собственно, их и выделили на то, чтобы жениху было куда привести жену, его родовой замок разваливался и требовал ремонта. Семья ее покойного жениха была небогата. Векта собиралась замуж по большой любви. И я лично ничего против не имела. Все хотят любви и стремятся к ней, но все зависит от способа, которым ты пользуешься, чтобы идти к ней.
Но даже на ту часть приданого, что удалось вернуть и ту, что повторно выделил ей отец, нашлось достаточно желающих. Но тут уже начала чудить Векта и всем отказывала, несмотря на уговоры отца. После гибели жениха она долго переживала потерю, говорили даже, что она собиралась в монастырь…
И вот эта скромница и тихоня сейчас жарко умоляла:
— Любимый, идем! Пожалуйста, — и тянула куда-то этого Хёда.
— Векта! Это неразумно! Я приехал принести вассальную клятву! Вдруг твои братья где-то рядом? — и голос у него какой-то истеричный.
Туча за моей спиной очень сильно потемнела и обволокла меня со всех сторон, как бы обнимая. Я понимала, что Дару видеть Векту с этим типом было очень неприятно. И это еще мягко сказано. Я развела руки в стороны, не пуская Дара вперед и давая понять, что рано вмешиваться.
— Дар! — прошипела я. — Я тебя просила не лезть вперед. Не вытаскивать меч и не орать «Убью!» Потерпи, пожалуйста!
Мы стояли в соседнем замковом коридоре, но эти двое голубков были так увлечены препирательствами и друг другом, что вообще ничего не замечали. Но с другой стороны, гости все разъехались, а Дар сказал, что мы вернемся только завтра утром. Кого им было бояться? Слуг? Я так поняла, что слуги не горели желанием стоять в оружейной и о чем-то докладывать своему хозяину, который, чуть что, за меч хватается. А в оружейной тех мечей навалом. Тем более, рассказывать что-то, что так сильно задевало его семью, особенно сестру.
— Дар со своей молодой женой, их точно не будет до утра. Брага опять пьет, а Мейли развлекается с бывшей любовницей Дара, этой нахалкой Рагной. Нет до нас никому дела. Идем ко мне, — продолжала увещевать Веста.
Думаю, даже я не рискнула бы рассказать Дару, что его сестра крутит что-то за его спиной. Если бы Дар сейчас не стоял рядом и собственными ушами… Ну… нет у него сейчас ушей, но не суть. Если бы Дар сам сейчас не услышал о том, что его сестра зовет к себе в покои мужчину, не представляю, как бы я рассказала ему об этом. Очень может быть, что он впервые мне бы не поверил. Или не захотел бы поверить, что более соответствует истине.
— Если бы ты убедила своего брата отдать тебя мне в жены, а заодно увеличить твое приданое и передать те земли, что граничат с моими, то нам не пришлось бы прятаться! — упирался, но все же шел за женщиной Скалдак Хёд.
— Дар не согласится. Вот Брага отдаст за мной те земли. Ни отец, ни Бальдар ни за что бы не согласились, а Брагу я сумею уговорить. Милый! Нужно немного потерпеть!
Она все же затянула Хёда в комнату, и, стоя на пороге, они начали целоваться. В принципе, было понятно, что отправились они туда не гобелены вышивать.
Грозовая туча за мной начала превращаться во взбешенного мужа.
— Я! Да я! Убью! — рычал муж, пока я висла на нем и тащила в противоположную сторону.
Ну разумеется, если бы муж не послушался, то ничего бы у меня и не получилось. Попробуй сдвинь с места эту гору мышц! Поэтому муж шел сам, а я так, только направляла его в сторону нашей спальни.
Ключ от наших с мужем покоев у меня был, и я, проворно открыв дверь, буквально втолкнула Дара в комнату.
— Ну каков наглец? Почему ты меня остановила? Он влез в постель к моей сестре! Соблазнил ее! Да еще и зарится на мои земли!
Я бы, честно говоря, поспорила, кто там кого соблазнил. Я лично видела, как Векта тащила его к себе в покои. А не наоборот. Но я благоразумно промолчала и только спросила:
— А что там за земли? Ты знаешь?
— Разумеется! — хмуро сообщил муж. — На них мои шахты. Там мы добываем серебро! На этом, в том числе, строится богатство моего рода! И он хочет, чтобы я отдал их за Вектой? Да, они и в самом деле граничат с его жалкими угодьями, на которых нет ничего, кроме болот и немногих распаханных полей. И что? Чтобы я отдал их этому слабаку, который и меч толком держать не умеет? Да никогда не будет этого!
Муж принялся стаскивать сапоги и раздеваться.
Я сняла длинную вуаль, размышляя.
— Он был в замке в тот день, когда на тебя напали? — спросила я.
— Понятия не имею, — буркнул муж. — Мы на охоту собирались. Может, он и приехал присоединиться. Я не помню.
— Нужно будет завтра уточнить. Наверняка, твой начальник гарнизона знает это и помнит. Я с ним толком так и не поговорила о том дне. И еще. Мне нужно допросить нескольких слуг. Один из них, как мне показалось, соврал на присяге, — протянула я, снимая свое любимое синее платье.
— Сири? Ты думаешь, это он? И… — муж вздохнул и выдал с большим трудом. — И Векта?
Я не могла ответить на этот вопрос. Доказательств у меня не было. Одни разговоры, намеки и взгляды. А это никакие не улики, и обвинять кого-то только на основании того, что они делят одну постель, было в высшей степени неразумно. Хотя мне все больше и больше не нравилась эта парочка.
— Что ты планируешь делать? С Вектой? — спросила я у Дара и, взяв его за руку, потащила в спальню.
— Я люблю сестру. И если она ни в чем не виновата, то в срочном порядке выдам ее замуж. Она же может быть уже беременной? — всполошился он.
— Вполне возможно, — кивнула я, укладывая голову ему на плечо. — Ты выдашь ее за этого Хёда?
— Почему бы и нет? Только разумеется, никаких денег и земель, и шахт он не получит. Пусть скажет спасибо, что жив остался, — прорычал муж.
— Справедливо. Посмотрим, как он поведет себя завтра на присяге, — зевнула я, прижимаясь к мужу.
Утром оказалось, что, помимо Хёда, в замок прибыли еще несколько вассалов принести присягу Дару. Я толком ничего и не успела, потому что утром муж решительно потребовал исполнения супружеского долга, и я с большим удовольствием его отдала. Не люблю, знаете ли, быть кому-то что-то должной. Поэтому слугу, что вызвал у меня подозрения, опросить я так и не успела. Мы после завтрака почти сразу же спустились в зал, где вассалы один за другим стали приносить клятву.
Муж стоял в доспехах, широко расставив ноги, и принимал присягу с огромным удовольствием. Почти к каждому он после произнесенной клятвы подходил, говорил несколько слов и хлопал довольно по плечу.
Меня муж усадил на свое огромное кресло, в котором в прошлый раз сидел сам. И я села. Не стала спорить. В конце концов, вассальная клятва оказалась делом не быстрым, и стоять мне не хотелось. С меня супружеские долги взимают каждый божий день. А бывает, что и не по одному разу.
После каждой клятвы с моих пальцев, что расслабленно лежали на массивных подлокотниках, срывались небольшие искорки оранжево-желтого огня, которые подлетали в Дару и его коленопреклоненному вассалу, принимая и подтверждая данную клятву. Мужа это неизменно радовало, и он расплывался в довольной улыбке.
Вообще, Дар много улыбался и выглядел довольным, до тех пор, пока перед ним на одно колено не опустился Скалдак Хёд. Вот тут Дар помрачнел как грозовая туча, и слушал слова клятвы с явным недовольством.
А потом произошло то, чего и следовало ожидать. Ведь я только и делала, что подключала логику. С моих рук никакой магии не сорвалось. Я встала, сделала несколько шагов и, встав рядом с Даром, громко возвестила на весь тронный зал:
— Его клятва не может быть принята. Это ложь!

Глава 18. Счастье пришло, когда я поняла, что нужно прощать всё и всем.

— Почему они гоняются за тобой?
      

— Понятия не имею.
      

— Да ладно тебе! Должна быть причина! 
      

— О, причин куча. Я просто не знаю, какая именно.
      
«Посох и шляпа», сэр Теренс Дэвид Джон Пратчетт
      

Скалдак Хёд встает с колена и испуганно пятится от заскрипевшего зубами Дара. Муж в латах, у него на поясе висит его огромный меч. Впрочем, сам Хёд, тоже в латах и при мече, но не думаю, что он решится его обнажить.
— Измена?! Ты посмел врать мне в моем же замке? О чем еще ты соврал? Ну? — и Дар размахивается и ударяет кулаком в челюсть Хёда.
Хорошо, что латной перчатки на руке у Дара не было. Он похлопывал по плечу вассалов. А далеко не все были в латах, и приложить латной перчаткой по плечу — не самое дружелюбное действие. Но и так Хёд отлетел довольно далеко, потому как кулак у мужа не маленький.
Я вздохнула. Ну вот, опять он сначала бьет, а потом говорит. Хотя тут разговаривать, похоже, не о чем.
— В темницу его! — прогрохотал муж, не поворачивая головы и продолжая сверлить взглядом Хёда. — Я позже его допрошу!
Лендрман Эрик Винтерсон, начальник охраны замка, не зря тут находился, и дважды ему повторять не пришлось. Он уже кивнул двум солдатам, и они двинулись в сторону Хёда.
Тот вдруг сжался и громко заверещал:
— Я не пойду туда снова!
Я удивленно вскинула глаза на Дара. Он уже его сажал? А когда? Почему я не знаю?
Но Дар был удивлен не меньше, а потом почти сразу же потемнел, как та грозовая туча.
— Это когда это ты был там? Не помню, чтобы я туда водил гостей!
— Я… — пролепетал Хёд.
— Увести! — приказал муж.
Солдаты уже подошли к нему, окружили и потащили, загрохотав латами на всю залу. Тот не сопротивлялся. Впрочем, силы были явно неравны.
В зале еще находились несколько вассалов, что не принесли присягу, и теперь один из них опустился на колено перед мужем, но при этом сглотнул и покосился на меня. Ну еще бы. В темницу не хотелось никому. А если я не подтвержу правдивость клятвы, есть все шансы там оказаться. К счастью, все остальные не врали и были искренни в своем желании служить Дару, и муж немного, но успокоился.
Когда церемония закончилась, муж пригласил всех в трапезную, отобедать в замке. И все согласились.
Мы с Даром уходили последними, и когда в зале было почти пусто, в него влетела Векта. За ней вошли сразу несколько служанок и слуг. Я увидела, что среди них был и тот человек, что мне так не понравился раньше не присяге. Выходит, он в числе приближенных Векты? Это он ей сообщил, что тут произошло?
В зале оставались только мы с Даром, несколько солдат и начальник стражи.
— Бальдар! Мне очень нужно поговорить с тобой! — бросилась наперерез брату женщина.
— Лендрман Эрик Винтерсон! — громко позвала я. — Отправьте вот того типа в темницу! — и я указала на подозрительного слугу Векты.
Векта застыла и, увидев, на кого я указываю, побледнела, как полотно.
— И еще, лендрман Винтерсон! Распорядитесь, чтобы всех слуг Скалдака Хёда задержали и не дали им покинуть замок, — продолжила я.
— Эрик! В темницу всех! Я потом разберусь, кто виноват, а кто нет! — прогрохотал рядом со мной муж.
Ну… можно и так. Я бы, конечно, сначала допросила, но метод мужа тоже рабочий. В конце концов, потом можно и выпустить. Хотя… Темница — не самое приятное место. Нужно бы разузнать, что там и как. Впрочем, наверняка, ничего хорошего.
— Векта! — прогрохотал муж. — Ты сейчас отправишься в свои покои! И будешь сидеть там и ждать, когда я приду! И будет лучше, если я найду тебя там! — приблизившись к сестре, прошипел грозно муж.
Я подумала, что она сейчас грохнется в обморок, но она только застыла в трагичной позе, протянув к Дару руки. Ну, прямо театр! Разумеется, до того, как на сцене стала преобладать система Станиславского, и в игре актеров стали цениться естественность и реализм. Это раньше такое заламывание рук было очень популярно.
— Пощади! Я ни в чем не виновата! — и на ее ресницах затрепетали слезы.
Только моя магия рода Иудекс с каждым днем работала все лучше, и я могла с полной уверенностью утверждать, что это ложь. Сестренка Дара не была искренна. Она ломала комедию… Хотя, судя по антуражу и позе, скорее, трагедию.
У Дара не было моей магии Иудекс, но был здравый смысл и опыт. Он, видимо, хорошо знал сестричку, и тоже не поверил ни единому ее слову и жесту.
— Эрик! — повернулся Дар к начальнику охраны замка. — Проводите мою сестру в ее покои! И проследите лично, чтобы ее никто не беспокоил, пока я не отдам других распоряжений.
— Слушаюсь! — бодро ответил лендрман Винтерсон.
— Если ни в чем не замешана, пойдешь замуж за самого моего бедного вассала с кучей детей от предыдущих браков, и будешь работать в поле и нянчить его детей! А если ты в чем-то замешана, то сама знаешь, какая участь тебя ждет! Я и тебя не пощажу! — прошипел, наклонившись к лицу сестры, Дар.
Стало понятно, что Дар не шутит и в самом деле покарает всех.
Обед прошел, скажем прямо, невесело. Но потом Дар сделал знак, к столу принесли что-то горячительное, и дело пошло веселее. Дар не пил и очень быстро встал, утянув меня за собой. А потом кивнул Браге. Тот удивленно вскинул брови, но послушно встал из-за стола.
Едва мы вышли из трапезной, как Дар тут же обнял меня и притянул к себе.
— Дар? А я-то тебе зачем? — вскинулся Брага.
— Ты наследник! Пока у нас с Сигрид не родится мальчик, будешь рядом, и будешь выполнять все полагающиеся наследнику обязанности! Марш в темницу! Будешь сидеть на допросах, как миленький! — грозно сказал муж.
Брага кивнул и быстрым шагом направился по коридору. Дар же обнял меня, зарывшись в волосы.
— Я понимаю, что для девушки из рода Иудекс в допросах и пытках нет ничего необычного, но все же держись рядом со мной. Моя темница и пыточная не самые приятные места в замке, — шепнул он мне. — Ты же идешь со мной?
Я сглотнула. Что? Какие еще пытки? Нет, не то чтобы я не знала, что они тут распространены. Да и род Иудекс имеет прямое отношение к суду и преступлениям. Следовательно, допросам. Но пытки? Нет! Я на такое не соглашалась. Но выбора мне особенного не предоставили.
Поэтому кивнула и собралась. Я справлюсь!
Мы спустились в подземелье по длинной узкой каменной лестнице. Ступени, стертые временем, хранили следы тех, кто когда-то ступал сюда. Либо по воле судьбы, либо в наказание, либо, как мы сейчас, в качестве судей. Тишину нарушал лишь отдалённый стук капель воды, просачивающейся сквозь трещины, и тяжелое дыхание подземной тьмы. Какие еще тайны и мрачные секреты хранил в себе старинный замок Брейдаблик?
Дар шел впереди, и мне было не так страшно за его широкой спиной. Мы попали в длинный коридор, вымощенный холодным камнем. Он был довольно узким, два человека рядом не могли поместиться. А еще он не был освещен, и свет падал только от слабой масляной лампы, что нес один из солдат позади меня. Свет мерцал на влажных стенах, отражаясь в лужах застоявшейся воды, оставляя длинные, дрожащие тени.
Проход становился все теснее и темнее, стены словно сжимались, укрывая секреты от посторонних глаз. Старые деревянные двери с железными заклёпками и тяжелыми засовами тянулись одна за другой.
Я понимала, почему тут так мрачно и страшно. Потому что преступник, пока шел, должен был проникнуться этой жутью, в которой ему теперь предстоит существовать. И если он хочет вообще когда-нибудь увидеть солнце, то стоит сильно постараться.
На середине пути я вдруг увидела ответвление от коридора. Я даже остановилась и схватила Дара за руку.
Это было очень необычно, потому что там, в конце коридора, лился свет. Прямо сверху. Свет падал на воду, и казалось, что посередине коридора образовалось небольшое озеро.
— Дар? Что это? — спросила я.
— Это место силы замка Брейдаблик. Хочешь посмотреть? — обернулся ко мне Дар.
— Да! — закивала я.
— Хорошо, идем, — и он взял меня за руку. — Остальные, ступайте дальше в допросную!
Я в свете тусклой лампы все же разглядела, что дальше коридор заканчивался массивной дверью с грубым железным замком. Наверняка, это и была допросная.
Мы свернули к месту силы, и Дар буквально кинулся вперед. Я за ним не поспевала. Поэтому отпустила его руку и уперлась в каменную стену.
— Дар, не спеши так! — попросила я.
— Не могу! Манит!
— Иди! Я тебя догоню, — кивнула я.
— Договорились. Тут совсем рядом, — бросил он и припустил еще быстрее.
Я же, медленно опираясь на стену, двинулась дальше. Каменные стены, покрытые влагой и пятнами зеленого мха, сжимали пространство. В подземелье было холодно, воздух пах сыростью и затхлостью. Низкий сводчатый потолок, казалось, наваливался тяжелой массой, придавая месту особую зловещую атмосферу.
А я остановилась, заметив нечто странное под моими пальцами. Я шла, скользила ими по стене, и поняла в какой-то момент, что кладка разная. Вот она идет однородная, сложенная из больших обтесанных камней. А вот она прерывается, и камни маленькие, похожие на кирпичи. Что это? И самое главное, пока я иду, таких неровностей встречалось довольно много.
Стены были местами покрыты мхом, и разглядеть в подробностях, что и как, было сложно. К тому же, коридор тонул в темноте, а льющийся впереди свет манил двигаться быстрее. Я заметила разный размер камней и странности кладки только потому, что не спешила и касалась ее рукой. Если быстро идешь, увидеть что-то почти нереально.
Дар пролетел этот коридор почти бегом. Он теперь стоял и, подняв голову, наслаждался льющимся на него солнечным светом.
И в самом деле, зрелище было завораживающее. В конце коридора темные камни сменяются небольшим, безмятежным озером, мягко мерцающим в солнечном свете. Вода спокойная, кристально чистая, и освещается теплым золотистым лучом солнца, проникающим сквозь отверстие над головой. Над водой поднимался голубой туман, к которому я уже так привыкла, и который стал мне почти родным. Солнечный свет падает на поверхность озера, создавая потрясающий контраст между темным, гнетущим подземным туннелем и ярким, живительным светом. Скрытое убежище спокойствия, силы и света посреди мрака, надежда и тайна посреди тьмы.
— Тебя здесь лишили силы? — догадалась я.
— Да! Притащили сюда и бросили в воду. Сейчас солнце, а ночью сюда льется лунный свет. Если знать, как, и использовать ритуал, то это не так уж и сложно сделать, — помрачнел Дар.
— Вот почему ты удивился, что Хёд уже был в подземелье! Спускаться сюда ему незачем. Только если он шел не в темницу, а к месту силы. И при этом еще и тебя бессознательного тащил, — протянула я.
— Да. Я тоже сразу об этом подумал, — сказал Дар.
Никаких следов совершившегося здесь преступления, разумеется, не осталось. Тот, кто это сделал, все забрал с собой. И даже родовое кольцо Дара, которое соскользнуло здесь с его пальца.
— Дар! — позвала я мужа. — Нам нужно возвращаться.
— Да. Я пойду первым, и быстро. Иначе не смогу уйти. Будет тянуть вернуться, — ответил муж и так же стремительно, как шел сюда, полетел обратно.
Я же шла не спеша, и теперь касалась пальцами другой стены. И снова все повторилось. Весь коридор состоял из странной неровной кладки. Но сейчас у меня не было времени с этим разбираться.
Дар ждал меня в конце коридора и с тоской смотрел на место силы замка. Но потом обнял меня и решительно двинулся в сторону двери в допросную.
Дар толкнул дверь, и мы вошли. Скажем прямо, помещение было жуткое и мрачное. У стены справа стоял стол из грубо обработанного дерева и несколько жестких стульев. Туда-то и повел меня муж. Там уже сидели Брага Вотан Одинсон, лекарь, замковый писарь и командир гарнизона замка. А вот лендрман Винтерсон стоял и отдавал распоряжения солдатам.
Каменные стены пыточной были покрыты трещинами, украшены нацарапанными кровью рунами и надписями. Справа стояла дыба. Над ней висел цепной кран, с помощью которого подвешивали обвиняемых. Рядом с дыбой стоял стол с инструментами пытки. Я не стала присматриваться, но наверняка там было все для того, чтобы сверлить, резать и разрушать человеческую плоть.
Тут же был и очаг с углями, возле которого стоял палач в страшном фартуке, деловито помешивающий угли. Я этого палача видела первый раз. Как-то раньше мы с ним не сталкивались в замке.
Лампа на цепи, висящая под самым потолком, тускло освещала комнату и отбрасывала длинные тени на стены. В воздухе витал запах сырости, железа, пота и страха.
Как-то я совершенно не учла, что представитель семьи Иудекс должен быть к такому привычен. Но я-то не была! Меня передергивало и было очень страшно.
— Дар? Можно, я начну допрос сама? — решительно спросила я мужа.
Муж не то что бы удивился. Он был поражен моей просьбой! На его открытом лице читалось неприкрытое недоумение.
— Сири? Ты уверена?
— Да, Дар. Я хочу попробовать.
— Ты раньше не пробовала? — наклонившись, спросил он.
— Да, но хочу попытаться.
— Ну, хорошо, — пожал он плечами и уселся за стол.
Я же встала и обратилась к лендрману Винтерсону:
— Сколько слуг в свите Хёда?
— Четверо, госпожа. Мы провозимся дня два, не меньше. Если еще и слугу Векты допрашивать, то получается пятеро. По моему опыту, это дня на три, госпожа, — с поклоном ответил лендрман Винтерсон. — Прикажете привести первого?
— Ведите всех четверых сразу. И слугу Векты тоже, — ответила я.
Я, честно говоря, ожидала, что последуют возражения, но лендрман Винтерсон быстро глянул на мужа, тот кивнул, и старый солдат отдал приказ.
Привели слуг и опустили посреди допросной на колени. Слугу Векты поставили чуть в стороне после моего распоряжения. У всех и ноги, и руки были скованны длинными и явно тяжелыми цепями. Трое были лет тридцати, а один совсем мальчик, скорее, подросток. Его сильно трясло, и он плакал.
Я подошла к нему и подняла его голову за подбородок.
— Как давно ты служишь своему господину Скалдаку Хёду? — спросила я. — Был в замке Брейдаблик раньше?
Мальчик затряс головой и, заикаясь и дрожа, поведал, что его взяли из деревни буквально накануне поездки. В замке он первый раз.
— Отпустите его, лендрман Винтерсон. Раскуйте и отправьте наверх. Он не лжет, — вздохнула я.
Мужчина снова бросил быстрый взгляд на мужа, и, дождавшись кивка, отдал распоряжения. Мальчик, когда с него сняли кандалы, вдруг пошатнулся и упал в обморок. Я вздохнула. ЛекарьТорвальдсон наклонился к нему и заверил, что парень просто сомлел с перепугу.
— Распорядитесь, чтобы его покормили, — кивнула я солдату, который взвалил мальчонку на плечо и потащил на выход.
Чем быстрей подросток покинет это место, тем лучше. Я поверила, что его и в самом деле выдернули из деревни, парень и не знал ничего, и под воздействием страха все равно толком ничего бы не рассказал. Совсем другое дело были эти трое, что остались в допросной.
— Мне нужны ответы на вопросы о событиях, в которых вы трое принимали участие вместе со своим господином Скалдаком Хёдом в его прошлый визит в замок. Одному из вас, тому, кто правдиво ответит на вопросы, я попробую оказать милость и смягчить его участь. Возможно, даже удастся сохранить жизнь. В конце концов, вы же выполняли приказы вашего господина? Так? — спросила я.
И я отчетливо увидела, как в глазах двоих из слуг загорелась надежда, а вот третий, сильный и наиболее физически развитый, смотрел на меня волком Одина. Та-а-ак. Работаем с тем, что есть.
— Итак? В прошлый свой визит кто из вас троих спускался в подземелье вместе с вашим господином? — начала я.
Я уже успела выяснить, что Скалдак Хёд приезжал на охоту и уехал как раз после того, как Дар исчез. В тот день и, главное, в ту ночь он был в замке и совершенно спокойно мог все провернуть. И я теперь очень хотела выяснить, как именно?
— Он!
— Стен!
Почти одновременно воскликнули двое из слуг.
Я подошла к ним и разговаривала исключительно с ними. Выяснилось, что толком эти двое ничего не знают. Утром они помогли Стену погрузить большой мешок на лошадь. Странным показалось только то, что их господин, который сроду рано не вставал, вдруг поднялся почти сразу, как были открыты ворота и опущен мост. А еще, когда они уезжали своим небольшим отрядом, то заметили, что вокруг вьется голубовато-синий туман. Но они все связали с ранним утром.
Потом подробно рассказывали, как встретили каких-то людей, как помогали перетащить тяжелый мешок в телегу. Видели, как их господин передавал увесистый мешочек этим людям. Я подробно выяснила, как выглядели эти люди, кивнув писцу, чтобы обязательно это записал.
Я обернулась к мужу и сказала:
— Они говорят правду. Ничего толком не видели и не знают.
— Увести! — приказал муж.
Двое солдат подхватили слуг и потащили из допросной.
Я же вздохнула и подошла к единственному оставшемуся слуге Хёда и к слуге Векты. Я даже не удосужилась выяснить его имя.
— У нас есть два пути сейчас. Или вы оба отвечаете на мои вопросы, и тогда есть шанс на милосердие и снисхождение моего супруга. Или вы упорствуете, и тогда палач, у которого вас осталось только двое, применит все свое искусство. Я пойму, если вы солжете, и это единственный способ избежать пыток. Выбирайте! — спокойно сообщила я.
Тот, кого назвали Стеном, только презрительно скривился и сжал губы. А вот слуга Векты поспешно, захлебываясь и проглатывая слова, начал говорить:
— Госпожа, пощадите! Я маленький человек. Я только выполнял приказ госпожи ВектыВотан Одинсон и господина Хёда. Помогите, госпожа! Они вдвоем приказывали! Как я мог ослушаться?
— Так, давай по порядку. Тебя как зовут? — почти ласково обратилась я к нему.
Никаких добрых чувств я к нему не испытывала. Ему приказали убить. И он пошел и убил. Это как заказчик, посредник и исполнитель. Чья вина больше? На мой взгляд, у всех троих.
Почему вдруг он решил заговорить? Хотя понятно, что этим он подпишет себе смертный приговор? Думаю, что повлияла судьба тех троих. Одного отпустили, двух других не стали пытать. Кто знает? Вдруг повезет? Вот и рискнул заговорить.
— Олаф, госпожа! — закивал он.
Я сейчас играла в доброго полицейского, а мой муж, палач, начальник охраны и командир гарнизона были злыми полицейскими. Конечно, чувствуется некая нехватка добрых и перевес в пользу злых, даже если приплюсовать ко мне лекаря и вечно пьяного Брагу, но приходится работать с тем, что имеем. Так что врубаем доброжелательность на максимум. Улыбаться не стоит, но вот тон явно можно смягчить.
— Итак, Олаф, давай, я буду задавать вопросы, а ты мне отвечать. Договорились? В тот вечер вы что-то добавили в вино хёвдингу Бальдару Вотану Одинсону и его другу? — спросила я.
— Я добавил в вино снотворное. Много снотворного. Госпожа мне дала. Мы усыпили половину замка. Нас еще поэтому никто не видел и не слышал, — поспешно закивал он.
— А еще вас не увидели потому, что госпожа Векта магию применяла? Заволокла все туманом, пока вы тащили господина в подвал? Да? — подхватила я.
— Да. Я тащил и вот он, — кивнул на Стена.
— А Хёд спускался с вами в подземелье и был у места силы?
— Да. Они остались втроем. Нам приказали уйти после того, как мы сбросили господина в воду.
— Вы потом засунули его в мешок и погрузили на лошадь, и рано утром вывезли из замка, — протянула я. — Ты после этого остался здесь, — я сделала паузу, а потом резко спросила. — А скажи мне, зачем ты вылил яд в котел с отваром?
— Это не я! — затряс он головой.
— Вот как? А кто? — мирно поинтересовалась я.
— Вот он, — и Олаф кивнул на Стена.
— Ты врешь, собака! — зарычал он в ответ. — Я этого не делал!
— А ведь в самом деле не делал, — подтвердила я. — Отраву в котел подмешал именно ты, Олаф.
— Я не знал! Я думал, это снотворное! — попытался Олаф.
— Снова ложь, — спокойно ответила я. — Ты прекрасно знал о том, что это яд, а не снотворное. Это Векта приказала подмешать яд? Или Хёд?
— Госпожа, — опустил голову Олаф.
— А зачем Векте травить половину замка? — удивилась я. — Какой в этом смысл?
— Это я не смог подмешать яд только в отвар для хёвдинга Бальдара Вотана Одинсона. И так испугался, что просто вылил его в общий котел. Повар уже начал на меня коситься, когда я толкался на кухне. Я просто струхнул. Боялся, что хозяйка разгневается, что я приказ не выполнил, и ливанул весь флакон в котел! — стал опять, захлебываясь, рассказывать он.
— Очень умно, — с сарказмом буркнула я и потерла переносицу.
Дальше я задавала чисто технические вопросы, но Олаф почти ничего не мог ответить. Он не знал, где его госпожа брала яд, кто были те люди, которым сдали бессознательное тело Дара, не знал о дальнейших планах своей хозяйки. Хотя последнее было логично. Не будут они в свои планы посвящать пусть и доверенного, но все же слугу.
— Свен? У тебя есть, что добавить? — на всякий случай спросила я. — Тем самым избавишь себя от пыток.
— Я не знаю имен, с кем мой господин договаривался. Слышал только, как он однажды сказал, что нужно действовать через судью Магнусона, — буркнул он.
Я глянула на писца и увидела, как он кивнул, дав понять, что записал.
— Дар? У тебя есть вопросы? На мой взгляд, они сказали все, что знали.
Муж сидел все это время с каменным выражением лица и только сейчас, когда я обратилась к нему, разжал кулаки и встал.
— Этих в камеру! Я позже отдам распоряжения! Они могут еще понадобиться, а повесить я их всегда успею, — холодно припечатал муж.
Свен никак не отреагировал на это, видимо, прекрасно понимая, что его ожидает. А вот Олаф завыл и стал молить о пощаде. Впрочем, крики его быстро стихли, когда солдаты выволокли его из допросной.
— Я собираюсь сам допросить Хёда, — сурово нахмурившись, сказал Дар.
— Ничего не имею против. Если ты позволишь, я хотела бы уйти. Ничего нового и интересного он не поведает. Все и так предельно ясно, — и я положила руку на плечо Дара.
— Я тебя провожу. А потом вернусь, — и глаза Дара недобро блеснули. — Подготовьте его пока, — кивнул палачу на дыбу Дар.
Я ничего не сказала на это. Я смогла уберечь слуг от пыток. Оправдать невиновного подростка и двоим помочь избежать виселицы. По-моему, и так вполне неплохой результат. А что касается Хёда, это уже решать Дару.

Глава 19. Счастье пришло, когда я поняла: нужно при любой так называемой катастрофе задавать вопрос, будет ли это важно через пять лет?

— Коллеги, а кто так истошно орет в том кабинете?
      

— О, это наш новый юрист работает.
      

— У него с головой все нормально?
      

— Вполне, просто его клиент никак не ожидал, что смерть не является оправданием невыполнения обязательств.
      

— Он некромант?
      

— Что вы, это же лишняя работа. Спиритист.
      
Врановая
      

В трапезную в тот день Дар так и не пришел. Я ужинала и только и делала, что улыбалась и отвечала, что мой муж очень занят. Я уже скучаю по скромным ужинам, обедам и завтракам вдвоем в спальне. Нужно будет обязательно вернуться к этому. Наедине с мужем все гораздо романтичнее.
Я легла спать одна и долго не могла заснуть. Дар пришел только среди ночи. Я проснулась, как ни странно, не от его грозного рыка, не от шума шагов, не от того, что он сбросил тяжелые сапоги на пол рядом с кроватью. Я проснулась от ласковых рук, что обняли и прижали меня к сильному телу. Я незамедлительно обняла его в ответ, понимая, что ему это нужно.
Нетрудно было догадаться, что так вывело из себя Дара. Хёд наверняка не стал ничего скрывать и вывалил, а то и свалил все на Векту. Но показания, данные под пыткой, не могут быть так уж достоверны. Очень надеюсь, что можно найти хоть какие-то смягчающие вину Векты обстоятельства. А то, что вина есть, я не сомневалась.
Утром муж спал, а я спустилась к завтраку. Векта все еще была в своих покоях, и ее оттуда не выпускали. А Дар спал, сладко посапывая, и вошел очень мрачный только в конце завтрака.
Когда мы вышли из трапезной, он взял меня за руку и хмуро сказал:
— Мне нужно допросить Векту. Я уже знаю все. Хёд во всем сознался. Но мне нужно, чтобы она это подтвердила. Пытать я ее не стану. Я только прошу тебя говорить мне, врет она или нет.
— Конечно, — я сжала его руку. — Идем.
Покои Векты были очень светлыми. Окна были больше, чем в остальных комнатах, они выходили во внутренний двор замка и не влияли на его обороноспособность. А может быть, так казалось еще и потому, что гобелены на стенах были выполнены в светлых тонах.
Векта была рукодельницей, как и положено, и вместе со своими служанками ткала и вышивала в своей комнате дни напролет. И я с интересом принялась рассматривать гобелены. Очень говорящие гобелены, нужно вам сказать. Видимо, что было на уме у Векты, о том она и вышивала. И я наконец вспомнила, что они мне напоминали.
Дар решительно прошел в комнату и усадил меня на высокий стул с массивными подлокотниками и спинкой. Сам же встал у окна, широко расставив ноги и повернувшись к нам спиной. Видимо, смотреть на стоявшую посреди комнаты и заламывающую руки Векту ему совершенно не хотелось.
— Твой любовник во всем сознался! — сказал Дар.
— Он не мой любовник! Он врет. Мы только пару раз целовались! — простонала Векта.
Я посмотрела на один из гобеленов. И еще раз убедилась, что я не ошиблась. Это очень напоминало прославленный «Гобелен из Байё»*. Я сама не видела его, но смотрела как-то раз о нем весьма занимательный сюжет, он врезался мне в память. И вот сейчас я разглядывала гобелен, на котором была изображена девушка, стоящая в арке. Рядом с ней был вышит священник, который, судя по жестам, в чем-то ее яростно обвинял. А чуть ниже под аркой и девушкой располагался совершенно голый мужчина и его огромное… достоинство. Достоинство, кстати, тоже было вышито. И было совершенно понятно, в чем именно обвиняют девушку.
Я не удержалась и слегка приподняла губы в ироничной улыбке. Векта перевела взгляд с меня на гобелен и побледнела.
— Я сам видел, как ты затащила его ночью в свои покои, — ответил Дар.
— Мы только целовались! — продолжала упорствовать Векта.
— Это ложь, — тихо сказала я, но в комнате стояла такая тишина, что мои слова прозвучали словно набат.
Я перевела взгляд на соседний гобелен и с интересом рассматривала, как четверо мужчин о чем-то договариваются. И вспомнила, что в «Гобелене из Байё» был похожий момент. Завоевателям на кораблях нужно было где-то высадиться. Высадка на неприятельском берегу — дело сложное и рискованное, и они отправили посланников к одному из землевладельцев, чтобы он не препятствовал. Договорились, так сказать. Рядом было вышито странное дерево, напомнившее мне почему-то клубок змей.
И вторя моим мыслям, Дар сказал:
— Хёд признался, что сам лично ездил в город договариваться с судьями. Они состряпали дело и были готовы повесить меня любой ценой. Ответь, ты знала об этом?
— Он же сам признался, что это он ездил! Да я и не выезжала никуда из замка! — простонала Векта.
— Ты знала, что меня хотят повесить?
— Нет! Я не знала!
— Это ложь, — покачала я головой.
— Если бы моя жена не появилась, то меня бы тогда повесили. Она, как звезда, освещает мой путь. А ты вгоняешь наш род во мрак, Векта, — вздохнул Дар, все еще не поворачиваясь и стоя к нам своей могучей спиной.
Да, я помню, на «Гобелене из Байё» тоже была комета. Кажется, Галлея**. Я была маленькая, когда она прилетала в моем мире, и я не помню этого, но точно помню, прилетает она не часто. В любом случае, мне понравилось сравнение Дара, и я лишний раз подумала о том, что мне повезло с мужем, а ему, безусловно, со мной. Очень ему со мной повезло. Я такое же редкое и красивое явление, как та комета. И я не собираюсь помирать от скромности.
Я перевела взгляд на следующий гобелен, висевший в покоях Векты. Там был схематично изображен замок и голубым вышито место силы. От него шли солнечные лучи. А рядом кто-то что-то тащил, похожее на огромный куль. Подобных изображений замков на «Гобелене из Байё» тоже было предостаточно.
— Это ведь ты лишила меня силы в подземелье замка?
— Нет! Это наверняка кто-то из младших братьев. Или Брага, или Мейли! Я тут ни при чем!
— Это ложь.
Я помню, что нацисты изъяли фрагменты «Гобелена из Байё» во время войны***. Гобелен ими рассматривался как документ, подтверждающий германское влияние на историю сразу нескольких стран. Они хотели показать свое превосходство, и якобы, гобелен это доказывал. На мой взгляд — нет. Точно так же, как изъятие сейчас гобеленов из комнаты Векты совершенно точно ее не спасет.
Хотя лично мне вот тот фрагмент очень напомнил смерть Сэминга Вотана Одинсона.
Дар как будто услышал мои мысли, потому что именно об этом он у Векты и спросил.
— Хёд утверждает, что это ты украла яд у отца Карлсона. И ты сделала это давно. Вы готовились тщательно и все планировали.
Я рассматривала гобелен и совершенно не сомневалась в том, что сейчас спросит Дар.
— Векта, это ты приказала отравить отца?
— Нет! — воскликнула она очень громко.
— Это ложь, — сказала я в противовес тихо.
— Ты сама дала ему яд?
— Нет! — завизжала она.
— Это правда, Дар, — сказала я. — Она отдала приказ. Олафу?
Наградой мне послужил полный ненависти взгляд женщины.
Я отвела взгляд от ее лица и снова посмотрела на гобелены.
Мне вдруг пришло в голову, что такая вышивка не похожа на гобелен, как таковой. Гобелен обычно ткут, а не вышивают. Но не называть же это ковром?
— Это ведь ты отдала приказ своему слуге отравить мой отвар? Ты знала, что он с перепугу вылил отраву в общий котел? Ты могла отравить половину замка, гостей и соседей. Это была бы война. На нас ополчились бы вассалы. Проклятье усилилось бы многократно! О чем ты думала, когда отдавала такой приказ? — сыпал Дар вопросами.
Дар обернулся к Векте, и я увидела, как его черты искажает злость. Губы сжаты, и он сдерживается, чтобы не начать бушевать.
Я помнила, что однажды из «Гобелена из Байё» хотели сделать покрытие для повозки с военной амуницией, однако кто-то спас его, предоставив другую ткань. И все равно, очень много фрагментов было утрачено. В частности, около шести метров в конце, где было вышито, как предполагалось, празднование, пир и коронация нового короля. Но, как и на «Гобелене из Байё», здесь празднование победы вышито не было — и уже не будет.
Векта несколько мгновений смотрела в лицо брата и вдруг сдалась.
— Я хотела выйти замуж! Хотела быть богатой! Хотела, чтобы мой муж любил меня! Хотела детей! Я хотела уехать из этого проклятого замка! А ты и отец уперлись и не давали за мной достойного приданого! Ни денег, ни земель! А кто бы женился на мне? Какой-нибудь вдовец с кучей детей? Какая бы жизнь меня ждала после такого замужества? Я хотела быть счастливой! — орала она.
— После того, как убила бы своего родного брата и отца? После того, как попыталась отравить ни в чем не повинных людей? Ты после всего этого хотела счастья? — не удержалась я.
— Да! И у меня бы все получилось, если бы не ты!! — и она, скрючив пальцы, на которых выступил темный, почти черный туман, кинулась ко мне.
Но она не успела. Дар остановил ее одним движением. Магия Дара оплела густым темно-синим туманом ее, как в кокон, а потом откинула в дальний угол ее покоев. Я поспешно встала и бросилась к мужу, подальше от этой фурии.
Я перевела взгляд на один из гобеленов, что еще не рассмотрела. Там были лодки. Множество лодок, плывущих по водной глади. Здесь, скорее всего, Векта вышивала предков, которых хоронили подобным образом. В лодках. Наверное, на одной из этих лодок плыл и отец Векты, которого она так безжалостно убила. А на «Гобелене из Байё» в лодках сидело множество воинов. Они переправлялись через пролив, чтобы завоевать новые земли. И многих тоже ждала смерть.
Дар прижал меня к себе и, повернувшись к скулившей в углу Векте, тяжело проговорил:
— Векта, я смог бы простить покушение на меня, мог бы простить то, что ты лишила меня силы. Но вот убийство отца и отравление общего котла я простить не могу!
Дар увлек меня из покоев Векты, крепко прижимая к себе. За дверью я увидела стоящую навытяжку стражу, командира гарнизона Валли Ринда и лендрмана Эрика Винтерсона, начальника охраны замка. Не каждый день хозяин замка Брейдаблик допрашивает родную сестру.
— В темницу ее! — приказал Дар так, что спорить никто не решился бы ни за что и никогда.
Ну, кроме меня, разумеется. Но я пока не возражала, и уж тем более не собиралась делать это прилюдно. Я только демонстративно прижалась к Дару и даже спрятала лицо ему в плечо. Мол, я вся такая хрупкая, нежная, нуждающаяся в защите, и мне так жаль Векту… Так жаль! На самом деле, нет. Но знать об этом окружающим необязательно. Я сейчас испытывала только чувство удовлетворения от проделанной работы. Такое облегчение, наверное, испытывает сапер после того, как обезвредил бомбу. Вот и я сейчас чувствовала примерно это же самое.
— Завтра будут казни! Передайте палачу! Мы приводим приговоры в исполнение! Нужна и веревка, и меч! И…
— Милый, мне плохо, — простонала я и повисла на руках Дара.
Ну а как еще прикажите остановить мужа, когда он отдает приказы казнить почем зря! И как я поняла, всех без разбору! У Дара на все разговор короткий.
— Ты перенервничала? Магии много израсходовала? Что болит? Векта тебя задела магией? — муж мгновенно подхватил меня на руки и понес в сторону наших покоев.
Я осторожно выглянула из-за плеча и бросила взгляд на оставшихся мужчин. На всех лицах без исключения не было ни одной усмешки. Только облегчение и, как мне показалась, благодарность. А потом лендрман Эрик Винтерсон мне еще и едва заметно кивнул.
Я уткнулась в плечо спешащего в наши покои мужа и принялась осторожно его целовать в шею. Ну… Куда уж дотянулась. Стоит ли говорить, что ввалились в наши покои мы с совершенно другим настроением. И Дар был преисполнен огромным желанием отдать мне супружеский долг, который он мне внезапно задолжал. Выяснилось, что он в должниках ходить тоже не любит.
А потом я расслабленно чертила на груди мужа узоры. Он тяжело дышал и был сытый, довольный и умиротворенный. Я старалась, одним словом. Ну а как еще руководить этой горой мышц? Только так и получается. Старый, как мир, способ. И при этом я привыкла не отнимать сладкое, а наоборот, награждать. И мне хорошо, и ему неплохо.
А теперь нужно срочно донести до любимого словами, в чем он в корне неправ. В конце концов, если я буду молчать и скажем, просто сжигать его портреты на костре, шептать что-то на латыни и тыкать в куклу Вуду булавки, он ведь и не поймет ничего! За что, собственно говоря, пострадает?
— Дар? — осторожно начала я. — Кого ты завтра собрался казнить?
— Всех, — лениво ответил муж, не открывая глаз. — Векте и Хёду отрубим голову, а остальных четверых, слуг Хёда и слугу Векты, повесим.
— Милый? Давай не будем торопиться? Как говорится, хорошо, что не сделали. И переделывать не пришлось, — продолжила я аккуратно.
— Не понял? — открыл муж глаза.
— Если ты повесишь Векту у себя в замке, то этим только подпитаешь родовое проклятие. Я думаю, что гораздо лучше будет, если ты отправишь ее каяться в какой-нибудь удаленный монастырь, на хлеб и на воду. С суровыми условиями и постоянной тяжелой работой. Это сразу всем покажет, что ты и милосерден, и религиозен, и суров, — спокойно сообщила я.
— Я не подумал про проклятие, — вздохнул муж и сел на кровати. — Но, пожалуй, ты права. Нужно отправить ее в Орден клариссинок. Этот орден, основанный святой Кларой, славится бедностью. Монахини ходят босиком, спят на соломе, не едят мяса и не имеют имущества.
— Вот-вот! Я думаю, что раздавать милостыню беднякам, ухаживать за больными и немощными, проводить время в молитвах будет уже достаточно суровым наказанием для Векты, — подхватила я.
— Договорились! — и муж снова откинулся на подушки и закрыл глаза.
Он явно был доволен таким решением. Только я не собиралась останавливаться на достигнутом.
— Дар, а теперь о слугах.
— Всех четверых повесить, — буркнул он, но глаза открыл.
— Дар. Слуги выполняли приказы своего господина. Мы не можем их повесить за это. Подумай сам? И они, по сути, ничего не сделали. Двое вообще не поняли, что они там перетащили с коня в чужую телегу, — продолжила я.
— Ладно. Всыплем и отпустим. Пусть в деревне работают и больше в замок не суются. Двоих вешаем? — глянул он на меня.
— Я бы предложила только одного. Слуга Хёда, безусловно, виноват. Он знал, что тебя тащит. Но он, опять-таки, выполнял приказ хозяина, и при этом никого не убил. Я думаю, что не стоит усугублять проклятие незаслуженной казнью. Слуга Векты Олаф — другое дело. Он дал яд твоему отцу по ее приказу, чуть не отравил половину замка и участвовал во всех ее темных делах. Тут тебе решать, — отступила я.
И муж покладисто согласился. Я сама не ожидала, что так просто сумею спасти целых три жизни. Но Дар посмотрел на меня, потом помолчал, кивнул и бросил:
— Хорошо.
Я на радостях бросилась ему на шею и принялась целовать. Ну что у меня за зайка такая хорошая? И даром, что на зайку не похож от слова совсем, но все равно мой самый замечательный.
***
Утро было холодным, от воды шел голубой туман. Все обитатели замка, гости, что не успели уехать, и те гости, что наоборот, только приехали, и жители деревни пришли поглазеть на объявление приговора и казнь. Все стояли и смотрели на замковую лестницу, на которой стояли все осужденные.
В замке Брейдаблик не возводили ни виселицу, ни эшафот. Даже временную не возводили. Казнили прямо на стене замка, а трупы сбрасывали в реку, которая охотно принимала всех казненных. Ходили слухи, что если казненный был невиновен, то река его труп не приняла бы. Но это были только слухи. У хозяев замка всегда хватало магии, чтобы справится с этой проблемой. Так что река принимала все.
Сейчас на ступенях широкой каменной лестницы стояли все виновные. Векта была в серой, очень похожей на бедное монашеское облачение, хламиде. Даже она не догадывалась, что ее не казнят. Хёд был сильно покалечен, но при этом как-то все же стоял на ногах. Мне не было его жаль. Он заслужил все, что с ним произошло. И я не уверена, что на его совести не было еще больших преступлений.
Все четверо слуг тряслись. Было видно, что все они не верят, что сумеют встретить живыми сегодняшний закат. Все стояли, опустив головы, шептали молитвы и плакали.
Мы с Даром, Брагой и Мейли стояли на верхних ступеньках замка Брейдаблик.
Глашатай стал громко зачитывать приговор. Там был целый список преступлений. И заговор, и покушение на жизнь и здоровье хёвдинга, и убийство, и измена, и подкуп судьи, и еще много всего. А потом стали зачитывать решение о дальнейшей судьбе виновных. Никого не удивило, что Скалдака Хёда**** приговорили к казни путем отсечения головы.
А вот потом объявили приговор Векте, и я увидела, что на многих лицах появилось облегчение. Да, Векта была убийцей и предательницей. Но еще она была женщиной и сестрой хозяина замка. И многие не хотели бы ее казни. Векта что-то шептала, ее глаза, в которых стояли слезы, были удивленно распахнуты. Я увидела, как большинство женщин просто выдохнули, когда услышали ее приговор. Векту подхватили под руки и повели вниз по лестнице. Она шла, постоянно оглядываясь на Хёда. Но тот стоял хмурый и явно недовольный таким приговором. На лице его была не радость за женщину, а злость, что она так легко отделалась и сохранила жизнь. И я лишний раз убедилась в том, что этот человек не заслуживает снисхождения. Двое солдат тут же подхватили Хёда и потащили вверх по лестнице на стену замка, где уже ждал палач, а рядом с ним отец Карлсон.
А дальше зачитали приговор слуге Векты Олафу. Все уже знали и про отравление покойного Сэминга Вотана Одинсона, и про яд в общем котле. Слуги, что тогда едва не погибли, а их было пятеро, стояли тут же и были наглядным доказательством. И только наше с Даром вмешательство спасло и эти жизни, и уберегло остальные. Поэтому никто не удивился приговору и не жалел его.
Солдаты подхватили Олафа, который явно смирился с приговором и даже не сопротивлялся. Ему оденут веревку на шею и сбросят со стены замка. Смерти от меча он не заслуживал по причине своего происхождения.
А вот дальше зачитывали приговор оставшимся слугам.
Дар приговорил каждого к плетям и к отсылке в самую отдаленную деревню. В замке им теперь появляться было запрещено. Но все трое оставались живы. Доверенному слуге Хёда Стену плетей полагалось больше, но и его муж пощадил. Счастье на всех трех лицах было неописуемым. Стен, который мысленно уже был готов подняться по ступенькам вверх, вдруг упал на колени и громко завопил:
­— Да здравствует хёвдинг Бальдар Вотан Одинсон! Справедливый! Да здравствует кюна Сигрид Вотан Одинсон! Милосердная!
По всей площади пронесся восторженный рев. Толпа подхватила крик. В воздух полетели шапки, чепцы и колпаки. Народ рукоплескал такому решению. И я лишний раз порадовалась, что сумела настоять на своем.
Я не стала смотреть на казнь. Нет, я не прятала лицо и держала голову высоко. Я — Сигрид Вотан Одинсон из рода Иудекс. И мой род не позволяет мне отворачиваться от приведения справедливого приговора в исполнение. Я и не отвернулась, но при этом разглядывала кладку замковых стен. Что-то мне в этой кладке снова не нравилось. Неправильная какая-то кладка.
Когда мы тем же вечером остались с мужем наедине, он крепко обнял меня и прошептал в волосы:
— Все наконец-то закончилось?
Я вздохнула. Ну да, как же! А проклятие кто будет снимать? А кто будет с реликварием святой Миреллы разбираться? Еще нужно что-то решать с отцом Карлсоном. Да, я понимаю, что у него были только намерения. И не факт, что он был привел их в исполнение. Но решать что-то было нужно. Словом, дел еще много. И рано расслабляться.
* «Гобелен из Байё» — памятник средневекового искусства романского периода. Созданный в конце XI века, гобелен изображает сцены подготовки нормандского завоевания Англии и битвы при Гастингсе. Выполнен в редкой технике лоскутной аппликации по льняному полотну с подчёркиванием силуэта ярким цветным контуром, стебельчатым швом, получившим особое название «шов Байё». В настоящее время выставлен в специальном музее в городе Байё в Нормандии и относится к национальному достоянию Французской Республики.
** Комета Галлея — яркая короткопериодическая комета, возвращающаяся к Солнцу с периодичностью каждые 75 — 76 лет. Является первой кометой, для которой определили эллиптическую орбиту и установили периодичность появления. Названа в честь английского астронома Эдмунда Галлея.
*** Нацисты изъяли фрагменты гобелена из Байё в 1941 году в рамках идеологической деятельности организации «Аненербе». Считалось, что вышивка, изображающая завоевание Англии норманнами, подтверждает «германское» происхождение правящей элиты и оправдывает историческое право на нордическое наследие. Гобелен рассматривался как документ, подтверждающий германское влияние на историю Франции и Англии. В начале 2026 года Германия вернула эти фрагменты, хранившиеся в земле Шлезвиг-Гольштейн, обратно во Францию.
**** Хёд — в германо-скандинавской мифологии один из асов, сын Одина и Фригг. Послужил орудием Локи для убийства своего брата Бальдра. Для отмщения был в свою очередь убит и попал в Хель.

Глава 20. Счастье пришло, когда я поняла: если приходит время следовать за тем, что ты действительно любишь в этой жизни, не говори «нет»

Хороша ль, плоха ли весть,
      
Докладай мне все, как есть! 
      
Лучше горькая, но правда, 
      
Чем приятная, но лесть. 
      
Только если энта весть 
      
Снова будет — не Бог весть, 
      
Ты за эдакую правду 
      
Лет на десять можешь сесть!
      
Л. А. Филатов, «Про Федота-стрельца, удалого молодца»
      

Испуганный женский визг застал меня в коридоре, когда я направлялась в трапезную. И главное, только что ушла с кухни! Я всё как всегда проверила и отдала распоряжения на весь день и завтрашнее утро. Но визг заставил меня подхватить юбки и рвануть обратно.
И я чуть было не закричала вместе со служанками, что сейчас столпились на огромной замковой кухне. Прямо над большим столом парила уже знакомая мне чернота. Только в этот раз она отчетливо приняла облик женщины, чье лицо было занавешено длинной вуалью.
Было жутко. Служанки визжали, поварята попрятались под столы, главный повар застыл с ножом в руках, но было понятно, что этот нож ничем тут помочь не может.
Я хозяйка замка! И я не позволю всяким привидениям мешать приготовлению завтрака!
— Пошла вон! — громко, на всю кухню, перекрывая вопли слуг, закричала я и повторила жест, который мой муж сделал, чтобы окутать магией погребальную лодку своего отца тогда на реке.
Я простерла вперед руку и сосредоточилась. Я первый раз делала подобное, и возможно, мне прежде следовало потренироваться. На соломенном чучеле, например. Я видела парочку на ристалище. Но сожалеть о содеянном было поздно. Рыже-оранжевые звезды магии сорвались с моих рук и устремились к застывшей над столом фигуре, врезались и прошили ее насквозь.
Выглядело это даже красиво. Огненные оранжевые звезды врезаются в черноту.
Призрачная фигура слетела со стола. Правда, я видела, что сильно это ей не повредило. Привидение и проклятие замка Брейдаблик снова собралось, на этот раз уже на полу, и убралось прямо в замковую стену.
Все ошарашенно смотрели то на меня, то на то место, куда пропал призрак. Служанки перестали орать, а я спокойно сказала, слегка повысив голос:
— Продолжайте работать! И подавайте завтрак в трапезную!
— Куна…
— Госпожа…
— Да хранит вас небо!
Понеслось со всех сторон. Я всем покивала и улыбнулась. На меня смотрели с уважением и благоговением. Я явно только что существенно повысила свой авторитет среди слуг и обитателей замка. Уверена, то, что тут произошло, приукрасят и расскажут всем.
Я развернулась, взметнув синие юбки, и поспешила в трапезную. С этим проклятием необходимо срочно что-то решать! Не дело вот так пугать слуг и поваров. Этак они все разбегутся. Да и если проклятие снимем, можно существенно снизить им всем жалование. Ведь сейчас муж явно доплачивает за ужас, панику и страх. Думаю, что многих потеря такой прибавки сильно огорчит. Но с другой стороны, что это вообще такое? Премия за ужас? Я не слышала о такой надбавке к зарплате. Молоко, знаю, давали за вредность. Но тут что-то другое и явно нездоровое.
После завтрака я настойчиво потянула мужа в часовню. Я договорилась с кузнецом, который был готов принести ларец, что у него получилось создать, и отец Карлсон соизволил согласиться с тем, что реликварий святой Миреллы стоит заменить.
Признаться, ничего путного я не ждала от деревенского кузнеца, и рассчитывала увидеть что-то очень примитивное. Нечто вроде реликвария Монимуск. По преданию, в нем хранились реликвии Святого Колумбы, самого популярного святого в средневековой Шотландии. Тот ларец был на редкость примитивен и не очень красив.
Но когда кузнец очень эффектно сбросил холстину, в которую был укутан новый реликварий, я поняла, что совершенно точно недооценила его. Реликварий был выполнен просто филигранно, и напоминал дом с длинной крышей*. Чеканка, что его украшала, тоже была выше всяких похвал.
— Признаюсь, я не ожидал, что так красиво получится, — восторженно заявил отец Карлсон. — Это достойно святой Миреллы.
— А что у нас внутри будет? — решила я уточнить.
В глубине души я надеялась, что там может быть ее одежда. Или что-то из украшений. Или еще какие личные предметы. Иногда в реликварии хранилось именно это. Не всегда это обязательно были мощи.
— Ну как же? Скелет! Подлинные останки святой Миреллы, — поразился отец Карлсон.
— Простите мое невежество, святой отец, но не подскажете, как именно их обрели?
Отец Карлсон расцвел от такого вопроса и просто засветился от счастья, что сможет мне это поведать, а кузнец и мой муж скорчили почти одинаковые скорбные мины. Видимо, слушать эту историю по сто первому разу им не очень хотелось. Но ничего, потерпят!
— Как вы помните, дочь моя, святая Мирелла родилась в бедной семье и росла среди простых крестьян, но она была наделена необычайной душой и выдающимися способностями. Уже в юности она стала известна своей добротой и мудростью, помогая нуждающимся и защищая слабых. Но вы помните те опустошительные войны, что тогда велись. И когда завоеватели пришли в ее родные земли, святая Мирелла пожертвовала собой, чтобы спасти свой народ.
— И как она поступила? — уточнила я.
— Легенда гласит, что все завоеватели в один момент были поражены ее святой силой! Святая Мирелла, опустошенная и лишенная магических, душевных и физических сил, приказала заточить ее внутри крепостной стены замка Брейдаблик, где ее дух охранял долгие годы покой и мир, — с пафосом, но совершенно без каких-либо подробностей сообщил отец Карлсон.
Все очень обтекаемо и непонятно. Сама приказала себя замуровать? Или ее все же замуровали? Непонятненько.
— А как потом мощи очутились в реликварии? — уточнила я.
— Со временем легенда о Мирелле распространились среди крестьян и монахов. Говорят, что ее мощи — это осколки святой души, спрятанные внутри замка, и что их обнаружение дало нам силу остановить вновь возникающую темную угрозу, — вскинул он голову. — Вот почему я так противился отправке мощей в монастырь!
— А как нашли мощи? — в который раз задала я один и тот же вопрос.
Впрочем, я уже не надеялась и не думала, что мне кто-то ответит.
— В течение веков один за другим владельцы замка и просто искатели пытались найти ее мощи, но все поиски заканчивались неудачей. Стена, в которой она была заключена, магически защищала ее дух, была невидима и недоступна для обычных глаз! Чудо, что мы обрели ее останки! — так и не ответил он.
— Да магия закончилась, и кладка обвалилась, — буркнул муж. — Однажды очередной мой предок отказался подпитывать места скопления магической силы, река подмыла основание стены и кладка рухнула. А из ниши и выпал скелет.
— Ты святотатствуешь! Это было чудо!
— Да я и не спорю. Чудо так чудо, — покладисто согласился муж.
— Я так понимаю, по одежде сразу поняли, что скелет женский? — уточнила я. — И поместили в реликварий?
— Да, дочь моя, — ласково пояснил отец Карлсон, видя мой неподдельный интерес. — Ты же видишь, что святая Мирелла достойна богатого реликвария. И его необходимо дополнительно украсить.
— Разумеется, святой отец, — и я толкнула мужа в бок локтем.
— Ну вот и отлично! Завтра же вызову золотых дел мастера. Он покроет реликварий позолотой, и мы перенесем в него мощи. А потом торжественно передадим в монастырь святой Миреллы! — радостно возвестил муж.
— Я принял решение отправится вместе с мощами в монастырь, — тяжело вздохнул отец Карлсон с видом мученика.
Я мысленно поблагодарила всех богов за такое решение. Вот совершенно мне в замке не нужен такой фанатик. Но изобразила скорбное выражение лица и только сдержанно покивала. А муж с тех пор, как увидел то, что сделал кузнец, и так стоял мрачнее тучи. Видимо, и в самом деле переживал, что такое сокровище переманят. Нужно как-то доходчиво объяснить ему, что есть сотни способов удержать хорошего работника. И при этом совершенно не обязательно портить ему жизнь. Гораздо эффективнее бывает правильный баланс кнута и пряника. Но это потом. Пока я благодарю кузнеца за проделанную работу и приглашаю его вместе с семьей переехать в замок.
— Да будет здравствовать кюна Сигрид Вотан Одинсон, — широко улыбнулся мне кузнец, хорошо понимая, чья это заслуга, что он с семьей переезжает.
Глаза мужчины загораются и видно, что он очень доволен. А муж протягивает ему довольно увесистый мешочек с монетами в качестве оплаты. Всю обратную дорогу в замок Дар не переставая ворчал, что кузнеца непременно сманит кто-то из соседей.
— Милый, я уверена, что этого не произойдет. В конце концов, как я поняла, в замке есть каменщик и его семья. И он работает выше всяческих похвал. Его же никто до сих пор не переманил? Так что все будет в порядке. Не пострадают твои драгоценные латы и мечи без надежного присмотра, наоборот, кузнец будет лучше о них заботиться, находясь в замковой кузне. Кстати, о каменщике. Мне нужно с ним побеседовать. И ты мне нужен при этом разговоре, — постаралась переключить Дара я.
— Зачем нам каменщик? Нам каменщик не нужен! — не понял он.
— Нам кузнец не нужен, — вздохнула я в тон ему, вспомнив кое-что из прошлой жизни.
— Да нет! Вот как раз кузнец-то нам и нужен! — не согласился муж, а я снова вздохнула.
Этот кузнец ему просто как родной. Носится с ним как курица с яйцом, а толку никакого.
— Я сама разберусь и с кузнецом, и с каменщиком. А ты рядом посидишь! — командным голосом заявила я.
Нужно уже распорядиться, чтобы кузнецу помогли и с домом, и с кузней, и с переездом в целом. И узнать, что ему еще необходимо. Раз уж он так важен Дару, моя обязанность как хозяйки замка позаботиться об этом.
— А тренировка на ристалище? — жалобно и тихо спросил муж.
— Подождет! — безапелляционно заявила я.
Я завела его в зал для приема посетителей, где мы с ним принимали присягу и где нас уже ждал, переминаясь с ноги на ногу, местный каменщик. Он явно нервничал, а я села в кресло, которое установили здесь рядом с креслом Дара и взглядом, не терпящим неповиновения, усадила рядом Дара. Было видно, что ему ужасно скучно и не интересно разговаривать с каменщиком, и ристалище его манит помахать мечом почем зря. Но мне это было важно, так что он снова потерпит.
Видя, что каменщик нервничает, теребит в руках шапку и переступает с ноги на ногу, я сначала тепло ответила на его приветствие и спросила, как поживает его семья. Получив уверения, что все здоровы, приступила к тому, ради чего его собственно говоря и вызвала. Я подробно описала кладку с тем местом, где обычно приводят приговор в исполнение, и поинтересовалась, почему она так сильно отличается от общего фона стены. Как будто там был проем?
— Так госпожа, наверное, не знает? Именно там были обретены мощи святой Миреллы!
— Вы мне не поясните, как это произошло? — мило улыбнулась я каменщику.
Может быть, он не напустит туману, как отец Карлсон, и что-то мне объяснит? Хотя туман — это по части моего мужа, который сидит со скучающим выражением лица и с видом мученика подпирает щеку, совершенно не понимая, что я привязалась к этим старым костям. Но я твердо убеждена, что с мощами, костями и вообще с человеческими останками шутить не стоит. Относиться к ним нужно с уважением и почтением. И совершенно при этом неважно, святые мощи это, череп старого воина со стрелой, мумия фараона или скелет безымянной служанки.
— Было такое поверье, кюна Сигрид Вотан Одинсон. Якобы, если тело молодой, девственной, одаренной магией девушки замуровать в стену замка, то такие стены станут несокрушимы, и враг не сможет их взять штурмом**, — начал каменщик, сглотнув.
— Да, — кивнул муж. — Якобы магия девушки концентрируется в этом участке стены и дополнительно служит и опорой, и щитом. Глупость несусветная! Магия без должной подпитки быстро рассеивается. Впрочем, не мне тебе это объяснять. Ты и так это все знаешь.
И муж поднес мою руку к губам. Я в ответ одарила его сияющей улыбкой. Понятия не имею, о чем он. Но виду подавать и не подумаю. Все же многое я еще в этом мире не знаю и иду по тонкому льду, ориентируясь все больше не чутье, здравый смысл и интуицию. Но сказать что-то стоит, чтобы не расслаблялись и не считали, что я ничего не знаю. Знаю! Так что концентрируюсь и с улыбкой выдаю:
— Наверное, этот суеверный обычай основывался на римском законе, касающемся весталок. Но только жриц богини Весты принято было замуровывать в камеры в стене при потере девственности. Это было наказанием за преступную связь с мужчиной. Виновного в связи с весталкой мужчину забивали плетьми до смерти. А весталку опускали в камеру с небольшим количеством еды и воды. Считалось, что нельзя пролить кровь весталки, а вот такой способ казни вполне был подходящим.
Ответом мне была отвисшая челюсть мужа. Он собрался и покивал.
— Ну да! Ты же из рода Иудекс! Вы все знаете о римском праве. Мне порой кажется, что я тебя не заслуживаю, — вздохнул Дар. — Как же мне с тобой повезло!
Похоже, я опять влипла. Я не была таким уж большим специалистом по римскому праву. Но с другой стороны… Где мы? А где эти древние римляне? Правильно! Поэтому делаем умное лицо и изрекаем:
— Внесите в это логику!
— Но в замке Брейдаблик такое ни разу не практиковалось, когда возводили стены. Я точно знаю! — вдруг подал голос каменщик, про которого я успела забыть, пока смотрела на мужа и наслаждалась его восхищенными и влюбленными взглядами.
— Кроме того единственного раза? — уточнила я.
— Да, — закивал он. — Но это было очень давно! Может быть, даже не мой предок в этом участвовал. Я сам ни разу и близко такое не видел!
И я поняла, что он и в самом деле говорит чистую правду.
— А почему все же кладка в том месте обвалилась? — снова спросила я.
— Река подмыла в этом месте основание стены. Стена замка состоит из тяжелых вытесанных камней. А кирпичи, что закладывались позже, делались путем обжига глины. Да еще и раствор наверняка был сделан впопыхах. Вот она и рухнула от времени, — пожал он плечами.
— Ну да, — покивала я. — Все же это довольно тяжело, замуровывать молодую девушку в стену. Красавица, девственница — и такая тяжелая смерть. Тут уж точно не до соблюдения пропорций в растворе, — задумчиво протянула я.
— В замке Брейдаблик это все совершенно не нужно. Магия Туманоходов Речного Водоворота прекрасно защищает стены. И в случае любой осады — пока жив кто-то из рода Вотан Одинсон, стены не падут, — уверил меня каменщик.
Я откинулась на спинку кресла и пристально его разглядывала. Что мне у него еще спросить? Или сразу тащить в подземелье к месту силы, и все выяснять про ту необычную неровную кладку? Очень может быть, что там и нет ничего. А вот такая стена с разной кладкой нужна для большей устойчивости. Может, она там какая-нибудь несущая?
Каменщику на вид около сорока. Он не старый, но уже и не молод. Я знаю, что и родился, и вырос он в замке Брейдаблик, и у него всегда была работа. Стены нуждались в постоянном внимании, и владельцы замка то и дело что-то перестраивали, укрепляли или возводили. Вот сейчас муж удумал строить каменные казармы. Деревянные ему уже кажутся несолидными. Да и объяснил он мне это техникой безопасности. У нас теперь будет действующая кузня. Во избежание пожара лучше иметь поблизости только каменные строения.
Я еще раз окинула каменщика пристальным взглядом. И вдруг поняла, что мне следует спросить!
И я, слегка наклонившись к нему, чтобы создать более доверительную атмосферу, тихонько спросила:
— А тридцать лет назад? Когда вам было примерно десять лет? Вы не припомните ничего необычного? Может быть, ваш отец уходил куда-то? Скажем, среди ночи?
И вот тут я увидела, как его лицо изменилось. Оно словно преобразилось. Стоял спокойно, уверенно отвечал на вопросы, и вдруг снова занервничал. Глаза забегали, а руки затряслись. Сейчас будет или врать, или недоговаривать, или вообще ничего не скажет. Но каменщик меня удивил.
— Кюна Сигрид Вотан Одинсон, я и моя семья всегда верой и правдой служили семье Вотан Одинсон и замку Брейдаблик! И мой отец, когда умирал, сказал: если однажды ко мне постучат и именем госпожи и хозяйки замка отдадут приказ, я должен буду ему подчиниться. И я все сделаю, что вы мне прикажете!
«Таа-а-ак…» — мысленно простонала я. «Влипла! Если подумать, то картина складывается просто кошмарная».
И я покосилась на сидящего рядом Дара. А он был совершенно расслаблен и ничего не уловил из фразы, что выдал каменщик. Дар по-прежнему сидел со скучающим выражением лица и не понял, что только что подозрения легли на его мать. Для него фраза каменщика была обычной. Ну да. Каменщик сказал, что всецело подчиняется хозяйке замка. И что тут такого? Но для меня это прозвучало, как ответ почти на все вопросы. Хозяйка замка! Может приказать! И каменщик пойдет и замурует в стену, кого прикажут. Мать Дара отдала такой чудовищный приказ?
— Что вы услышали тогда, тридцать лет назад? Если можно, дословно? — напряглась я.
— Пришла доверенная служанка однажды ночью. И именем госпожи замка Брейдаблик среди ночи увела куда-то отца. Он ушел и вернулся только под утро, — ответил каменщик.
— То есть, вы саму хозяйку замка в ту ночь не видели. А слышали только голос служанки. Да? — уцепилась я.
— Да, — спокойно подтверди каменщик.
— Милая, я вот сейчас не совсем понял. О чем вы? — вдруг включился Дар.
— Подожди, милый. А служанку ту как звали? — и я протянула руку к мужу, призывая его помолчать сейчас чуть-чуть.
— Берта Фрейдис, — ответил каменщик.
— Мать нашей домоправительницы Астрид Фрейдис? Та, что потом выбросилась из окна башни? Не так ли? — уточнила я.
— Да. Она была главной горничной новой хозяйки замка Брейдаблик, — подтвердил каменщик.
— Сири? Вы вообще о чем? — на этот раз уже громко и требовательно спросил Дар.
— Я собираюсь найти место, откуда подпитывается родовое проклятие замка Брейдаблик, — спокойно пояснила я и встала. — За мной!
И, взяв мужа под руку и кивнув каменщику, что его это тоже касается, потащила мужа в подземелье. Дар тяжело вздыхал и никуда идти не хотел. Но, как я уже и говорила. Потерпит!
— Сири, но я лично много раз с помощью магии обшаривал замок. Да и сам я облазил его вместе с братьями вдоль и поперек! Мы ничего не нашли! — горячо уверял меня Дар.
— А женщин вы не пробовали привлечь? — поинтересовалась я.
— Это не женское дело, лазить по чердакам, башням, подземельям и подвалам! — заявил он громко.
— А очень даже зря! Есть такое понятие, как «женское измерение». Да, оно немного ироничное и шутливое. Но в каждой шутке есть доля правды. Это способность простой фразой: «А это что?» найти то, что мужчина в упор не видит. Вот подходишь ты и спрашиваешь: «Где у нас иголка?», а женщина легко засовывает руку по плечо в стог сена и достает ее, — болтала я и тащила Дара за собой.
— Я не понял? Какая иголка? Какой стог сена? — недоуменно таращился он на меня.
Я остановилась и отдала приказ лендрману Эрику Винтерсону организовать мне несколько солдат с факелами. Освещение в подземелье и в темнице просто отвратительное.
— В подземелье? — перепугался каменщик, когда все было готово к спуску.
— Мы не пойдем в темницу. Там нам делать нечего. Мне нужно, чтобы вы осмотрели кладку. Мне она не понравилась, — успокоила я и сходу подавила панику на вверенной мне территории.
Потому что и солдаты, и даже сам лендрман Эрик Винтерсон переглядывались и явно не горели желанием спускаться вниз. Но кто бы их еще спрашивал? Дар кивком головы подтверждал все мои приказы. Какой у меня покладистый муж! Золото, а не муж. Нужно будет ему потом долг отдать. Супружеский.
Мы шли к месту силы, в этот раз света было достаточно, и не было того гнетущего настроения, с которым я спускалась сюда в прошлый раз. Может быть, это потому, что я горела праведным гневом? И шла разрешить загадку и тайну, что длилась уже очень долго. Я помнила, что замурованных ниш там было много.
Помню, что некоторые покрылись мхом. А вот несколько были совершенно чистыми. Возможно ли, что они были сделаны не так давно?
Я шла и думала, как я буду все это объяснять Дару. Может быть, все-таки обойдется? И мы ничего не найдем?
* Прототипом послужил реликварий преподобного Эрхарда Регенсбургского, епископа Регенсбурга. В народе Эрхард считался негласным покровителем сапожников и домашнего скота. Также к нему с молитвой обращаются страдающие слепотой и головными болями. В настоящее время мощи святого Эрхарда покоятся в центре Регенсбурга. Мощи находятся в реликварии, изготовленном в 1866 году.
      
** Замуровывание — это вид смертной казни, при которой человека помещали в строящуюся стену или окружали глухими стенами со всех сторон, после чего тот умирал от голодного истощения или обезвоживания. Замуровывание упоминается в легендах, фольклоре и литературе. Часто этот вид казни упоминается в финских легендах. На Балканах получило распространение поверье, что крепость или мост будут стоять долго, если внутрь замуровать живого человека, чаще всего невесту или молодую жену одного из строителей.
      

Глава 21. Счастье пришло, когда я поняла, что нужно примириться со своим прошлым, чтобы оно не испортило твое настоящее

— Ты о чем-то задумалась, милочка, и не говоришь ни слова. А мораль отсюда такова... Нет, что-то не соображу! Ничего, потом вспомню...
      
— А, может, здесь и нет никакой морали, — заметила Алиса.
      
— Как это нет! — возразила Герцогиня. — Во всем есть своя мораль, нужно только уметь ее найти!
      
Льюис Кэрролл, «Алиса в Стране чудес»
      

Дар стоял и хмуро смотрел, как я расставила солдат с факелами в коридоре, что вел к месту силы в замке. И где я рукой нащупала разную кладку. А потом он скомандовал:
— Лендрман Винтерсон, распорядитесь послать за моими братьями. Думаю, им надлежит здесь присутствовать!
— Да, лендрман Винтерсон, и прикажите найти домоправительницу Астрид Фрейдис. Она нам здесь необходима! — подняла я голову и дополнила приказ мужа. — И отца Карлсона тоже пригласите. И если Астрид Фрейдис следует отдать приказ, то святого отца все же попросите.
А потом я присела рядом с каменщиком, подобрав юбки моего любимого синего платья, и тихонько спросила:
— Ну? Что?
Каменщик простукивал и прислушивался. Он осмотрел всю кладку, присел возле одной неровности и, подобрав с пола раскрошившийся раствор, растер его в пальцах.
— Кюна Вотан Одинсон, я уверен, что за каждой вот такой кладкой пустоты.
— Час от часу не легче, — тихонько ответила я ему.
— Будем ломать? — точно так же тихо спросил он в ответ.
— Это решать не нам с вами, — вздохнула я и, поднявшись, подошла к мужу.
Я уткнулась лбом ему в грудь. Он обнял меня и поднял мою голову за подбородок, заглянув в глаза.
— Там, за этими кирпичами, могут быть тела? — спросил он.
— Да. И тебе решать, какой сейчас приказ отдать. Но мне кажется, все эти ниши нужно вскрыть. Уверена, что именно отсюда берет начало ваше семейное проклятие, — ответила я осторожно.
— Наше, — задумчиво поправил он.
— Да, прости, — и я снова уперлась лбом ему в грудь. — Наше семейное проклятие.
— Здесь место силы замка. Когда сюда спускаешься, то проскакиваешь этот коридор очень быстро, потому что место силы манит, и его зову сложно противиться. Никогда по сторонам и не смотришь, а чужие, пришлые и гости сюда обычно не допускаются. Понятно теперь, почему никто не обратил внимания на то, что в стене есть ниши, — все так же задумчиво и явно принимая решение, ответил Дар.
— Дар, их много. Очень много. И мне страшно. Но мы должны это сделать, — подняв на него глаза, попросила я принять правильное решение. — Если там, за этими стенами, тела, то их нужно упокоить.
И тут в подземелье спустились два младших брата Дара и отец Карлосон. А вот Астрид Фрейдис солдаты привели почти силой, крепко держа за локти.
И Брага, и Мейли Вотан Одинсон сразу подошли к нам и встали по бокам за спиной у Дара.
— Приступай! Начни вот с этой! Самой первой, что ближе всего к месту силы! — распорядился Дар.
— Выпустите меня! — вдруг завопила Астрид Фрейдис.
Выглядела она очень странно. Я, конечно, понимаю, что подземелье — не место для романтических прогулок, но на ее лице застыл ужас, глаза были абсолютно безумными, зрачки расширены, ее трясло и было видно, что находиться тут ей очень тяжело.
Но Дар покачал головой, и солдаты продолжили удерживать ее.
Я была уверена, что каменщик просто возьмет кувалду и со всей силы шандарахнет по кладке, но он осторожно постучал по стенке и ударил по одному из кирпичей. А потом стал, аккуратно выстукивая, разбирать стену. Все затаили дыхание. Мы готовы были увидеть все, что угодно. Лично я ожидала, что на замкового каменщика из ниши выпадет рука скелета или даже череп. Но ничего подобного не произошло. Вместо этого на нас из темноты древней ниши уставились глаза темной статуи.
— Что это? — с любопытством наклонилась я.
— Это бронзовое изображение одного из древних богов, — прокомментировал отец Карлсон, скривившись.
— Они запрещены? — поинтересовалась я.
— Нет. Но держать их на виду не приветствуется. Вот их и заложили, — ответил он мне.
— Разбирай! — отдал приказ Дар, и каменщик продолжил аккуратно вынимать камни.
Кирпичи складывали на носилки и убирали из коридора, чтобы они не мешались. После того, как ниша освободилась, я с интересом уставилась на древнюю статую. Чем-то она мне напомнила одно из немногих древних изображений скандинавских богов. Небольшие амулеты из бронзы, что сохранились в моем мире*.
— Это бронза, — вторя моим мыслям, заключил Дар.
А потом сделал жест рукой и направил ее на статую. Ее окутал синий туман, что похож на обман, и статуя, и ниша, в которой она стояла, очистилась. Я улыбнулась Дару и кивнула, показывая, что он поступает правильно.
— Следующую, — скомандовал Дар, и каменщик приступил к разбору следующей ниши.
К каждому камню и кирпичу он относился очень бережно и старался вытащить его из скрепляющего раствора. Видимо, планировал в дальнейшем их снова использовать. Но его никто не торопил.
И все повторилось. Из темноты на нас снова смотрела древняя бронзовая скульптура. На этот раз немного другая, но все же было понятно, что это изображение одного из древних богов.
Я расслабилась, перестала нервничать и теперь с удовольствием смотрела, как Брага выпускает магию, омывая и очищая древнее бронзовое божество. Только отец Карлсон глядел на все это очень неодобрительно и поджимал губы. Но видно было, что возражать он не собирается. Следующую статую омыл магией Мейли.
А вот когда каменщик начал разбирать следующую нишу, обнаружилась не бронзовая статуя, а огромная каменная плита. На ней были выбиты изображения, видимо, относящиеся к местной мифологии. Я с интересом их разглядывала: был тут и всадник на многоногом коне, и кузница с наковальней и инструментами кузнеца, и корабль с моряками. Дар пояснял для меня, кто или что здесь изображено. Некоторые сюжеты, например, женщину с двумя мечами, даже Дар затруднился определить после того, как синий туман магии ушел обратно в его пальцы и изображение на камне четко проявилось.
— Очень красиво, — сказала я, рассматривая огромный валун**.
— Это древнее примитивное язычество, — скривился отец Карлсон.
— Это история замка и этой земли! Пусть остается! — припечатал Дар, а я потерлась щекой о его плечо и благодарно сжала руку.
Дальше на нас из ниш попеременно выступали то бронзовые идолы, то каменные монументы с изображением древних богов, мифических сцен и таинственными рунными надписями, и все это явно довольно древнее.
Я перестала нервничать, и когда в очередной нише ни статуи, ни камня не оказалось, даже не успела испугаться. Ниша была пуста. Так, во всяком случае, казалось, пока сверху снимали кирпичи. И только когда дошли до самого пола, в коридоре установилась тишина.
На дне ниши лежал полуистлевший скелет. Понять, мужской он или женский, было невозможно. Но там же лежали несколько украшений. Кольцо и ожерелье. Недорогие, но без сомнения, принадлежавшие женщине.
Каменщик отступил, а из ниши повалила уже знакомая мне тьма.
Я прижалась к мужу, а все три брата Вотан Одинсон, повинуясь знаку Дара, направили родовую магию Туманоходов Речного Водоворота в нишу. Я увидела, как отец Карлсон присоединил свою магию и что-то быстро шептал.
Прах и скелет истлели и исчезли. На полу не осталось ничего. Даже драгоценностей. Те простенькие колечки и ожерелье на проволоке тоже пропали.
Стояла оглушающая тишина. И в ней особенно громко и истерично прозвучал грубый смех Астрид Фрейдис:
— Ну что, братишки? Добрались до семейного склепа? Что? Неужели не знаете, кто это был?
Дар рванул к ней и, схватив ее за плечи, грубо тряхнул:
— Говори!
— Вся семейка Вотан Одинсон — это сборище похотливых самцов, бегающих за каждой юбкой! Не пропускающих ни одну смазливую служанку! Но когда одна из этих несчастных западает в душу хозяину замка и начинает представлять угрозу для хозяйки и жены, та начинает действовать! — громко заговорила Астрид.
— Действовать? Как? — снова тряхнул ее Дар.
— Хозяйка замка просто замуровывает соперницу в одну из ниш! Всего и делов-то! — и она, запрокинув голову, истерично засмеялась.
Дар выпустил ее и отошел на шаг от этой безумной женщины, чей облик сейчас был совершенно сумасшедший. Она стянула с головы чепец, обнажая наполовину седые волосы, и взлохматив их руками, запустила в них пальцы. Сейчас было видно, что ей далеко за сорок.
— Что такое ты говоришь, дочь моя! Покайся! — подал голос отец Карлсон.
— Да что вы, святой отец? Это же вы и вам подобные церковники подали такой пример? — и она длинным скрюченным пальцем указала на него. — Что? Думаете, ваша святая Мирелла сама пожертвовала собой? Как бы не так! Ее насильно замуровали, чтобы укрепить ее магией стену! И это послужило примером! Раз вам можно, то почему хозяйке замка нельзя подобным образом избавиться от соперницы, которая наглеет и берет в свои нежные ручки все управление в замке и сердце хозяина?
— Ты святотатствуешь! — взъярился он.
— Я говорю правду! Вот она может подтвердить! — и ее палец указал теперь на меня.
— Астрид, ты сошла с ума! Не может быть, чтобы всех девушек подвергали такой участи! — воскликнул Браги.
— О! Еще один мой похотливый братец усомнился! — И она перевела палец уже на Браги. — Нет, разумеется. Не замуровывали каждую слабую на передок служанку. Только ту, что и в самом деле запала в душу к хозяину. Да и то, не каждая хозяйка сумела бы отдать такой приказ. Но потом придумали, что это способствует усилению вашей родовой магии! — и она перевела указующий палец на то место, откуда лился магический синий свет. — Якобы, каждая новая жертва усиливает источник! И дело пошло гораздо веселее!
И она, запрокинув голову, снова громко рассмеялась.
— Откуда ты все это знаешь? — вновь попытался воззвать к ее здравому смыслу отец Карлсон.
— Я была тут в ту ночь! Помогала матери тащить Сиги! Любовь всей жизни нашего папочки. Хозяйку вот этого синего платья, что сейчас красуется и защищает ее! — и она снова перевела свой жуткий указующий перст на меня. — Папочка же с ума сходил по своей Сигюн! Только и твердил, что никогда и ни за что от нее не откажется! Тогда и вспомнили про древний обычай. Прямо на свадьбе и усыпили ее. Отволокли сюда, а потом и вовсе замуровали. Я девочка совсем была. Но помогала. Кирпичи подтаскивала твоему отцу! — и она снова перевела палец теперь уже на каменщика.
— Ты врешь! Моя мать никогда бы не отдала такой приказ! — прорычал Дар.
— Но она его отдала! Она хотела любви! И думала, что место силы замка примет ее жертву и даст ей и любовь, и счастье! Только не дало! — громко прокричала она.
Она запустила пальцы и дернула себя за волосы.
— Моя мать и вовсе сошла с ума после той ночи. Проклятие замка преследовало ее. А вашу мать оберегало лишь то, что она была беременной почти постоянно. Она знала, что как только разрешится от очередного бремени, проклятие придет и за ней! Вы родились, а скольких детей она так и не сумела выносить? Много! Очень много! А потом проклятие ее все же настигло! Почему, ты думаешь, она умерла такой молодой? Проклятие подорвало ее здоровье, а чувство вины грызло изнутри! — продолжила она.
— Она не врет, Дар, — тихо сказала я. — Мне очень жаль. Та ночь и ей сильно подорвала психику. Она почти безумна. Ты посмотри на нее.
— Моя мать не выдержала и бросилась с башни. И я осталась одна! Вы думаете, папочка позаботился обо мне? Вовсе нет! Ему было плевать на дочь еще одной служанки! Это ваша матушка приблизила и взяла меня под свою опеку!  Потому что мы несколько раз встречались с ней взглядами в этом коридоре, пока каменщик закладывал стену!
— Не может быть, чтобы хозяйки замка шли на это! Можно всегда найти другой выход! — попыталась я.
— Ты! — она снова скрюченным пальцем указала на меня. — У тебя бы хватило духу отдать такой приказ! Просто повезло, что эти дурочки Рагнилда и Эльфильда не затронули ничего ни в душе, ни в голове у твоего любвеобильного муженька! А то бы прямехонько оказались в одной из ниш!
— Я бы никогда так не поступила! — выкрикнула я. — Можно остаться человеком, а не уподобляться глупой ревнивой козе.
— Поступила бы! А я и наша сестренка Векта тебе в этом помогли бы! — брызжа слюной, прокричала она.
— Почему мы об этом ничего не знали? — громко вскричал Мейли.
— Потому что это была тайна женщин! Спросите у вашей сестрички Векты перед тем, как отправить ее в монастырь! Ей известны все подробности. И я знала. И ваша мать знала. И даже Сиги знала! Она открыла глаза в тот последний момент, когда мы ее замуровывали. Это было жутко… Но она была уверена, что ее это не коснется. Папочка же так любил ее! А толку от его любви, если он не смог ее защитить?
Сказав это, она словно бы выдохнула все силы и медленно опустилась по стене на пол.
Дар проскрежетал зубами и повернулся к каменщику:
— Продолжай! Нужно открыть все ниши!
Работа продвигалась медленно. Мы обнаружили еще несколько ниш со скелетами. Но все же в большинстве стояли статуи.
— Они, скорей всего, вынимали статую, а вместо нее помещали свою жертву, — тихо сказал отец Карлсон. — А статую наверняка топили в реке, что омывает замок, или в крепостном рву.
Дар ничего не ответил, только хмуро кивнул.
Нам пришлось прерваться. Работали весь день, и Дар отдал приказ продолжить завтра утром.
В трапезной за ужином царила напряженная тишина. Все обитатели замка уже знали об ужасных находках, и теперь, если и переговаривались, то только шепотом. Я сидела рядом с Даром и изо всех сил старалась его поддержать.
— Дар, все скоро закончится, и вы очистите замок. Это тяжело, но мы должны были это сделать, — тихо сказала я ему.
— Я все понимаю, Сири. Но… — договорить он не успел.
В зал ворвался слуга и, протягивая руку куда-то в сторону выхода, выдохнул:
— Там!!!
Все сорвались со своих мест и бросились на выход. Дар побежал одним из первых. Его братья последовали за ним.
Я тоже вышла на площадку перед замком. Все стояли, задрав головы, и смотрели на одну из башен. А там среди зубцов стояла Астрид Фрейдис. Ее седые волосы развевались на ветру, а взгляд по-прежнему был безумным.
— Я же отдал приказ глаз с нее не спускать! — прорычал Дар.
— Она перехитрила охрану и как-то выбралась! — ответил взволнованно командир гарнизона замка Валли Ринд.
— Астрид! Спускайся! — громко крикнул Дар. — Астрид, не делай глупостей!
Но я с ужасом увидела огромное черное облако, что кружилось рядом с ней. И поняла, что проклятие замка не даст Астридл отступить от безумной затеи. И словно в подтверждение моих мыслей, Астрид пошатнулась и полетела вниз.
Дар бросился ко мне и прижал к своей груди, не давая смотреть на это. А потом и вовсе подхватил на руки и понес в замок. В трапезную мы не вернулись. Дар сразу отнес меня в нашу спальню. Он гладил меня по голове, а я крепко обнимала его. Он утешал меня, а я отдавала ему силы. Потом я задремала и не услышала, как Дар ушел. Ему необходимо было отдать распоряжения.
Утром работы продолжились. Дар отговаривал меня, но я настояла на том, что хочу присутствовать. Очистили почти все ниши, открыв для замка Брейдаблик еще несколько скульптур и камней с руническими надписями. Но к сожалению, мы обнаружили еще несколько женских скелетов.
А потом осталась одна ниша. Последняя. Каменщик по приказу Дара обошел ее. Это была как раз самая свежая кладка. Значит, именно за ней и находится то, что осталось от Сигюн. Самой большой любви Сэминга Вотана Одинсона, пропавшей в день его свадьбы.
Как только каменщик вынул самый первый кирпич, то тут же проворно отскочил, потому что из отверстия полилась тьма. Густая, тягучая, и мне даже показалась, вязкая. Она была похожа на расплавленный горячий битум. Это не был черный туман, это казалось чем-то гораздо худшим. Как будто мы наступили на шляпку вонючего гриба, и если раньше из него вылетали темные споры, то сейчас полилась противная гуща.
Дар со всей силы ударил в этот вязкий битум, и почти сразу же к нему присоединились братья. А потом и отец Карлсон выпустил в черную гущу фиолетовую магию. И я сразу же простила ему все его прегрешения, и те, что он сделал, и те, что собирался сделать, и те, о которых успел только подумать.
Я отшатнулась от ниши и спряталась за Дара, хотя до этого стояла близко, потому что любопытство, как известно, сгубило кошку, Варвару, жену Синей бороды и еще многие пострадали почти ни за что!
Дар с братьями уничтожал вязкое проклятие, и я поняла, что им тяжело. Я встала рядом и присоединила свою магию. Дело пошло гораздо веселее. Моя яркая золотисто-рыжая магия, как пламя, влетала в черноту, и казалось, выжигала ее. Если магия Дара и его братьев скорее вымывала, то моя именно сжигала. И такой, я бы сказала, комбинированный подход существенно облегчил дело.
Но все же я видела, как у Дара на лбу выступили капельки пота. А потом первым по стеночке сполз Мейли. А за ним и Брага рухнул прямо у ног Дара. Но Дар продолжал поливать магией черный битум, а я держалась рядом.
Я почувствовала, как у меня закружилась голова, но я пока твердо стояла на ногах и думала, что просто не могу оставить Дара. Мне казалось, что моя помощь добавляла ему сил. Отец Карлсон пошатнулся и осел. К нему подбежал один из солдат и помог усесться у стены. Все, кто был в коридоре, стояли, затаив дыхание, и ждали, чем же все закончится. Солдаты магией не обладали и ничем помочь не могли. Даже у начальника охраны и командира гарнизона замка магии не было.
Дар обернулся. Одну руку он продолжал протягивать к ползущей из небольшого отверстия в один кирпич вязкой тьме, а вторую простер в сторону места силы замка, и мне показалось, что он словно зачерпнул что-то. А потом обрушил всю мощь на стену!
Каменную кладку снесло волной синей магии Дара, и она рухнула в коридор.
За ней я отчетливо увидела скелет, который сидел, облокотившись на стену. На нем сохранилась богатая одежда кричащего ярко-красного цвета. Очень дорогая ткань. Она явно говорила о страсти и любви того, кто ее подарил. Может быть, надень она на свадьбу скромное синее платье, но с магией и защитой, ничего бы не произошло? Да и драгоценностей было много.На полу у ног скелета рядом с атласными красными туфельками валялся богато украшенный высокий эннен.
Мне стало жутко. Я прижалась к Дару и всю свою магию, все свое тепло, привязанность и любовь отдала ему. Ему сейчас нужнее!
И мы выстояли! Чернота начала уменьшаться, в конце и вовсе Дар омыл всю нишу своей синей магией с моими золотистыми всполохами. От скелета не осталось и следа.
А потом Дар поднял обе руки, и с них снова потек синий туман. Он разлетался по всему замку, омывая и очищая его. На веки вечные избавляя от древнего проклятия. Наверняка магия пробралась в каждый уголок и в каждую трещинку. И я была бесконечно восхищена силой Дара. Думаю, что мне тоже очень повезло с мужем. Но ему со мной, разумеется, больше!
— Все! Она ушла. Ушла к отцу, — хрипло сказал Дар.
— Это она поддерживала проклятие? — удивилась я.
— Нет. Они все вместе. Все девушки, что были замурованы здесь. Просто в ней, как в последней, все было сосредоточено. Я так люблю тебя, моя Сири! Если бы не ты, я бы никогда не нашел их и не справился с проклятием! Мне никогда не победить и не очистить мой замок без тебя! — прижимая меня к себе и крепко обнимая, шептал Дар в мои волосы.
— Наш! Наш замок! — поправила я.
— Да! Наш замок!
* Крупных скульптур, изображавших скандинавских богов, не сохранилось. Сохранились лишь маленькие амулеты или статуэтки, а не большие храмовые идолы. Большинство изображений богов, описанных в сагах, были деревянными и не пережили христианизацию Скандинавии. Тор из Эйрарланда, бронзовая фигурка X века, изображающая сидящее божество предположительно Тора, держащее молот Мьёльнир. Это самое известное объемное изображение скандинавского бога. Фрейр из Рёллинге Дания — это небольшая бронзовая фигурка мужчины, сидящего в позе, напоминающей изображения, связанные с культом плодородия, что характерно для Фрейра.
      
**
В качестве прототипа был использован один из рунических камней, так называемый камень Ардре VIII, обнаруженный в Ардре, Готланд, Швеция. На камне, датируемом 8-м или 9-м веком, изображены сцены из скандинавской мифологии, в частности, «Песнь о кузнеце Вёлунде», «Тор, ловящий Ёрмунганда», наказание Локи за смерть Бальдра, и Один, едущий в Валгаллу на Слейпнире. Другие изображения на этом камне, такие, как женщина справа с двумя мечами, в настоящее время не поняты, поскольку они не соответствуют ни одному известному скандинавскому мифу, дошедшему до наших дней.

Эпилог. Счастье пришло, когда я поняла, что работа не позаботится о тебе, когда ты болеешь. Это сделают твои близкие, друзья, дети и родители. Береги эти отношения

Когда я появилась на свет, я была так удивлена, 
      
что полтора года не могла говорить...
      

Грейси Аллен, актриса, певица, танцовщица, комик
      


        Год спустя
      
Я сидела на своем стуле, похожем на трон, рядом с точно таким же креслом Дара, и принимала поздравления по поводу рождения сына и наследника. Муж сидел рядом и радостно приветствовал всех приходящих вассалов и соседей. Он не очень любил такие приемы, но кто бы его еще спрашивал?
Разумеется, его вассалам было гораздо проще взять меч и выйти на ристалище. Там был реальный шанс привлечь внимание Дара к своим проблемам, хорошенько приложив по его любимым латам мечом, но не прийти на чествования своего сына Дар не мог.
Все последнее время вассалы предпочитали сначала донести свои проблемы до меня, и в зависимости от моего ответа уже действовали дальше. Или выходили с мечом на ристалище и пытались достучаться до Дара самым действенным способом, или продолжали приходить ко мне и пытаться убедить меня. Многие предпочитали именно последний вариант.
Муж оживился, когда герольд громко объявил о том, что выразить свое почтение и радость по поводу рождения сына и наследника прибыл дроттинн Хармод Друлинг с супругой. Лучший друг Дара по прозвищу «Хермод Слюнявый» все же женился и добился руки Нанне Непрансон, и мы с Даром побывали на их свадьбе. У меня на голове был просто огромный и жутко неудобный эннен. Эта башня на голове меня порядком утомила, и я с тех пор отказываюсь ее носить. Сейчас мои волосы собраны в прическу, и каждый может наблюдать их яркий рыжий цвет.
После того, как мы избавились от проклятия, я сильно разнообразила свой гардероб. Больше не было нужды носить одно мое любимое синее платье. И я позволила себе немного помодничать. Правда, недолго. Очень скоро у меня началась тошнота по утрам и раздражительность. Беременность наступила как-то внезапно и меня сильно преобразила. Куда подевался мой ангельских характер? Куда делась мягкость и доброта? Я рычала и бушевала. Дар почему-то уверял, что доброй и нежной он меня и до беременности видел не часто, но это он нагло врал.
Муж не вылезал с ристалища сутками, опасаясь моего вредного характера. Я, чуть что, начинала сразу искать что-то очень тяжелое. Он вздыхал и предлагал мне заняться вышиванием. Мол, гобелены успокаивают. Но после подобных заявлений был нещадно бит и с синяком под глазом ретировался в кузню. Его третье любимое место в замке после оружейной и ристалища.
Наш замковый кузнец, после того как мы передали реликварий святой Миреллы в монастырь, и в самом деле получил просто ошеломительную славу. К нему приезжали с заказами из самых удаленных мест, потому что паломники разнесли славу о чуде реликвария святой Миреллы повсюду. Но как я и предвидела, сдвигаться с насиженного места, да еще из нового дома и от новой кузни, наш кузнец не собирался. Он нанял несколько помощников, и работа кипела вовсю. Мой муж после того, как увидел всю выгоду от такого переезда, возгордился так, как будто это была его идея и заслуга, и уже не помнил о том, что сам же до конца сопротивлялся. Я не спорила. У меня были поводы поругаться с мужем поважнее.
И одним из таких поводов был выбор нового священника. Когда отец Карлсон с почетом отбыл в монастырь святой Миреллы, на его место нам предложили сразу несколько кандидатур. Но муж кривился при виде каждой новой фигуры в фиолетовом облачении. Пока я приказным тоном не велела ему определится.
Прямо хоть отца Карлсона возвращай обратно. Хотя это была бы очень сложная задача, потому что вопреки опасениям священника, приняли его там очень хорошо. А еще на него неожиданно обрушилась слава за снятие проклятия с замка, в котором он и в самом деле принимал самое непосредственное участие. И никто не собирался умалять его заслуг и помощи. Дару было глубоко все равно, кому достанутся почетные лавры. Ему было важно, что проклятие исчезло.
Поэтому на новом месте к отцу Карлсону относились очень уважительно. Приток паломников в монастырь увеличился, священник был все время в центре внимания, общался с новыми людьми, и когда мы с мужем приезжали в город и встречались с ним, был абсолютно счастлив и умиротворен. Как будто снятие проклятия с замка что-то и с него сняло. Какие-то цепи, или, может быть, злые мысли?
А вот на кого больше всех повлияло снятие проклятия, так это на Брагу. Брат Дара бросил пить. Буквально за один день. После снятия проклятия позволял себе спиртное только по большим праздникам. Например, на рождение сына и наследника они все трое знатно упились на радостях. Более того. Мой сын заставил этих оболтусов Брагу и Мейли и самих задуматься о женитьбе.
Когда чета Друлинг входит в зал, после всех положенных торжественных слов, Дар не выдерживает и сбегает со своего кресла, тепло обнимая друга.
— Ты бы видел, какой это богатырь! Сири не пускает лишних людей в детскую. У нас всего одна няня и одна кормилица. Сири запретила больше. Говорила что-то там про глаза и кучу нянек. Я не стал спорить. Как насчет того, чтобы на ристалище встретиться после обеда? Много не пей за обедом. У нас это теперь не приветствуется, — доносился до меня бубнеж мужа.
Я чуть было глаза опять не закатила. Дай мужу волю, так замок превратится в казарму. И я и в самом деле ограничила количество посетителей к сыну. И да. Я кормлю его сама. Кормилица нам нужно просто потому, что положена по статусу. И семь нянек я к нему тоже не пустила.  Мужа послушать, так я просто тиран. Хотя только сегодня Дар шептал мне на ушко с утра пораньше, как ему со мной несказанно повезло.
К гостям подошел наш новый священник отец Кадфаэль и мягко попросил Дара вернуться на свое место. Герольд уже переминался с ноги на ногу в нетерпении, собираясь объявить следующего посетителя.
Отец Кадфаэль был просто замечательный, я не могла нарадоваться. Понимающий, добрый и очень проницательный, он стал мне опорой и поддержкой. Всегда очень умело лавировал в конфликтах, и, как правило, вставал на мою сторону. И когда Дара не было, а я сама разбиралась с делами, неизменно поправлял, направлял и был рядом. Ему было уже немало лет, он был обладателем весьма солидного животика и отменного аппетита, но все это меркло, стоило заглянуть в его умные и все понимающие глаза. Именно я тогда настояла на его кандидатуре, о чем еще ни разу не пожалела.
Дар последний раз хлопнул друга по плечу, и дроттинн Хармод Друлинг присоединился к остальным гостям, что сейчас толпились в нашей зале для приема. Дар поднялся по ступенькам, сел в кресло рядом со мной и поднес мою руку к губам.
— Солнышко, там остался всего один посетитель. Кто-то важный пожаловал. Должно быть, от самого короля. Хотя король прислал мне гонца с поздравлениями. Кто бы это мог быть тогда? Примем его, и идем праздновать в трапезную? Ты не устала, сокровище мое? — спросил он, целую мою ладонь.
Я послала мужу улыбку и покачала головой. Я быстро восстановилась после родов и уже не так уставала, как в последние месяцы беременности, когда муж носил меня в буквальном смысле на руках.
Герольд вышел вперед и громко на всю залу объявил:
— Старший наследник рода Иудекс, дроттинн Дагоме Арб Иудекс, сын хёвдинга Праетора Арб Иудекс, прибыл засвидетельствовать свое почтение и поздравить супругов Вотан Одинсон с рождением наследника!
— Кто? — порывисто встал Дар.
Я вскочила и обняла мужа. А потом зашептала, притянув его голову к себе и упершись в его каменный лоб своим:
— Дар, сядь и успокойся! Незачем сейчас обнажать оружие!
— Не отдам! — рыкнул тихо он мне в волосы. — Никому тебя не отдам!
— Никто пока и не отнимает! Успокойся, пожалуйста. Мы сначала все выясняем, потом думаем, а потом?
— А потом мечом рубим, — прорычал он.
Я отстранилась и села в кресло. Дар уселся обратно и дал знак открыть обе двери в знак уважения и принятия.
Двери со скрипом отворились, и в залу приемов вошел мужчина в полном боевом облачении. Латы сверкали в лучах солнца, что сейчас падали из окон. В руках у него был шлем. Было видно, что он готов ко всему. Следом в залу вошли еще с десяток боевых рыцарей. Неслабая такая поддержка.
Почти тут же к нашим креслам ринулся сначала Хармод Друлинг, а потом и остальные вассалы или их старшие сыновья. Рыцари встали плечом к плечу. Почти стенка на стенку. И нас было явно больше. Но это совершенно не означало, что никто не пострадает, а может быть, и погибнет, если кто-то по глупости все же обнажит меч.
Только боя и кровопролития не хватало в нашем замке, на приеме в честь рождения моего сына!
И я открыто встретилась глазами с прибывшим воином. Откинув со лба ярко-рыжие волосы, он испытывающее смотрел на меня. Он был красив. Было в нем что-то от Антошки из моего родного мира — яркий, конопатый и высокий. В росте он совершенно не уступал моему Дару. Рыжая щетина пробивалась на подбородке, делая его и без того широкую челюсть еще массивнее.
А потом он раздвинул пухлые губы в улыбке и громко, на всю залу, воскликнул:
— Сестренка! Что же ты не позвала нас на свою свадьбу? Мы бы приехали и одобрили этот брак!
Он безбожно врал. Никакого одобрения брака тогда ждать не следовало.
Я прикрыла глаза и положила руку на локоть Дара, призывая его сидеть на месте, а сама, выпустив магию, тихо сказала:
— Он лжет.
Дар отчетливо заскрипел зубами, сжал кулаки и ударил ими по подлокотникам кресла.
Оранжевые искорки стекли со ступенек, проскочили между ног рыцарей, что стояли, замерев, перед нашими креслами, и устремились к «братцу».
А тот вдруг присел и подхватил в ладонь одну из них.
— Сильна, сестренка. Отличить ложь в словах наследника рода Иудекс сможет не каждая представительница рода, — он выпрямился и сжал мою магию в ладони. — Истинная Иудекс.
Он подкинул в руке мою магию, соединив ее со своей, и поднял небольшой оранжево-рыжий вихрь.
— А вот сейчас будет правда! — и он прямо посмотрел мне в глаза. — Я прибыл, чтобы поздравить и уверить, что сейчас, после рождения наследника, мы всецело одобряем этот брак. Рождение ребенка в корне изменило ситуацию и склонило чашу весов правосудия в пользу этого брака. Мы признаем его законным. Ты не обнимешь меня, сестренка?
Вся зала замерла. Все следили за поединком наших взглядов.
Я вздохнула и встала с кресла.
КОНЕЦ
P.S.
— Как?
— Дормидонт Евлампиевич.
— Я это не выговорю.
— Ну ты уж постарайся. Раз уж занесло тебя ко мне, де́вица?
— Я не деви́ца, — вздохнула я.
— Ты не спорь со мной! Мала ты еще для этого!
— Мала? А вы мне даже до пояса не достаете, — фыркнула я в ответ.
— Нда… Ростом тебя боги не обидели. Волейбол?
— Баскетбол.
— Это правильно. Это хорошо. Идем к реке-то? — прошамкал старик.
— Мне бы к вышке какой? Связи нет совсем. Мне к реке не нужно, — в который раз попробовала я.
Но старик шел вперед, и мне ничего не оставалось, как последовать за ним.
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